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Машинка для стрижки волос 

POLARIS 

Модель PHC 0954 

Руководство по эксплуатации 

 

Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой POLARIS. Наши изделия разработаны в соответствии 
с высокими требованиями качества, функциональности и дизайна. Мы уверены, что Вы будете довольны приобретением нового изделия 

нашей фирмы. 

Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное руководство, в котором содержится важная информация, 
касающаяся Вашей безопасности, а также рекомендации по правильному использованию прибора и уходу за ним. 

Сохраните руководство вместе с гарантийным талоном, кассовым чеком, по возможности, картонной коробкой и упаковочным 

материалом. 
 

1. Общая информация 

 Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для ознакомления с техническими данными, устройством, 
правилами эксплуатации и хранения машинки для стрижки волос POLARIS, модель PHC 0954 (далее по тексту – прибор).   

     Во избежание риска пожара, поражения электрическим током или получения травмы  при  использовании вашего 

прибора, а также его поломки, строго соблюдайте основные меры предосторожности при работе с данным прибором, а 

также общие указания по безопасности при работе с электрической бытовой техникой. 
 

2. Общие указания по безопасности 

 Эксплуатация прибора должна производиться в соответствии с «Правилами технической эксплуатации электроустановок 

потребителей». 

 Прибор предназначен исключительно для использования в быту.  

 Перед началом использования прибора внимательно прочитайте данное руководство по эксплуатации. 

 Прибор должен быть использован только по назначению, в соответствии с данным Руководством. 

 Каждый раз перед включением прибора осмотрите его. При наличии повреждений прибора и сетевого шнура ни в коем случае не 

включайте прибор в розетку. Не следует использовать прибор после падения, если имеются видимые признаки повреждения.  Перед 

использованием прибор должен быть проверен квалифицированным специалистом. 

 Внимание! Не используйте прибор вблизи ванны, раковины или других емкостей, заполненных водой. 

 Ни в коем случае не погружайте прибор в воду или другие жидкости. 

 Запрещается использование прибора в ванных комнатах и помещениях с относительной влажностью более 75% 

 Включайте прибор только в источник переменного тока (~). Перед включением убедитесь, что прибор рассчитан на 

напряжение, используемое в сети.  

 Любое ошибочное включение лишает Вас права на гарантийное обслуживание. 

 Перед включением прибора в сеть убедитесь, что он находится в выключенном состоянии. 

 Не используйте прибор вне помещений. Предохраняйте прибор от жары, прямых солнечных лучей, ударов об острые углы, 

влажности (ни в коем случае не погружайте прибор в воду). Не прикасайтесь к прибору влажными руками. При намокании прибора 

сразу отключите его от сети.  

 В случае падения прибора в воду, немедленно отключите его от сети. При этом ни в коем случае не опускайте руки в воду. Перед 

повторным использованием прибор должен быть проверен квалифицированным специалистом. 

 По окончании эксплуатации, при установке или снятии насадок, чистке или поломке прибора всегда отключайте его от сети. 

 Данный прибор не предназначен для использования людьми (включая детей), у которых есть физические, нервные или психические 

отклонения или недостаток опыта и знаний, за исключением случаев, когда за такими лицами осуществляется надзор или 

проводится их инструктирование относительно использования данного прибора лицом, отвечающим за их 

безопасность. Необходимо осуществлять надзор за детьми с целью недопущения их игр с прибором. 

 Нельзя переносить прибор, держа его за сетевой провод. Запрещается также отключать прибор от сети, держа его за сетевой провод. 

При отключении прибора от сети, держитесь за штепсельную вилку. 

 После использования никогда не обматывайте провод электропитания вокруг прибора, так как со временем это может привести к 

излому провода. Всегда гладко расправляйте провод на время хранения. 

 Замену шнура могут осуществлять только квалифицированные специалисты - сотрудники сервисного центра. 

Неквалифицированный ремонт представляет прямую опасность для пользователя. 

 Не производите ремонт прибора самостоятельно. Ремонт должен производиться только квалифицированными специалистами 

сервисного центра.  

 Для ремонта прибора могут быть использованы только оригинальные запасные части. 

 После окончания срока службы не выбрасывайте прибор вместе с бытовыми отходами. Передайте его в специализированный пункт 

для дальнейшей утилизации. Этим Вы поможете защитить окружающую среду. 

 

Внимание! 

При возникновении неисправностей любого характера обращайтесь в Авторизованный сервисный центр POLARIS. 

 

3.  Специальные указания по безопасности данного прибора 

 Данный прибор предназначен для использования в жилых помещениях с температурой воздуха от +15°С до +35°С  

 Перед началом работы проверьте правильность установки лезвий 

 Никуда не кладите работающее устройство, так как это может привести к травме или нанести материальный ущерб. 

 Не пользуйтесь машинкой с повреждёнными насадками или одним из зубцов насадки, а также с повреждёнными лезвиями – это 

может привести к травме. 

 Используйте прибор только для стрижки сухих волос. 

 Не пользуйтесь прибором в местах с повышенной влажностью. Категорически запрещается использование во время 

принятия ванны или под душем! 

 Не используйте данное изделие для стрижки животных. 

 Во избежание порезов не прижимайте лезвия прибора слишком близко к коже. 

 Не пользуйтесь машинкой при воспалениях кожи. 

 Машинка для стрижки является бытовым прибором и не рассчитана на продолжительное использование, поэтому после 10 минут 

непрерывной работы необходимо делать перерыв на 30 минут для охлаждения привода. 
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4.  Описание прибора 

 

1. Режущий комплект  лезвий c защитным колпачком 

2. Рычаг регулировки длинны стрижки 

3. Корпус машинки 

4. Сетевой выключатель «Вкл/Выкл» 

5. Сетевой шнур с петлей для подвешивания 

6. Сменная насадка №1 оставляет волосы около 3 милиметров 

7. Сменная насадка №2 оставляет волосы около 6 милиметров. 

8. Сменная насадка №3 оставляет волосы около 9 милиметров. 

9. Сменная насадка №4 оставляет волосы  
около 12 милиметров. 

10. Масло для смазки режущего 

11. Щёточка для чистки 

12. Расчёска 

5. Комплектация 

 

Прибор с защитным колпачком на лезвиях 
Четыре сменных насадки для разной длины стрижки 

Щёточка для чистки 

Масло для смазки режущего комплекта 
Расчёска 

Инструкция пользователя 

Гарантийный талон 
 

6. Подготовка к работе 

 

       Смазка и регулировка 

 

Внимание! Перед первым использованием смажьте зубья лезвий маслом. 
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 Перед началом стрижки проверьте прибор, убедитесь, что между зубьями лезвий нет излишнего масла. Включите 

прибор и посмотрите на ход лезвий, они должны беспрепятственно двигаться.  

 Для нормальной работы машинки необходимо проверить и при необходимости 

отрегулировать лезвия так чтобы кончики зубцов верхнего лезвия отступали от 

кончиков зубцов нижнего лезвия на 0,5 – 1,0мм при положении рычага регулировки 
длины стрижки соответствующем минимальному значению. Соблюдайте 

параллельность между передними кромками лезвий. 

 Если лезвия на машинке не отрегулированы, отключите машинку от сети, ослабив 

винты, отрегулируйте лезвия. Затяните винты. 

 Для смазки режущего комплекта лезвий допускается использовать только масло, 

входящее в комплект поставки прибора. Точки нанесения масла обозначены на 

рисунке, в каждую точку наносится не более 1 капли масла, затем нужно дать 
машинке поработать примерно 30секунд, чтобы масло распределилось по трущимся 

поверхностям, после этого излишки масла удаляются сухой тканью или бумажной 

салфеткой. Отдельно приобрести масло можно в авторизованном сервисном центре. 

 

 Во время стрижки вы можете использовать различные съемные насадки в зависимости от 

специфики прически. Насадки специально разработаны для улучшения качества стрижки. Для 

выбора нужной длины прически прилагаются насадки (3,6,9 и 12 мм) 

 Посадите подстригаемого на стул так, чтоб его голова находилась на уровне Ваших глаз. Это улучшает обзор и позволяет 

контролировать процесс стрижки. 

 Тщательно расчешите волосы, чтобы удалить все волосяные узлы. 

 В процессе стрижки волосы должны быть сухими. 

 

Установка/удаление насадок 

 

 Возьмите машинку лезвиями вверх 

 Установите насадку на лезвия прибора (1). Зафиксируйте насадку на приборе до щелчка. 

 Для того, чтобы удалить насадку, потяните ее на себя с нижней части прибора.  

 

 

 
 

7.  Эксплуатация прибора 

 

 Установите необходимую насадку. 

 Включите прибор в сеть, установите выключатель (4) в положение “ON”.  

 После окончания стрижки, не оставляйте прибор включённым в сеть.  

 

Использование рычага регулировки длины лезвия 

 Рычаг регулировки длины лезвия удобно расположен около большого пальца правой руки, поэтому Вы можете регулировать 

величину снятия волос во время стрижки. С помощью этого рычага осуществляется изменение длины волос до 3мм без 
применения сменных насадок. 

 Когда рычаг регулировки длины лезвия в верхней позиции, лезвия 

сдвигаются вплотную, что позволяет стричь волосы очень коротко. 

При повороте рычага по часовой стрелке (см рисунок) величина 

оставляемых волос увеличивается до 3 мм. 

 При проведении стрижки возможно попадание  волос между 

лезвиями и заклинивание их. С помощью рычага регулировки 

длины стрижки возможно удаление волос без снятия лезвий, для 

чего на включенной машинке несколько раз переведите рычаг в 

крайние положения. 
 

8.  Советы по стрижке 
 

 Расчешите волосы в естественных направлениях. 

 Стрижка волос с использованием данного прибора требует определенных навыков, поэтому первые несколько раз устанавливайте 

насадки максимальной длины. 

 Для более ровной стрижки перемещайте прибор против направления роста волос. Не пытайтесь ускорить процесс, перемещая 

прибор быстрее, чем он успевает состригать волосы.  

 Удаляйте во время стрижки обрезанные волосы. 

 

 

Стрижка затылка: 

 Установите нужную насадку. 

 

Короткая стрижка 

Умеренная стрижка 

0,5мм 
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 Возьмите прибор таким образом, чтобы лезвия смотрели вверх и начните стрижку от основания шеи к 

макушке. 

 Захватите машинкой небольшое количество волос сменной насадкой 

 Во время стрижки постепенно поднимайте прибор вверх вдоль затылка. Продолжайте обработку затылка в 

направлении снизу вверх от шеи до кончиков ушей.  

 Для получения более короткой причёски используйте малые насадки, применяйте в большей степени 

нажим и в меньшей степени подъём вверх.  

Обработка висков: 

 Для данной функции установите насадку минимальной длины или используйте прибор без насадки. 

Обработайте височную часть головы. 

 Затем, установив насадку большей длины, Вы можете продвигаться выше. 

 

Обработка верхней части головы: 

 Установив насадку необходимой длины, Вы можете начать стрижку верхней части головы. При этом 

машинку следует продвигать от макушки по направлению естественного роста волос. В некоторых 

случаях Вы можете стричь волосы в обратном направлении против естественного роста ото лба к затылку.  

 Если требуется ещё укоротить волосы, установите насадку меньшей длины.  

 Для стрижки длинных волос в верхней части головы используйте насадку в сочетании с поднятием волос. 

Меняя длину пряди, Вы можете смоделировать длину прически по своему вкусу. 

 

Подравнивание волос без использования насадок (окантовка): 

 Для подравнивания волос вокруг шеи и около висков установите минимальную длину лезвия с 

помощью рычага (2) 

 Переверните прибор режущими кромками к поверхности головы и подравняйте волосы на висках и шее. 

Не надавливайте сильно на машинку, при контакте открытых лезвий с кожей возникает вероятность 
травмы. 

  Оставшиеся короткие волоски удаляются с помощью бритвы (в комплект не входит). 

 

Рекомендации по применению сменных насадок 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

9. Чистка и уход 

 Перед чисткой и обслуживанием отключите прибор от сети. 

 Лезвия и насадки прочищайте после каждого использования от остатков волос щеточкой, входящей в комплект. 

 Для обеспечения надежной работы прибора лезвия должны регулярно смазываться по мере необходимости (отсутствие смазки 

снижает плавность хода, способствует нагреву лезвий и ускоренному износу), излишняя смазка пачкает волосы и способствует 

налипанию состриженных волос на лезвия и насадки. 

 Не используйте абразивные чистящие средства, протирайте прибор чистой сухой тканью. 

 Ни в коем случае не погружайте прибор в воду. 

 Храните прибор в прохладном сухом месте. Допускается подвешивать машинку за петлю. 

 

10. Хранение 

 

   Электроприборы хранятся в закрытом сухом и чистом помещении при температуре окружающего воздуха не выше плюс 40ºС  с 
относительной влажностью не выше 70% и отсутствии в окружающей среде пыли, кислотных и других паров, отрицательно 

влияющих на материалы электроприборов.  

 

11. Транспортировка 

 

Электроприборы транспортируют всеми видами транспорта в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на транспорте 
конкретного вида. При перевозке прибора используйте оригинальную заводскую упаковку. 

 

Транспортирование приборов должно исключать возможность непосредственного воздействия на них атмосферных осадков и 
агрессивных сред. 

 

Во избежание риска пожара, поражения электрическим током или получения травмы при использовании вашего 

прибора, а также его поломки, строго соблюдайте основные меры предосторожности при работе с данным 

прибором, а также общие указания по безопасности при работе с электрической бытовой техникой. 

 

 

12.  Требования по утилизации 

Примечание: По окончании срока эксплуатации электроприбора не выбрасывайте его вместе с обычными бытовыми отходами, а 

передайте в официальный пункт сбора на утилизацию. Таким образом, Вы поможете сохранить окружающую среду. 
 

№1 

№2 

№3 

№4 
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Отходы, образующиеся при утилизации изделий, подлежат обязательному сбору с последующей утилизацией в установленном 

порядке и в соответствии с действующими требованиями и нормами отраслевой нормативной документации, в том числе в 

соответствии с СанПиН 2.1.7.1322-03 «Гигиенические требования к размещению и обезвреживанию отходов производства и 
потребления.» 

 

13.Реализация 

Правила реализации не установлены.  

14. Неисправности и их устранение 

 

 

 

Неисправность 

 

Возможные причины 

 

Способы устранения 

 

При включении в 
электросеть  машинка 

не  работает 

 

1.Неисправна розетка 
2. Поврежден шнур 

электропитания 

3. Прибор неисправен. 

 

1.Проверьте напряжение в розетке, 
включив в нее другой прибор 

2. Устраняется только 

специалистами ремонтных 
мастерских 

3. Обратитесь в сервисный центр 

Машинка включается, но не 
стрижет 

1. Блок лезвий не прочищен 
2. Блок лезвий не смазан 

3. Блок лезвий неисправен 

1. Прочистите лезвия 
2. Смажьте блок лезвий 

3. Обратитесь в сервисный центр 

Внимание! Если с помощью описанных выше шагов Вы не можете устранить проблему своими силами, обратитесь, пожалуйста, в 
Авторизованный сервисный центр POLARIS. 

 

15.  Технические данные 

апряжение: 220-240  В 

Частота: ~50 Гц 

Мощность: 9 Вт 
Время непрерывной работы: 10 минут 

   Класс защиты - II 

 
Примечание: Вследствие постоянного процесса внесения изменений и улучшений, между инструкцией и изделием могут наблюдаться 

некоторые различия. Производитель надеется, что пользователь обратит на это внимание. 

 
 

16. Информация о сертификации 

 

Продукция прошла процедуру подтверждения соответствия требованиям ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного 

оборудования», ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств», ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении 
применения опасных веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники» и маркируется единым знаком обращения продукции на 

рынке государств-членов Таможенного Союза. 

Информацию о номере сертификата/декларации соответствия и сроке его действия Вы можете получить в месте приобретения изделия 
POLARIS или у Уполномоченного представителя изготовителя. 

 
Расчетный срок службы изделия:  3 года 
Гарантийный срок:   2 года со дня покупки 

Информацию о месяц и годе изготовления необходимо смотреть на паспортной табличке на приборе 

 

Произведено в Китае 

Производитель:  

POLARIS CORPORATION LIMITED - ПОЛАРИС КОРПОРЕЙШН ЛИМИТЕД 
Блок 1801, 18/F, Джубили Сентр, 46 Глостер Роуд, Ванчай, Гонконг 

Unit 1801, 18/F, Jubilee Centre, 46 Gloucester Road, Wanchai, Hong Kong 

 
Импортер: ООО "Континент", Россия, 115419, г.Москва, улица Орджоникидзе , д. 11,  

строение 3, этаж 4 помещение/комната 13,  Тел. +7 (495) 419-12-56 

Уполномоченный представитель изготовителя в РФ и государствах-членах Таможенного Союза: 
ООО "Поларис Инт", Россия, 105005, г.Москва, 2-ая Бауманская ул., д.7, стр.5, ком.26 

Телефон единой справочной службы: 8-800-700-11-78 

 
На заводе: Нинбо Бейи Электрик Апплайансе Ко., ЛТД, №.1, Кинли Роуд, Кинли Вилладж, Юйяо Сити, Провинция Чжэцзян, Китай 

Информацию о месяц и годе изготовления необходимо смотреть на паспортной табличке на приборе. 

 



7 

 

ГАРАНТИЙНОЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВО 

 

Изделие: Машинка для стрижки волос          Модель: PHC 0954 

 

Настоящая гарантия действует в течение 12 месяцев с подтвержденной даты приобретения изделия и подразумевает гарантийное 

обслуживание изделия в соответствии с Законами Государств – членов Таможенного Союза «О защите прав потребителей». 
1. Гарантийные обязательства изготовителя распространяются на все модели, выпускаемые под торговой маркой «POLARIS» и 

приобретенные у уполномоченных изготовителем продавцов, в странах, где предоставляется гарантийное обслуживание 

(независимо от места покупки). 
2. Изделие должно использоваться в строгом соответствии с руководством по эксплуатации и соблюдением правил и требований по 

безопасности. 

3. Настоящая гарантия не распространяется на недостатки, возникшие после передачи товара потребителю вследствие: 

 Химического, механического или иного воздействия, попадания посторонних предметов, жидкостей, насекомых и продуктов их 

жизнедеятельности внутрь изделия; 

 Неправильной эксплуатации, заключающейся в использовании изделия не по его прямому назначению, а также установки и 

эксплуатации изделия с нарушением требований Руководства по эксплуатации и правил техники безопасности; 

 Использования изделия в целях, для которых оно не предназначено; 

 Нормальной эксплуатации, а также естественного износа, не влияющие на функциональные свойства: механические 

повреждения внешней или внутренней поверхности (вмятины, царапины, потертости), естественные изменения цвета металла, в т.ч. 

появление радужных и тёмных пятен, а также - коррозии на металле в местах повреждения покрытия и непокрытых участках 

металла; 

 Износа деталей отделки, насадок и аксессуаров, ламп, батарей, защитных экранов, фильтров, накопителей мусора, 

уплотнительных элементов, ремней, щеток и иных деталей с ограниченным сроком использования и деталей, подверженных 

естественному износу в процессе эксплуатации; 

 Ремонта изделия, произведенного лицами или организациями, не являющимися Авторизованными сервисными центрами*; 

 Повреждений изделия при транспортировке, некорректного его использования, а также в связи с непредусмотренными 

конструкцией изделия модификациями или самостоятельным ремонтом. 

4. Изготовитель не несет гарантийные обязательства, если на изделии отсутствует паспортная идентификационная табличка, либо 
данные в ней стерты или исправлены. 

5. Настоящая гарантия действительна только для изделий, используемых для личных бытовых нужд, и не распространяется на 

изделия, которые используются для коммерческих, промышленных или профессиональных целей. 

 

Внимание!! Изготовитель не несет ответственности за возможный вред, прямо или косвенно причиненный изделием POLARIS людям, 

домашним животным, окружающей среде, или ущерб имуществу в случае, если это произошло в результате несоблюдения правил или 
условий эксплуатации и установки изделия, умышленных или неосторожных действий потребителя или третьих лиц. 

По всем вопросам, связанным с техническим обслуживанием, проверкой качества, гарантийным и постгарантийным ремонтом 

изделий POLARIS обращайтесь в ближайший Авторизованный сервисный центр POLARIS или к продавцу – уполномоченному дилеру 
POLARIS 

Гарантийный ремонт изделий POLARIS осуществляют только Авторизованные сервисные центры POLARIS. 

*Адреса Авторизованных сервисных центров на сайте Компании: www.polar.ru 
Для подтверждения даты приобретения изделия при гарантийном ремонте или предъявления иных предусмотренных законом 

требований просим Вас сохранять документы о покупке. 

Таковыми документами могут являться заполненный гарантийный талон POLARIS, , кассовый чек или квитанция Продавца, иные 
документы, подтверждающие дату и место покупки. 

При не предоставлении документа, подтверждающего дату приобретения изделия, срок гарантии исчисляется с даты изготовления 

изделия. 

Дата изготовления указана на паспортной идентификационной табличке, находящейся на задней стенке изделия. 

 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

http://www.polar.ru/
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Машинка для стрижки волосся 

POLARIS 

Модель PHC 0954 

Інструкція з експлуатації 

 
Дякуємо Вам за вибір продукції, що випускається під торговельною маркою POLARIS. Наші вироби розроблено відповідно до 

високих вимог якості, функціональності і дизайну. Ми впевнені, що, придбавши новий виріб нашої фірми, Ви будете задоволені. 

Перед початком експлуатації приладу уважно прочитайте цю інструкцію, в якій міститься важлива інформація, що стосується 
Вашої безпеки, а також рекомендації з правильного використання приладу і догляду за ним. 

Зберігайте інструкцію разом із гарантійним талоном, касовим чеком, а також, по можливості, з картонною коробкою і 

пакувальним матеріалом. 
 

1. Загальна інформація 

         Даний посібник призначено для ознайомлення з технічними даними, пристроєм, правилами експлуатації і зберігання машинки для 

стрижки волосся POLARIS, модель PHC 0954 (далі по тексту – прилад). 

 

2. Загальні вказівки з безпеки 

 Прилад призначений винятково для побутового використання, і тільки за прямим призначенням. 

 Перед введенням приладу в експлуатацію уважно прочитайте цю інструкцію. 

 Щоразу перед вмиканням приладу оглядайте його. При наявності ушкоджень приладу і шнуру живлення в жодному разі не вмикайте 

прилад у розетку. 

 Прилад та мережевий шнур необхідно зберігати так, щоб вони не попадали під вплив спеки, прямих сонячних променів, та вологи. 

 Не залишайте прилад працювати без нагляду! Якщо не користуєтеся приладом, завжди вимикайте його. 

 Цей прилад не призначений для використання людьми (у тому числі дітьми), у яких наявні фізичні, нервові або психічні відхилення 

або бракує досвіду і знань, за винятком випадків, коли за такими особами здійснюється нагляд або проводиться їхній інструктаж 
щодо використання цього приладу особою, відповідальною за їхню безпеку. Необхідно здійснювати нагляд за дітьми, 

аби не допустити їхніх ігор із приладом. 

 Увага! Не використовуйте прилад поблизу ванн, раковин або інших ємностей, заповнених водою. 

 Ні в якому разі не занурюйте прилад у воду чи інші рідини. Не торкайтеся приладу вологими руками. При намоканні 

приладу негайно відключіть його від мережі. 

 У разі падіння приладу в воду негайно від’єднайте його від мережі. При цьому в жодному разі не занурюйте руки в 

воду. Перш ніж надалі використовувати прилад, необхідно перевірити його кваліфікованим спеціалістом. 

 При використанні приладу в ванній кімнаті від’єднуйте прилад від мережі одразу після використання, тому що наявність води 

збільшує небезпеку, навіть тоді, коли прилад вимкнений. 

 Для додаткового захисту доцільно встановити пристрій захисного вимкнення (ПЗВ) з номінальним струмом спрацьовування, що не 

перевищує 30мА в ланцюгу електроживлення ванної кімнати. Зверніться за порадою до кваліфікованого фахівця. 

 Умикайте прилад тільки в джерело змінного струму (~). Перед вмиканням переконайтеся, що прилад розрахований на напругу, що 

використовується в мережі. 

 Не користуйтеся нестандартними джерелами живлення або пристроями підключення. 

 Будь-яке помилкове вмикання позбавляє Вас права на гарантійне обслуговування. 

 Перед вмиканням приладу в мережу переконайтеся, що прилад вимкнений. 

 Не використовуйте прилад поза приміщенням. Оберігайте прилад від ударів об гострі кути. Після закінчення експлуатації, під час 

чищення або при поломці приладу завжди від'єднуйте його від мережі. 

 Не можна переносити прилад, тримаючи його за шнур живлення. Забороняється також від’єднувати прилад від мережі, тримаючи 

його за шнур живлення. При вимиканні приладу з мережі тримайтеся за штепсельну вилку. 

 Використання додаткових аксесуарів, що не входять до комплекту, позбавляє Вас права на гарантійне обслуговування. 

 Після використання ніколи не обмотуйте шнур електроживлення навколо приладу, тому що згодом це може призвести до заломлення 

шнура. Завжди гладко розправляйте шнур на час зберігання. 

 Заміну шнура живлення можуть здійснювати тільки кваліфіковані фахівці – співробітники сервісного центру. Некваліфікований 

ремонт становить пряму небезпеку для користувача. 

 Не здійснюйте ремонт приладу самостійно. Ремонт повинен здійснюватися тільки кваліфікованими фахівцями сервісного центру. 

 Для ремонту приладу можуть використовуватися тільки оригінальні запасні частини. 

 

3. Спеціальні вказівки з безпеки цього приладу 

 

 Цей прилад призначений для використання в жилих приміщеннях з температурою повітря від +15°С до +35°С. 

 Перед початком роботи перевірте правильність установки лез. 

 Нікуди не кладіть працюючий пристрій, так як це може призвести до травми чи завдати матеріальної шкоди. 

 Не користуйтеся машинкою з пошкодженими насадками чи одним із зубців насадки, а також з пошкодженими лезами – це може 

призвести до травми. 

 Використовуйте прилад тільки для стрижки сухого волосся. 

 Не користуйтеся приладом у місцях з підвищеною вологістю. Категорично забороняється використання приладу під час 

приймання ванни або під душем! 

 Не використовуйте цей пристрій для підстригання тварин. 

 Щоб уникнути порізів не притискайте леза приладу надто близько до шкіри. 

 Не користуйтеся машинкою при запаленнях шкіри. 

 Машинка для стрижки є побутовим приладом і не розрахована на тривале використання, тому після 10 хвилин безперервної 

роботи необхідно робити перерву на 30 хвилин для охолодження приводу. 

 

4. Опис приладу 

     

1. Ріжучий комплект лез з захисним ковпачком 

2. Важіль регулювання довжини стрижки 
3. Корпус машинки 

4. Мережевий вимикач «Увімк/Вимк» 
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5. Мережевий шнур,  

петля для підвішування 

6. Змінна насадка №1 залишає волосся довжиною біля 3 міліметрів 
7. Змінна насадка №2 залишає волосся довжиною біля 6 міліметрів 

8. Змінна насадка №3 залишає волосся довжиною біля 9 міліметрів 

9. Змінна насадка №4 залишає волосся довжиною біля 12 міліметрів 
10. Мастило для змазування комплекту різальних лез 

11. Щіточка для чищення 

12. Гребінець 
 

5. Комплектація 

 
Прилад с захисним ковпачком на лезах 

Чотири змінні насадки для різної довжини стрижки 

Щіточка для чищення 
Мастило для змазування комплекту різальних лез 

Гребінець 

Інструкція користувача 
Гарантійний талон 

 

 

6. Підготовка до роботи 

 

Змащення та регулювання 

 

Увага! Перед першим використанням змажте зубці лез мастилом. 

 Перед початком підстригання перевірте прилад, переконайтеся в тому, що між зубцями лез немає зайвого мастила. Увімкніть 

прилад і подивіться на хід лез, вони повинні рухатися без перешкод. 

 Для нормальної роботи машинки необхідно перевірити та, за необхідністю, відрегулювати леза 

так, щоб кінчики зубців верхнього леза відступали від кінчиків зубців нижнього леза на 0,5 – 1,0 

мм при положенні важеля регулювання довжини стрижки, що відповідає мінімальному значенню. 
Дотримуйтесь паралельності між передніми краями лез. 

 У разі, якщо леза на машинці не відрегульовані, від’єднайте машинку від мережі, послабивши 

гвинти, відрегулюйте леза. Затягніть гвинти. 

 Для змащення комплекту різальних лез може використовуватися тільки мастило, що входить у 

комплект поставки приладу. Точки нанесення мастила позначені на рисунку, в кожну точку слід 
наносити не більше 1 краплі мастила, потім необхідно дати машинці попрацювати приблизно 30 

секунд, щоб мастило розподілилося між поверхнями, що труться, після цього видаліть залишки 

мастила сухою тканиною чи паперовою серветкою. Окремо можна придбати мастило в 
авторизованому сервісному центрі. 

 Під час стрижки Ви можете використовувати різні з’ємні насадки в залежності від специфіки 

зачіски. Насадки спеціально розроблені для покращення якості стрижки. Для вибору необхідної 

довжини стрижки додаються насадки (3, 6, 9 і 12 мм). 

 Посадіть людину, яку збираєтесь підстригти, на стілець так, щоб її голова знаходилася на рівні Ваших очей. Це покращить огляд і 

дозволить контролювати процес стрижки. 

 Старанно розчешіть волосся, щоб позбутися спутаного волосся та вузлів. 

 У процесі стрижки волосся повинно бути сухим. 

 

Встановлення/знімання насадок 

 

 Візьміть машинку лезами вверх. 

 Встановіть насадку на леза приладу (1). Зафіксуйте насадку на приладі до характерного звуку клацання. 

 Для того, щоб зняти насадку, потягніть її на себе, тримаючи за нижню частину приладу. 

 
7. Експлуатація приладу 

 

 Встановіть необхідну насадку. 

 Під’єднайте прилад до мережі, поставте перемикач (4) у верхнє положення “ON”. 

 Після закінчення стрижки, не залишайте прилад під’єднаним до мережі. 

Використання важеля регулювання довжини лез 

 Важіль регулювання довжини зручно розташований біля великого пальця правої руки, тому Ви можете регулювати довжину 

зрізання волосся під час стрижки. За допомогою цього важеля здійснюється змінення довжини волосся до 3 мм без використання 
змінних насадок. 

 Коли важіль регулювання довжини лез знаходиться у верхньому 

положенні, леза щільно зсовуються, що дозволяє стригти волосся 

дуже коротко. При повороті важеля за годинниковою стрілкою 

Коротка стрижка 

Помірна стрижка 

0,5мм 
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(див. рисунок) довжина волосся, що залишається, збільшується до 3 мм. 

 Під час проведення стрижки можливе потрапляння волосся між лез і, в результаті, їх заклинення. За допомогою важеля 

регулювання довжини стрижки можна видалити волосся не знімаючи леза, для цього на працюючій машинці декілька разів 

переведіть важіль у крайнє положення. 

8.Поради щодо стрижки 

 

 Розчешіть волосся в звичайних напрямках. 

 Стрижка волосся з використанням цього приладу потребує певних навиків, тому декілька перших разів встановлюйте насадки для 

стрижки волосся з максимальною довжиною. 

 Для більш рівного підстригання переміщайте прилад проти напрямку росту волосся. Не намагайтеся прискорити процес, 

переміщаючи прилад швидше, ніж він встигає підстригати волосся. 

 Прибирайте під час стрижки обрізане волосся. 

Стрижка потилиці: 

 Встановіть необхідну насадку. 

 Візьміть прилад таким чином, щоб леза дивилися вверх і почніть стригти від основи шиї до маківки. 

 Захопіть машинкою невелику кількість волосся змінною насадкою. 

 Під час стрижки поступово підіймайте прилад вверх вздовж потилиці. Продовжуйте обробку потилиці в 

напрямку знизу вверх від шиї до кінчиків вух. 

 Для отримання більш короткої зачіски використовуйте малі насадки, застосовуйте в більшій мірі 

натискання та в меншій мірі піднімання вверх. 
Обробка скронь: 

 Для цієї функції встановіть насадку мінімальної довжини чи використовуйте прилад без насадки. 

Обробіть скроневу частину голови. 

 Потім, установивши насадку більшої довжини, Ви можете просовуватися вище. 

Обробка верхньої частини голови: 

 Встановивши насадку необхідної довжини, Ви можете почати стригти верхню частину голови. При цьому 

машинку слід переміщувати від маківки у напрямку природного росту волосся. У деяких випадках Ви 
можете стригти волосся в зворотному напрямку проти природного росту від лоба до потилиці. 

 Якщо необхідно ще вкоротити волосся, встановіть насадку меншої довжини. 

 Для стрижки довгого волосся у верхній частині голови використовуйте насадку в поєднанні з 

підніманням волосся. Змінюючи довжину пасма, Ви можете моделювати довжину зачіски на свій смак. 

Підрівнювання волосся без використання насадок (обкантовка): 

 Для підрівнювання волосся навколо шиї та скронь виставте мінімальну довжину лез за допомогою 

важеля (2) 

 Переверніть прилад різальними краями до поверхні голови та підрівняйте волосся на скронях і шиї. Не 

натискайте сильно на машинку, при контакті відкритих лез зі шкірою виникає вірогідність отримання 
травми. 

 Коротке волосся, що залишилося, видаляється за допомогою бритви (в комплект не входить). 

Рекомендації щодо застосування змінних насадок 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

9. Чищення та догляд 

 

 Перед чищенням та обслуговуванням від’єднайте прилад від мережі. 

 Леза та насадки очищайте від залишків волосся після кожного використання щіточкою, що входить у комплект. 

 Для забезпечення надійної роботи приладу леза необхідно регулярно змащувати по мірі необхідності (відсутність мастила знижує 

плавність ходу, сприяє нагріванню лез і прискореному зносу), зайве мастило забруднює волосся та сприяє налипанню 
постриженого волосся на леза та насадки. 

 Не використовуйте абразивні миючі засоби, протирайте прилад чистою сухою тканиною. 

 У жодному разі не занурюйте прилад у воду. 

 Зберігайте прилад у прохолодному сухому місці. Допускається підвішування машини за петлю. 

 

10. Зберігання 

 

   Електроприлади слід зберігати в закритому сухому та чистому приміщенні при температурі повітря не вище плюс 40ºС  та відносній 

вологості не вище 70% за відсутності навколо пилу, парів кислот та інших речовин, що негативно впливають на матеріали з яких 

виготовлено електроприлади. 

 

11. Транспортування 

 
Електроприлади транспортуються всіма видами транспорту відповідно до правил перевезення вантажів, що діють на транспорті 

конкретного виду. Для перевезення приладу використовуйте оригінальну заводську упаковку. 

 
Під час транспортування приладів, вони не повинні потрапляти під безпосередній вплив атмосферних осадів і агресивних середовищ. 

 

 

№1 

№2 

№3 

№4 
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Щоб уникнути ризику виникнення пожежі, ураження електричним струмом, отримання травм під час використання вашого 

приладу, а також його поломки, суворо дотримуйтесь основних мір безпеки при роботі з цим приладом, а також загальних 

вказівок з техніки безпеки при роботі з електричною побутовою технікою. 

 

12. Вимоги щодо утилізації 

Примітка: Після завершення терміну експлуатації електроприладу не викидайте його разом зі звичайними побутовими відходами, а 
передайте в спеціалізований пункт збору на утилізацію. Таким чином Ви допоможете зберегти довкілля. 

 

Відходи, що утворюються під час утилізації виробів, підлягають обов'язковому збору для подальшої утилізації в установленому 
порядку та відповідно до чинних вимог і норм галузевої нормативної документації, в тому числі відповідно до ДСанПіН 2.2.7.029-99 

«Гігієнічні вимоги щодо поводження з промисловими відходами та визначення їх класу небезпеки для здоров'я населення.» 

 

13.  Реалізація 

Правила реалізації не встановлені. 

 

14.  Несправності та їх усунення 

 

 

Несправність 

 

Можливі причини 

 

Способи усунення 

Машинка не 

включається 

 

1.Несправна розетка 
2.Пошкоджений шнур 

електроживлення 

3.Прилад несправний 

1. Перевірте напругу в розетці, 

під'єднавши до неї інший прилад 
2. Заміна може здійснюватися 

лише спеціалісти ремонтних 

майстерень 
3. Зверніться в сервісний центр 

 
Включається 

Машинка, але не 

стриже 

 
1. Блок лез не прочищено 

2. Блок лез не змазаний 

3.     Блок лез несправний 

 
1. Прочистіть леза 

2. Змастіть блок лез 

3. Зверніться в сервісний центр 

 

 

 

 

15. Технічні дані 

 

Напруга: 220-240  В 
Частота: ~50 Гц 

Потужність: 9 Вт 

Час безперервної роботи: 10 хвилин 
Клас захисту - II 

 

Примітка: Внаслідок постійного процесу внесення змін і вдосконалень, між інструкцією і виробом можуть спостерігатися деякі 
розходження. Виробник сподівається, що користувач зверне на це увагу. 

 

16. Інформація про сертифікацію 

 

Прилад сертифікований на відповідність вимогам Технічних регламентів та Державних стандартів України 

 
Розрахунковий термін служби виробу:  3 роки 

Гарантійний строк:    2 роки від дня покупки 

Інформацію про місяць і рік виготовлення необхідно дивитися в паспортній табличці на приладі 

Правила реалізації не встановлені. 

Виробник:  

Поларіс Корпорейшн Лімітед - POLARIS CORPORATION LIMITED  
Блок 1801, 18/F, Джубілі Сентр, 46 Глостер Роуд, Ванчай, Гонконг 

Unit 1801, 18/F, Jubilee Centre, 46 Gloucester Road, Wanchai, Hong Kong 

 

Імпортер в Україні: ТОВ «МБТ ИНТ», Україна, 02091, місто Київ, вул. Тростянецька, будинок 6-Г 

 

Виготовлено в Китаї. 
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ГАРАНТІЙНЕ ЗОБОВ'ЯЗАННЯ 

 

 
Виріб: Машинка для стрижки волосся     Модель: PHC 0954 

 

Ця гарантія діє протягом 12 місяців від підтвердженої дати придбання виробу та передбачає гарантійне обслуговування виробу 
відповідно до чинного законодаства України.  

Ця гарантія діє у разі дотримання таких умов: 

Гарантійне зобов’язання розповсюджується на усі моделі, які випускаються під торговою маркою POLARIS та придбані в 
уповноважених виробником продавців, у країнах, де надається гарантійне обслуговування (незалежно від місця покупки). 

Виріб повинен використовуватися у строгій відповідності до інструкції  з експлуатації та з дотриманням правил та вимог безпеки. 

Ця гарантія не розповсюджується на дефекти, що виникли після передачі товару споживачу внаслідок: 
Хімічного, механічного та іншого впливу, попадання сторонніх предметів, рідин, комах та продуктів їх життєдіяльності 

всередину виробу; 

Неправильної експлуатації, що полягає у використанні виробу не за його прямим призначенням, а також встановлення та 
експлуатації виробу з порушенням правил та вимог техніки безпеки; 

Використання приладу з метою, для якої він не призначений; 

Нормальної експлуатації, а також природного зношування, що не впливають на функціональні властивості: механічні 
пошкодження зовнішньої або внутрішньої поверхні (вм’ятини, подряпини, потертості), природні зміни кольору металу, у тому 

числі поява райдужних та темних плям, а також корозії на металі у місцях пошкодження поверхні та непокритих ділянках 

металу;   
Зношування деталей оздоблення, насадок та аксесуарів, ламп, батарей, захисних екранів, фільтрів, накопичувачів сміття, 

ущільнювальних елементів, ременів, щіток та інших деталей з обмеженим терміном використання та деталей, схильних до 

природного зносу в процесі експлуатації; 
Ремонту виробу, здійсненого особами або фірмами, що не є авторизованими сервісними центрами*; 

Пошкоджень виробу при транспортуванні, некоректному його використанні, а також у зв’язку з не передбаченими конструкцією 
виробу модифікаціями чи самостійним ремонтом. 

Виробник не несе гарантійні зобов’язання, якщо на виробі відсутня паспортна ідентифікаційна табличка, або дані в ній витерті або 

виправлені. 
Ця гарантія діє лише для виробів, що використовуються для особистих побутових потреб, та не розповсюджується на вироби, котрі 

використовуються з комерційною, промисловою та професійною метою. 

Увага! Виробник не несе відповідальності за можливу шкоду, прямо чи опосередковано завдану виробом POLARIS людям, домашнім 
тваринам, навколишньому середовищу, або збитки майну у випадку, якщо це сталося у результаті недотримання правил або умов 

експлуатації та встановлення виробу, навмисних та необережних дій споживача та третіх осіб. 

З усіх питань, пов’язаних з гарантійним обслуговуванням, перевіркою якості, гарантійним та постгарантійним ремонтом виробів 
POLARIS звертайтеся до  найближчого Авторизованого сервісного центру POLARIS або до продавця – уповноваженого дилера 

POLARIS. 

 
Гарантійний ремонт виробів POLARIS здійснюють лише Авторизовані сервісні центри POLARIS. 

*Адреси авторизованих центрів на сайті Компанії: www.polar.ru 

Для підтвердження дати придбання виробу при гарантійному ремонті або пред’явлення інших передбачених законом вимог просимо 
Вас зберігати документи про покупку.  

Такими документами можуть бути заповнений гарантійний талон POLARIS, касовий чек або квитанція продавця, інші документи, що 

підтверджують дату та місце покупки. 
У разі ненадання документу, що підтверджує дату придбання виробу, строк гарантії вираховується з дати виготовлення виробу. 

Дата виготовлення вказана на паспортній ідентифікаційній табличці, що знаходиться на задній стінці виробу. 
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Шаш алатын машинка 

POLARIS 

Моделі PHС 0954 

Пайдалану жөніндегі нұсқаулық 

 

 

POLARIS сауда маркасымен шығатын өнімді таңдағаныңыз үшін алғыс білдіреміз. Біздің бұйымдар  сапа,  функционалдық 

және дизайнға қойылатын жоғары талаптарға сәйкес  жасалған.  Біздің фирмадан жаңа бұйым алғаныңызға риза болатыныңызға 
сенімдіміз.  

Құралды пайдаланбас бұрын осы нұсқаулықпен мұқият танысыңыз, онда Сіздің қауіпсіздігіңізге қатысты  маңызды ақпарат 

бар, сондай-ақ, құралды дұрыс пайдалану мен күтуге қатысты кеңестер  берілген. 
Нұсқаулықты  кепілдік талонымен, кассалық чекпен бірге, мүмкіндігінше, картон  қорапта және орама  материалымен бірге 

сақтаңыз. 

 

1. Жалпы мәліметтер 

 

         Бұл нұсқаулық пайдалану және сақтау Клипперс шаш POLARIS Модель PHC 0954  

(- құрылғы бұдан әрі) техникалық деректер, құрылғы, ережелер танысуға арналған. 

 

2. Қауіпсіздік жөніндегі жалпы нұсқаулар 

 

 Құрал тек қана тұрмыста пайдалануға арналған және оны тек қана тікелей мақсаты бойынша пайдалану керек. 

 Құралды пайдалануды бастамас бұрын пайдалану бойынша нұсқаулықпен мұқият оқып шығыңыз. 

 Әр жолы  құралды қоспас бұрын  оны қарап шығыңыз. Құралдың және желілік сымның ақауы болса,  құралды розеткаға қосуға 

мүлдем болмайды. 

 Құрал мен желілік сым ыстық ауаның тікелей күн көзіне және ылғалға ұшырамайтындай етіп, сақталуы керек. 

 Жұмыс істеп тұрған құралды  бақылаусыз қалдырмаңыз! Егер Сіз құралды пайдалануды жалғастырмасаңыз, онда оны әрдайым 

сөндіріп қойыңыз.    

  Аталмыш құрал, құралды қолдануға қатысты қауіпсіздіктері үшін жауап беретін тұлғаның нұсқаулығы жүргізілген немесе 

қадағалау жүзеге асырылған кездерді есепке алмағанда, білімі мен тәжірибесі жоқ немесе жүйке жүйесінде немесе психикалық, 

физикалық ауытқулары бар тұлғалардың (балаларды қоса алғанда) қолдануына арналмаған.  Балалардың құралмен 
ойнауына жол бермеу үшін оларды қадағалап отырыңыз. 

 Назар аударыңыз! Құралды ванна, шұңғылша немесе сумен толтырылған басқа ыдыстардың қасында   

пайдалануға болмайды. 

 Құралды суға немесе басқа сұйықтыққа салуға  мүлдем болмайды.  Ылғал қолмен құралды ұстауға болмайды.  

Құрал дымқылданса, бірден желіден ажыратыңыз. 

 Құрал суға түсіп кеткен жағдайда, оны бірден желіден ажыратыңыз.  Және бұл кезде қолды суға малуға болмайды. Құралды 

екінші мәрте пайдаланудың алдында оны білікті маман тексеріп шығуы керек. 

 Құралды ванна бөлмесінде пайдалану барысында  қолданып болғасын құралды бірден желіден ажыратыңыз, өйткені, судың 

жақын болуы  құрал сөніп тұрса да, қауіп төндіреді. 

 Қосымша қорғаныс үшін ванна бөлмесінің электрмен қоректендіру тізбегіне  30 Ам аспайтын номиналды қосылу тоғы бар 

қорғанысты сөндіру құрылғысын (ҚСҚ) орнату қажет. Кеңесті білікті маманнан алыңыз 

 Құралды тек қана ауыспалы тоқ көзіне ғана қосыңыз (~). Қоспас бұрын, құралдың желіде қолданылатын кернеуге арналғанына  

көз жеткізіңіз. 

 Қоректендірудің стандартты емес көздерін немесе қосу құрылғыларын  пайдалануға болмайды. 

 Кез келген ақау бола тұра құралды іске қосу Сізді кепілдікті қызмет көрсету  құқығынан айырады. 

 Құралды желіге қоспас бұрын, оның сөніп тұрғанына көз жеткізіңіз.   

 Құралды бөлмежайдан тысқары жерде пайдаланбаңыз. Құралды  сүйiр бұрыштарға соғылуынан сақтаңыз.  Пайдаланып болғаннан 

кейін, тазартқанда немесе құрал сынып қалса  әрдайым  желіден ажыратыңыз. 

 Құралды  желілік сымнан ұстап тасымалдауға болмайды. Сондай-ақ, желілік сымнан ұстап  желіден ажыратуға тиым салынады. 

Құралды  желіден ажыратқанда штепсельді  ашадан ұстаңыз. 

 Жинағына кірмейтін қосымша аксессуарларды пайдалану Сізді кепілдікті қызмет көрсету құқығынан  айырады. 

 Пайдаланып болғаннан кейін,  электрмен қоректендіру сымын құралды айналдыра орауға болмайды, себебі,  уақыт өте келе бұл 

сымның  үзілуіне әкеп соғуы мүмкін.  Қашанда сақтау үшін сымды  жақсылап тарқатыңыз. 

 Сымды тек қана білікті  мамандар – қызмет көрсету орталығының қызметкерлері ғана ауыстыра алады. Біліктілілігі жоқ тұлға 

тарапынан жасалған жөндеу қолданушыны  қауiп-қатерге ұшыратуы  мүмкін. 

 Құралды өз бетіңізбен жөндеуге болмайды. Жөндеуді қызмет көрсету орталығының  білікті мамандары ғана жүзеге асыруы керек. 

 Құралды  жөндеу үшін тек қана түпнұсқа қосалқы  бөлшектер  пайдаланылады. 

 

3.  Осы құралдың  қауіпсіздігі  жөніндегі арнайы нұсқаулар 

 

 Бұл құрал тұрғын жайда пайдалануға арналған, оның ауа температурасы  +15°С градустан  +35°С градусқа дейін болуы қажет. 

 Құралды пайдалануды бастамас бұрын оның ұстараның жүздері дұрыс орнатылғанын қадағалаңыз. 

 Жұмыс істеп тұрған құралды қалай болса солай ешқайда қоймаңыз, себебі, бұл Сіздің заттарыңа материалдық зиян әкелу немесе 

Сізді жарақаттауы мүмкін. 

 Құралдың қондырмалары ақаулы болса немесе қондырманың бір де тісі ақаулы болса, сондай-ақ, оның жұздері ақаулы болса 

ешқашан пайдаланбаңыз – бұл жарақатталуына әкелуі мүмкін. 

 Құралды тек қана құрғақ шашты алдыру үшін пайдаланыңыз. 

 Ылғалдығы жоғары жерлерде құралмен пайдаланбаңыз. Ваннаға немесе душке түскен кезде құралмен пайдалунуға тыйым 

салынады! 

 Бұл құралды жануарлардың жүнін қырқу үшін пайдалануға болмайды 

 Жарақат алмас үшін құралдағы  ұстараның жүзін теріге тым жақын ұстап, көп күшпен баспаңыз. 

 Егер тері қабынуы  болса шаш алатын машинкамен қолданбаңыз. 

 Шаш алатын машинка тұрмыстық құрал болып табылады және бұл құрал ұзақ уақыттай жұмыс істеуге арналмаған, сондықтан,  

оның жетегін суыту үшін жұмыстың әрбір 10 мин. кейін 30 сек. үзіліс жасауға қажет. 



14 

 

 

4.  Құралдың сипаттамасы 

 

1. Кесетін жүздерінің жиынтығы. 

2. Шаш ұзындығының реттеуіш тетігі.  

3. Машинканың сырты. 

4. Өшіру батырмасы «Қосу/Өшіру». 

5. Желілі сым,Ілуге арналған ілмегі. 

6. №1Ауспалы қондырмасы  3 милиметрдей шашты қалдырады. 

7. №2Ауспалы қондырмасы 6 милиметрдей шашты қалдырады. 

 

8. №3 Ауыспалы қондырмасы 9 милиметрдей шашты қалдырады. 

9. №4 Ауыспалы қондырмасы 12 милиметрдей шашты қалдырады 

10. Кескіш жиынтықты майлауға арналған май 

11. Тазалауға арналған қылшақ. 

12. Тарақ 
 

 

5.Жинақталуы 

 

1. Құралдың жүзінде орналасқан сақтандырғыш қалпақша  

2. Шаштың әр түрлі ұзындығын алу үшін төрт ауыспалы қондырмалары   
3. Тазалауға арналған қылшақ 

4. Кескіш жиынтықтың жүздерін майлауға арналған май 

5. Тарақ 
6. Пайдаланушының нұсқауы 

7. Кепілдік талоны 

 
 

6. Жұмысқа дайындау 

 

                   Майлау және реттеу 

 

Назар аударыңыз! Ең алғаш рет қолданар алдында құралдың жүздерін маймен майлау қажет. 

 Шаш алар алдыңда құралды қарап шығыңыз,  жүздер тістерінің арасында артық май жоқтығына көз жеткізіңіз. 

Құралды қосып, жүздерінің айналуын қараңыз, олар бөгеолмей жүру тиіс.  

 Шаш алатын машинканың қалыпты түрде жұмыс істеу үшін құралдың жүздерін қажет 

болса оларды реттеп, тексеру керек. Шаш ұзындығын алуға арналған реттеу тұтқасын 
ең төменгі қалпына қойыңыз, сонымен құралдың үстінгі жүздері   астынғы жүздерінен 

0,5 – 1,0мм аралықта болуы тиіс. Алдынғы жүздерінің аралығындағы ернеулерінің 

егіздігін бұзбаңыз. 

 Егер машинканың жүздері реттелмеген болса, машинканы желіден ажыратып алыңыз, 

содан кейн оның бұрандамаларын босатып, жүздерін реттеңіз. Бұрандамаларын орындарына 

қайтадан бұрап тастаңыз. 

 Кескіш жиынтықтың жүздерін майлау үшін тек қана құралдың жиынтығына кіретін маймен 

қолданыңыз. Кескіш жүздерінің майлауға қажетті жерлері суретте көрсетілген, әр  жеріне 
осы жиынтық құрамына кіретін майдан 1 тамшы тамызыңыз, сонымен құралдың жылжымалы қажалыс беттеріне май 

таратылып жағылу тиіс, ол үшін шаш алу машинка шамалы 30 секунд аралығында жұмыс жасау қажет, содан кейін 

жүзінде артық май қалдықтарын құрғақ матамен немесе қағаз майлықпен сүртіп тастаңыз. Осы майды 
авторластырылған қызмет көрсету орталығында жеке сатып алуға болады.   

 

 Шаш алу барысында шаш сәндерінің ерекшеліктеріне қарай әр түрлі алмалы қондырмаларды пайдалануға болады. Қондырмалар 

арнайы шаш алу сапасын жақсарту үшін өнделген. Сәнді шаштың әр түрлі ұзындығын алу үшін қосалқы осындай (3,6, 9 и 12 мм) 

қажетті қондырмалары бар.  

 Шаш алдыратын адамды орындыққа отырғызыңыз, ол адамның басы сәл  төменрек болу керек, сіздің кеудеңіздің деңгейінде болуы 

керек. Сонымен Сіз оның шашын алу барысында барлық  қию процесін өзіңіз жүргізіп, жақ жағынан көре аласыз.  

 Ұйсып қалған шашты жақсылап тарақпен тараңыз. 

 Шашты алу алдында есте сақтаңыз, қию процесінде шашты суламай құрғақтай қиғанда шаш жақсы алынады, сонымен  қиылатын 

шаш кұрғақ болу тиіс.. 

 

Қондырмаларды орнату/ алу 

 

 Машинкамен қолданған кезде ұстарының жүздері жөғары жаққа қарап тұру тиіс.  

 Ұстарының жүздерінің үстіне (1) қондырманы бекіткішінің шығыңқы бөлігі корпустағы үңгілермен сәйкес келетіндей етіп 

орнатыңыз. Содан кейін ол қондырманы сырт еткен дыбыс естілгенше итеренкіреп орнатыңыз.  

 Қондырманы алу үшін, оны төменгі жағынан ұстап, бекіткішті көтеріңіз де машинканың сыртындаңы саңылаудан итеріп, өзіңізге 

қарай тартып шығарыңыз.  

 

0,5мм 
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7.  Құралды пайдалану 

 

 Қажетті қондырманы орнатыңыз. 

 Құралды электр желісіне қосыңыз,  өшіру тетігін  (4)  “ON” жоғары белгісіне орнатыңыз. 

 Шашты алып болғаннан кейін құралды бірден желіден ажыратыңыз.   

 
 

Ұстарының жүздерінің ұзындығын реттеуге арналған тұтқышын пайдалану 

 Ұстарының жүздерінің ұзындығын реттеуге арналған тұтқышы жақсы орналасқан Сіз оң қолдың ұлкен саусағымен ол арқылы 

шаш алу барысында шаштың әр түрлі ұзындығын ала аласыз.  Осы тұтқыш арқылы шаштың ұзындығын 3 мм дейін басқа 

ауыстармалы қондырмалын пайдаланбай ақ ала аласыз.  

 Ұстарының жүздерінің ұзындығын реттеуге арналған тұтқышы жоғары позициясыда тұрған кезде, оның жүздері етене 

жақындасады, сонымен шашты қысқартуға болады. Тұтқышты сағат тілі бағытымен айналдырып, бұраған кезде (сүретті қараңыз)  
шаштың ұзындығы 3 мм дейін қалады.  

 Шашты алған кезде  қырқып тастаған шаштар  жүздерінің арасына 

түсіп, бітелуі мүмкін.  Машинканың жүзінен қиылған шаштарды 
алып тастап отырыңыз. Ұстарының жүздерінің ұзындығын реттеуге 

арналған тұтқышын қолданып, құралдағы жүздерін алмай ақ, 

шашты ала аласыз, ол үшін шаш алатын машинканы өшіріп, 
ұстарының жүздерінің ұзындығын реттеуге арналған тұтқышын 

бірнеше рет төменгі қалпына ауыстырып, қойыңыз 

.   

 

8.  Шаш алу жөнінде кеңестер 
 

 Шашты кәдімгідей тарақпен тараңыз.  

 Бұл құралдың көмегімен шаш алу үшін, оны пайдаланған кезде белгілі бір дағды керек, сонымен шаш алу барысында ең алғашқы 

рет пайдаланған кезде құралдың жиынтыңына кіретін ең ұзын қондырмаларын бірнеше рет қолданыңыз. 

 Шашты алған кезде, шаштың бір қалыпты ұзындығын теп-тегіс алу үшін  құралды шаштың өсуі бағытына қарсы жұргізіңіз. 

Құралмен тез жұргізіп, шаш алу процесін жеделдетуге тырыспаңыз.  

 Шаш алу барысында қыйылған шаштарды алып тастаңыз 

.  

 

Желкедегі шашты алу: 

 Қажетті қондырманы орнатыңыз.  

 Құралды ұстағанда машинканың жүздері жөғары жаққа қарап тұру тиіс, енді желкі жақтағы шашты 

алыңыз, ол үшін машинка арқылы  ақырын мойындағы шаштарды алып, төменнен жоғарыға қарай  

жылжытыңыз. 

 Құралдың ауыстырмалы қондырмасы арқылы бір ұыс шаш іліп алыңыз.  

 Шаш алу барысында желкі бойы аздап-аздап құралды жөғары жаққа ақырындап жылжытыңыз. Осылайша 

желкедегі шаштың барлығын қиып тастаңыз. Машинканы мойын жақтан құлақ жаққа жүргізіңіз.   

 Шашты қысқартып алу үшін шағын қондырмаларды қолданыңыз, құралды пайдаланып, оған жиірек 

басынқырап шашты алыңыз, анда-санда жоғары жаққа төбеге қарай құралды жүргізіп,  шашты қия беріңіз 

 

 

 

 

 

Самай шашты алу: 

 

 Осы функция үшін ең қысқа қондырманы пайдаланыңыз немесе ұстараны қондырмасыз қолданыңыз. 

Самайдағы бөлігіндегі шашты қиыңыз.  

 Содан кейін, ұзыңрақ қондырмамен пайдаланып, әрі қарай шашты ала беріңіз. 

 

Бастың жоғары жағында шаш алу: 

 

 Қондырманың қажетті ұзындығын таңдап, орнатыңыз, енді бастың жоғары жағында шашты алыңыз. 

Шашты өсу бағытына қарсы және өсу бағыты бойынша да қиюға болады, бірақ есіңізде болсын, өсу 
бағытына, қарсы қиылған шаш өсу бағыты бойынша қиылған шаштан қысқарақ болады. Сонымен шаш 

алатын машинканы бастың жоғары жағынан шаштың өсу бағытына   қарай құралды жүргізіп, шашты 

қиыңыз. Содан кейін аздап шаштың өсу бағытына қарсы қарай  машинканы жүргізіп, маңдай жағынан 
бастап желкеге қарай құралды жылжытып,  шашты қиыңыз. 

 

Шашты қысқартып алу 

Шашты орташа алу 
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 Егер шашты сәл қысқартқыңыз келсе, қондырманың ұзындығын таңдаңыз, кішірек  қондырманы орнатыңыз 

да, қолданып бастың жоғарыда жағында ұзын шаштың көлемін көтеру үшін қондырманы пайдаланыңыз және 
сонымен бірге шаш алуға арналған қондырмамен үйлестіріп, шашты жадағайлау үшін пайдаланыңыз.  

 Бір бұрым шаштан алып ұзындығын реттеңіз,  ол үшін шаштың қисық жерлерін анықтау үшін тарақпен тарап, 

қиыңыз. Сонымен Сіз өз қалауынша  
сәнді шаштың үлгісін жасап шығара аласыз. 

 

Құралдың қондырмаларын пайдаланбай шашты жадағайлау (жиектелу): 

 

 Мойын жағындағы шашты және самай жақтағы шашты жадағайлау үшін құралдың жүзіндерінің минималды ұзындығын тұтқышы 

(2) арқылы орнатыңыз.  

 Құралды өткір кескіш ернеуін бастың жоғары жағына қарай аударыңыз, самайдағы және мойын жақта өметін шашты тегістеп 

қиыңыз. Шаш алатын машинкаға күш салып, бас терісіне ұстараның жүзін тигізіп қатты баспай, шашты қиыңыз, себебі 

ұстарының ашық жүздері бастың терісіне тисе, жарақат тигізуі мүмкін.  

  Қалған қысқа шаштарды ұстара арқылы алуға болады (құралдың жиынтығына кірмейді). 

 

Ауыстырмалы  қондырмаларды пайдалану жөніндегі кеңестер  

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

9.Күтім және тазарту 

 

 Құралды тазалар алдында оны  желіден ажыратыңыз. 

 Құралдың жүздерін және қондырмаларын әр пайдаланған сайын осы жиынтықтың құрамына кіретін қылшақпен тазалаңыз, 

жүздеріндегі қалған  шаштың қалдықтарын алып тастаңыз. 

 Құрал дұрыс істеп тұрғанына қамтамаз ету үшін оның ұстара жүздерін үнемі май тамызап майлау қажет (құралдың жүздерін 

майламай пайдалансаңыз, олардың жүрісі бір қалыптылық болмай, тіпті қызып кетуі мүмкін, сонымен оның бастапқы құнының 
бірте-бірте төмендеп, тозуына   әкеледі), ал құралдың жүздерінде артық май болса, ол артық май шашқа жағылып, шашты 

кірлетеді және майлы жүздеріне қиылған шаштар баттасып жиналады. 

 Құралды тазарту үшін абразивті жуғыш құралдарын қолданбаңыз, оны құрғақ таза матамен сүртіңіз. 

 Құралды суға батырып салуға  мүлдем болмайды. 

 Құралды құрғақ және салқын жерде сақтаңыз. Құралды оның арнай сыртындағы ілмегіне іліп сақтауға болады. 

 

9.Сақтау жөніндегі шарт 

 

  Құралдар қоршаған ауа температурасы плюс 40ºС  -тан аспайтын және 5ºС-тан кем емес, салыстырмалы ылғалдығы 70%-дан жоғары емес, 

қышқылды  және электрлі құралдар материалдарына теріс әсер ететін өзге де будың, шаңның болмауы жағдайында жабық, құрғақ әрі таза 
бөлмежайда сақталуы тиіс.  

 

10.Тасымалдау жөніндегі шарт 

 

Құралдарды тасымалданатын көлік түрінде әрекет ететін, механикаландырылған жүк тиеу-түсіру  жұмыстарын қамтамасыз ететін жүкті 

тасымалдау ережелеріне сәйкес жабық көлік құралдарының кез келген түрінде тасымалдайды. Құралдарды тасымалдау барысында 
бүлінуден сақтау әрекеті қамтамасыз етілуі тиіс – бұйым сапасы мен тұтынушы құралының сыртқы түрін сақтау.  Құралдарды тасымалдау 

барысында оларды тікелей атмосфералық жауынның түсуінен, агрессивті ортадан сақтау қажет.  

 

    Өрттің пайда болуын алдын-алу, электр тоғымен зақымданбау, құралды   пайдалану барысында жарақаттан 

сақтанып, оны бүлдірмеу үшін құралды қолдану барысында қауіпсіздіктің негізгі шараларын, сондай-ақ электр 

құрылғыларымен жұмыс атқару барысында қауіпсіздік бойынша жалпы нұсқауларды қатаң түрде қадағалаңыз. 

11.Қалдықтарды қойылатын талаптар 

Ескертпе: Қызмет көрсету мерзімі аяқталғаннан кейін құралды тұрмыстық қалдықтармен бірге тастамаңыз. Оны одан әрі кәдеге 
жарату үшін арнайы орынға өткізіңіз. Бұл әрекетіңізбен Сіз қоршаған ортаны қорғауға септігіңізді тигізесіз. 

 

Бұйымды кәдеге жарату барысында пайда болатын қалдықтар белгіленген тәртіппен және  салалық нормативті құжаттар, соның ішінде 
«Өндіріс пен тұтыну қалдықтарын  орналастыру мен залалсыздандыру бойынша гигиеналық талаптар» Санитарлық ережелер мен 

нормаларға  2.1.7.1322-03  сәйкес кәдеге жарату үшін міндетті түрде жиналуы тиіс. 

 

 

12. Бұл құрылғыны тауар ретінде өткізу жөніндегі ережелер 

 

Бұл құрылғыны тауар ретінде өткізу жөніндегі ережелері  белгіленген емес.  

 

№1 

№2 

№3 

№4 
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13.Пошук і усунення несправностей 

 

Несправність Можливі причини Способи усунення 

При вмиканні в 

електромережу 
прилад не працює 

1.Несправна розетка 

2.Пошкоджений шнур 
електроживлення 

3. Аспап орнату керек 

1. Перевірте напругу в розетці, включивши в 

неї інший прилад 
2. Усувається тільки фахівцями ремонтних 

майстерень 

3. . Сервистің орталығына деген айнал 

 

Машина тықпаланады, бірақ 
күземейді 

 

1. Лезвий шығыры прочищен 

2. Лезвий шығыры майламаппын 

3. Лезвий шығыры емесбүтін 

 

1. Лезвия прочистите 

2. Лезвий шығырын майла- 
3. Сервистің орталығына деген айнал 

14.  Техникалық сипаттамасы 

 

Кернеуі: 220-240 В 
Жиілігі: ~ 50 Гц 

Қуаттылығы: 9 Вт 

Үздіксіз жұмыс уақыты: 10 минут  
Қорғаныс жіктелімі - II 

 

Ескертпе: Өзгерістер мен жетілдіруді енгізудің ұдайы үрдісінің орын алуынан, нұсқаулық пен бұйымның арасында қандай да бір 
айырмашлық байқалуы мүмкін.  Тұтынушының бұған назар аударатынына өндіруші үлкен үміт  артады.  

 

15.Сертификаттау туралы ақпарат 

Бұйым КО ТР 004/2011 "Төмен вольтты құралдардың қауіпсіздігі туралы", КО ТР 020/2011 "Техникалық құралдардың электромагниттік 

үйлесімдігі", ЕАЭО ТР 037/2017 "Электротехника және радиоэлектроника бұйымдарында қауіпті заттардың қолданудағы шектеулер 

туралы" талаптардың сәйкестігін растау процедурасынан өткен және Кедендік Одақтың мүше мемлекеттері нарығында бұйымдарды 
ұстаудың бірыңғай белгісімен таңбаланады. 

Сәйкестік сертификатының/декларациясының нөмірі және оның қолданылу мерзімі туралы ақпаратты Сіз POLARIS бұйымын сатып 

алған жерде немесе өндірушінің Уәкілетті өкілінен ала аласыз. 

 
Бұйымның  есептік жарамдылық мерзімі:   3 жыл 

Кепілдік мерзімі: сатып алған күннен бастап   2 жыл 
Құрылғының өнделіп шығарылған күні мен жылы: құрылғының сыртында, оның техникалық  төлкұжатты сәйкестендіру тақтайшасында 

көрсетілген. 

 

Тауарды өткізу ережелері белгіленген емес. 

Өндіруші:  

Поларис Корпорейшн Лимитед - POLARIS CORPORATION LIMITED  
1801 Блогі, 18/F, Джубили Сентр, 46 Глостер Роуд, Ванчай, Гонконг 

Unit 1801, 18/F, Jubilee Centre, 46 Gloucester Road, Wanchai, Hong Kong 

 

Қытайда жасалған. 

 

Импорттаушы: 

"Континент" ЖШҚ, 115419, Мәскеу қ-сы, Орджоникидзе к-сі, 11-үй,3-құрылым, 4-қабат, 1 ғимарат. 13-бөлме. 

 

Өндірушінің РФ-ғы және Кеден Одағы мүше мемлекеттеріндегі Уәкілетті өкілі:: 

"Поларис Инт" ЖШҚ, 105005, Ресей, Мәскеу қаласы, 2-ші Бауманская көшесі., 7-үй, 5-ші тұрғын үй құрылысы, 26-ші бөлме. 

Бірыңғай анықтамалық қызметінің телефон нөмірі: 8-800-700-11-78 
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КЕПІЛДІК МІНДЕТТЕМЕ 

  

Бұйым:   Шаш алуға арналған машинка                                                 Моделі: PHС 0954 

Бұл кепілдік  бұйымды сатып  алған күннен  12 ай бойына әрекетте болады,  және материалдар мен жұмыс істеуіне байланысты  ақаулар 

табылған жағдайда кепілдік қызмет көрсетуді білдіреді. Бұл кепілдік  келесі шарттарды сақтағанда, жарамды болып есептеледі: 
 

1. Кепілдік міндеттеме  «POLARIS»  компаниясы шығаратын барлық үлгілерге, кепілдік қызмет көрсетілетін елдердің барлығында 

жарамды (сатып алған жеріне қарамастан). 

2. Бұйым тек қана тұрмыстық қажеттіліктерге  пайдалану үшін сатып алынуы тиіс. Бұйым пайдалану бойынша нұсқаулыққа, 

қауіпсіздік бойынша ережелер мен талаптарды сақтай отырып, пайдаланылуы тиіс. 

3. Өндірушінің міндеттемесін   осы кепілдік бойынша   сатушылар – өндірушінің уәкілетті дилерлері және ресми  қызмет көрсететін  

(қызмет көрсету) орталықтар орындайды. Бұл кепілдік  өндіруші құзырлық бермеген сатушылардан сатып алынған бұйымдарға 

таралмайды, олар тұтынушы алдында  заңға сәйкес, өздігінен жауап береді. 

4. Бұл кепілдік  келесі жәйттердің нәтижесінде пайда болған ақауларды жөндеуге, сондай-ақ бұйымның сыртқы түрінің өзгеруіне, 

яғни  құрылғының бетінде сыртқы өзгерістер болған жағдайда таралмайды, егер де: 

 Бұл кепілдік  химиялық, механикалық  немесе өзге де әсер етулер болған жағдайда, сондай-ақ,  бұйымның ішіне сұйықтық 

төгілген жағдайда, сонымен қатар, құрт-құмырсқа немесе шыбын-шіркей  секілді бөгде заттардың бұйымның ішіне түсіп кетуі,  

сонымен бірге, бұл ақау микроортанизмдердің, шыбын-шіркей, құрт-құмырсқа секілді жәндіктер мен зиянкестер топтарының 

іс-әрекет, тіршілігінің салдары нәтижесінде туындаған  ақау үшін таралмайды; 

 Бұйымды тікелей мақсаты  бойынша емес, дұрыс пайдаланбағанда, оның жиынтықтығына кірмейтін, қосымша  керек-

жарақтарын пайдаланғанда, сондай-ақ,  бұйымды пайдалану жөніндегі нұсқаулықтың қауіпсіздік техникасының ережелері мен 

талаптарын бұза отырып, орнатқанда және пайдаланғанда; 

 Құрылғыны қалыпты пайдалану салдарынан пайда болған сыртқы өзгерістер байқалса, сондай-ақ, құрылғының функционалдық 

қасиетіне әсер тигізбейтін, қалыпты түрде тозған жағдайда: құралдың ішкі және сыртқы қабатының механикалық бүлінуі 

(металдың ішіне майысу, сызаттың түсуі, сыртқы түс түрінің өзгеруі не тіпті жоғалуы немесе қажалып бүлінуі), металл түсінің 

қалыпты өзгеруі, сондай-ақ, құрылғының метал бетінде құбылмалы немесе қара дақтардың пайда болуы, сонымен қатар, 

құрылғының жабыны бүлінген жерлеінде тоттанудың салдарынан металлдың бұзылуы, яғни металдың бетінде тотқа қарсы 

жабыны жоқ және жабыны бар жерлерінде коррозияның орын алуы салдарынан зақымдалған болса; 

 Жарамдылық мерзімі шектеулі әрлеу бөлшектері және шам, батареялар, қорғаныс экрандары, қоқыс жинауға арналған 

сыйымдылықтар, белдіктер, қылшақтар,  тығыздағыштар, сүзгілер тозған жағдайда, сондай-ақ, басқа да бұйымдардың 

бөлшектері мен бөліктері тозғанда және олардың пайдалану мерзімі шектеулі болған жағдайда; 

 Авторландырылған (өкілетті)  қызмет көрсету  орталықтар болып табылмайтын*  тұлғалар немесе фирмалар өндірген 

бұйымдардың жөндеу жұмыстарын орындаған жағдайда; 

 Бұйымды тексеру барысында құрылғыда немесе оның құрастырылымда өзгерістер немесе бөгде бұзу іздері анықталған 

жағдайда, яғни бұйым ашылып, бөлшектеніп, қайтадан құрастырылып жиналған болса, сондай-ақ құрылғыны өзбетіңізбен 
жөндеген жағдайда немесе бұл пайдалану жөніндегі нұсқаулығында қарастырылмаған жөндеу жұмыстарын бөгде тұлғалардың 

тарапынан, яғни өкілетті қызмет көрсету орталықтар болып табылмайтын фирмалар өздігінен жүргізген болса немесе қандай да 

бір жөндеу жұмыстарын жүргізуге тырысқан жағдайда. 

5. Бұл кепілдік  тек  талонның түпнұсқасымен, сатушы берген тауарлы чектің  түпнұсқасымен және ақауы табылған бұйыммен бірге 

көрсеткенде ғана жарамды болмақ. 

6. Бұл кепілдік  тек жеке тұрмыстық қажеттілік үшін пайдаланылатын  бұйымдарға ғана жарамды, және  коммерциялық, өнеркәсіптік 

немесе кәсіби мақсатта  қолданылатын бұйымдарға  таралмайды. 

POLARIS бұйымдарына  кепілдік қызмет көрсету  мәселелері бойынша Өзіңіздің  жергілікті  POLARIS ресми сатушыңызға 

хабарласыңыз. 

 
Құрылғының ақаулы екендігі анықталған жағдайда, тез арада қызмет көрсету орталығына хабарласу қажет. 

 
* Авторландырылған (өкілетті)  сервистік  орталықтардың мекен-жайлары  Компания сайтында көре аласыз: www.polar.ru. 

 

Жеткізуші құрылғыны тасымалдау барысында, дұрыс емес пайдалану салдарынан, сондай-ақ, модификациялау (жаңадан жасау; қайта 
жасау; қайта құрастыру; түрлендіру, өзгерту)  құрылғының түрін өзгертіп, түрлендіру әрекетіне байланысты, немесе өздігінен жөндеу 

жұмысын жүргізудің нәтижесінде туындаған  ақау үшін жауапты емес. 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

http://www.polar.ru/
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Hair clipper 

POLARIS 

Version PHC 0954 

Operation Manual 

We really appreciate that you give preference to products by POLARIS TM. Our products are developed as per strict requirements to 
quality, performance and design. We believe that you will be pleased with purchasing new product of our company. 

Prior to starting the appliance operation, please, scrupulously read this manual since it contains information important to your safety and 

recommendations on proper use and maintenance on the appliance. 
You are advised to retain this manual with warranty sheet, sales slip, and, if possible, cardboard box and packaging material. 

1. Overview 

This Operation Manual is to provide insight into specifications, configuration, operation and storage procedure of POLARIS hair clipper, PHC 0954 
model (hereinafter referred to as the appliance).   

     To avoid the risk of fire, electric shock, or personal injury when using your appliance, and to prevent damage to your 

appliance, please observe the basic safety precautions while using this appliance and the General Safety Guidelines while using 

electrical appliances. 

2. General safety guidelines 

 The appliance shall be operated as per "Customer's Electrical Installations Operation Code". 

 The appliance is for household application only.  

 Prior to staring the appliance operation, you are strongly advised to scrupulously read the Operation Manual. 

 The appliance shall only be used strictly according to its intended purpose and in compliance with Operation Manual. 

 Visually inspect the appliance each time before use. If the appliance or the power cord is damaged, do not plug the appliance into an outlet. Do 

not use the appliance once it is fall and got a damage.  Post-failure operation of the appliance shall be preceded by its inspection by a skilled 

specialist. 

 Attention! Do not use the appliance in the vicinity of baths, sinks, or other vessels filled with water. 

 Immersion of the appliance into water or other liquids is strongly prohibited. 

 The appliance must not be used in bath rooms and elsewhere with relative ambient humidity over 75% 

 Plug the appliance into an alternating current power source only (~). Before switching on the appliance, make sure that the appliance is rated 

for the network voltage.  

 Application of an improper power source entails withdrawal of your right for warranty service. 

 Before switching on the appliance, make sure the appliance is in the off state. 

 Avoid outdoor use of the appliance. Keep the appliance away from heat, direct sunlight, sharp corners, humidity (never immerse the appliance 

in water). Do not touch the appliance with wet hands. Once the appliance gets wet, immediately disconnect it from electrical outlet.  

 Once the appliance gets into water, immediately disconnect it from electrical outlet. At that, never dip your hands in water. Post-failure 

operation of the device shall be preceded by its inspection by a skilled specialist. 

 Upon operation completion, while mounting or removing accessories, before cleaning, or at failure of the appliance, always unplug the 

appliance from the electrical outlet. 

 This appliance shall not be used by people (including children) having any physical or mental disability or lacking skills and knowledge except 

when such persons are properly supervised or have been briefed on using the appliance provided that such a briefing is conducted by a person 

responsible for safety. Children shall not stay unattended beside the appliance to avoid accidents. 

 Do not carry the appliance by its power cord. Do not disconnect the appliance from electrical outlet by pulling at the power cord. To 

disconnect the appliance, you should hold on to the plug. 

 After use, never wrap the power cord around the appliance since with time this can cause damage to the cord. Always unwrap the cord 

smoothly while stored. 

 The cord shall be replaced by skilled specialists only – employees of the service center. Unskilled repairs constitute a direct danger to the user. 

 Do not repair the appliance on your own. Any repair shall only be carried out by skilled persons from a relevant service center.  

 Only original spares shall be used during repair. 

 Do not discard the end-of-life appliance together with household waste. Return it to a special collection point for recycling. Thus, you will 

help to save the environment. 

3. The appliance-specific safety guidelines 

 This appliance is intended for use in residential rooms with air temperature of +15°C to +35°C  

 Before starting the operation, check the blades for installation correctness 

 Nowhere place the appliance while in operation to avoid injuries and material damage. 

 Do not use hair clipper guards damaged, or those having any of their teeth damaged, as well as hair clipper blades damaged to avoid 

injuries. 

 Use the appliance only as intended. 

 Do not use the appliance in places with excessive humidity. Use the appliance while taking a bath or shower is strictly prohibited! 

 Do not use the appliance for treating animals. 

 To avoid cuts, do not press the appliance to close to your skin. 

 Do not use the appliance if you have got skin inflammation. 

 The hair clipper is a household appliance, and is not intended for a long-term continuous operation hence every 10 minutes-long operation 

shall be alternated with a 30-minutes-long break to let the drive cool down. 

4. Appliance description 

 

1. Cutting suite of capped blades 

2. Haircut length adjustment lever 

3. Hair clipper body 

4. Network switch "ON/OFF" 

5. Network cord with a hanging loop 

6. Detachable guard # 1 leaves hair about 3 millimeters long 

7. Detachable guard # 2 leaves hair about 6 millimeters long. 

8. Detachable guard # 3 leaves hair about 9 millimeters long. 

9. Detachable guard # 4 leaves hair  
about 12 millimeters long. 

10. Cutting suite lubricant 

11. Cleaning brush 

12. Comb 
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5.Delivery set 

The appliance with capped blades 

Four detachable guards for different haircut length 
Cleaning brush 

Cutting suite lubricant 

Comb 
Operation manual 

Warranty sheet 

6.Getting started 

Attention! The first-ever use shall be preceded by greasing blade teeth. 

 Prior to starting haircutting, make sure that there is no lubricant surplus between blade teeth. Turn on the appliance and check if 

the blades travel is unhampered.  

 To ensure normal operation of the hair clipper, you have to check and, at necessity, adjust blades to make the upper blade teeth 

tips spaced from the lower blade teeth tips by 0.5-1.0 mm at the minimum position of the haircut length adjustment lever. 

Observe parallelity between frontal edges of the blades. 

 Given the hair clipper blades unadjusted, de-energize the appliance by loosening the screws, then adjust the blades. Tight up the 

screws. 

 The cutting suite blades must only be greased with the lubricant integral to the appliance delivery set. The grease points are 

indicated in the Figure; apply not more than 1 droplet of the lubricant per point, then the hair clipper shall be let to operate for 

about 30 seconds to make the lubricant spread across friction surfaces, then lubricant surplus shall be wiped away with a piece 

of dry cloth or paper. The lubricant can be separately bought in an authorized service center. 

 Subject to haircut specificity, you can use different detachable guards during cropping. The guards are designated to improve the haircut 

quality. To select a desired haircut length, use the attached guards (3, 6, 9, and 12 mm) 

 Have a client seated on the chair so that his/her head is aligned with your eye level. This improves visibility, and facilitate the haircut 

progress control. 

 Carefully brush hairs to eliminate any hair nodes. 

 During cropping, hairs shall stay dry. 

Installation / removal of guards 

 Take the hair clipper so that the blades face upwards 

 Mount a guard on the appliance blades (1). Fix a guard on the appliance until a click. 

 To remove the guard, pull it toward yourself from the lower part of the appliance.  

7. Appliance operation 

 Install a desired guard. 

 Energize the appliance, set the switch (4) to "ON" position.  

 Upon completion of haircutting, make always sure to de-energize the appliance.  

Blade length adjustment lever manipulation 

 The blade length adjustment lever is conveniently located next to the right hand thumb hence you can adjust the haircut length during 

cropping. This lever enables changing the hair length by up to 3 mm without use of replaceable guards. 

 When the blade length adjustment lever is in the top position, the blades get tightly twinned what allows cropping hair very close to skin. A 

clockwise turn of the lever (see the Figure), increases the surviving hair length by up to 3 mm. 

 During haircutting, some hair trims can get between the blades and cause them stuck. The haircut length adjustment lever can be used for 

removal of hair trims without detaching the blades. For this, repeatedly toggle the lever between the extreme positions at the hair clipper 
energized. 

8. Recommendations on haircutting 

 Brush hairs along their genuine directions. 

 Haircutting with use of this appliance requires some experience therefore you are advised to use the maximum length guards for the first 

several times. 

 To crop hairs more evenly, move the appliance against the hair growth direction. Don not try to boost the process by moving the appliance 

faster than it manages to crop hairs.  

 Remove hair trims during haircutting. 

Nape treatment: 

 Install a necessary guard. 

 Take the hair clipper so that the blades face upwards and start cropping from the neck base up to the vertex. 

 Use an appropriate guard to start cropping hair to a desired length 

 During haircutting, gradually move the appliance upwards along the nape. Keep on treating the nape from the neck up to the ear tips.  

 To shorten hair some more, use small guards, put more press force, and use upward movements more rarely.  

Temple treatment: 

 For this, you have to install the minimum-length guard, or use the appliance without guards at all. Treat the temporal portion of the head. 

 Then, upon mounting a longer guard you can work upwards. 

Head top treatment: 

 Upon mounting a guard of the desired length, you can get down to treatment of the head top. At that, the hair clipper shall be moved from 

vertex along the genuine direction of hair growth. In some cases, you can crop hair starting from the forehead to the nape i.e., against 

genuine direction of hair growth.  

 To shorten hair more, mount a smaller guard.  

 To crop long hair across the upper portion of the head, you should use a guard as combined with raising the hair. By changing the streak 

length you can adjust the haircut length as you like. 
Hair trimming with use no guards: 

 To trim hair around the neck and beside the temporal portion, manipulate the lever (2) to set the blade to the minimum-length position 

 Turn the appliance so that the cutting edges face the head surface, and trim hair across the temple and the neck. Do not press excessively on 

the hair clipper since when contacting with the skin the open blades can cause an injury. 

  Any remaining hair stubs can be removed by means of a razor (beyond of the delivery set). 

9.Cleaning and maintenance 

 Prior to cleaning and maintenance, de-energize the appliance. 

 Each time after operation, remove hair trims from blades and guards by means of the brush belonging to the delivery set. 

 To ensure performance reliability of the appliance blades, it shall be regularly greased at necessity (absence of lubricant reduces the travel 

smoothness, provokes blades heat-up and their early wear-out), lubricant surplus foul hairs and cause accumulation of hair trims on 

blades and guards. 
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 Do not use abrasive detergents; wipe the appliance with a piece of clean dry cloth. 

 Immersion of the appliance into water is strongly prohibited. 

 The appliance shall be stored in a dry cool place. The hair clipper may be hanged by the loop. 

10. Storage 

   Appliances shall be stored in a dry, clean place at an ambient temperature of up to 40ºC under relative humidity of 70% provided the 

absence of dust, any ambient acidic or other fumes which can adversely influence on appliance materials. 

11.Transportation 

Electrical appliances can be transported by any means of transport as per cargo carriage rules applicable to an involved means of transport. The 

device shall be transported in its original package. 

The method of transportation of appliances shall exclude ingress of atmospheric precipitations and aggressive agents. 

To avoid the risk of fire, electric shock, or personal injury when using your appliance, and to prevent damage to your 

appliance, please observe the basic safety precautions while using this appliance and the General Safety Guidelines while using 

electrical appliances. 

12. Disposal requirements 

Note: Do not discard the end-of-life appliance together with usual household waste, but return it to an official collection point for recycling. 

Thus, you will help to save the environment. 

Wastes forming during applicances disposal must be collected to undergo further treatment in line with the established procedure, and in 

compliance with effective requirements and industrial standards and regulation documents including SanPiN 2.1.7.1322-03 "Hygienic 

requirements to location and neutralization of production and consumption wastes." 

 

13. Sale 

No prescribed sale rules.  

14.Troubleshooting 

 

Defect Possible reason Elimination method 

Upon energizing, the hair clipper 

does not operate 

1. Power outlet failure 

2. Power cord is damaged 
3. The appliance is defective. 

1. Check the voltage in the power outlet by plugging 

another appliance into it 
2. To be eliminated only by specialists of 

repair shops 

3. Contact the service center 

The hair clipper does not crop 
hairs although turned on 

1. The blades suite has got clogged 
2. The blades suite is not greased 

3. The blades suite is defective 

1. Clean the blades 
2. Grease the blades 

3. Contact the service center 

 

15. Specifications 

Voltage: 220-240 V 

Frequency: ~50 Hz 

Power capacity: 9 W 
Continuous operation time: 10 minutes 

   Protection class II 
Note: Due to the constant process of making changes and improvements, there may be some differences between the Operation Manual and the 

product. The manufacturer hopes that the user will pay attention to it. 

DISPOSAL REQUIREMENTS 

As per WEEE 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment Directive, appliances shall be disposed separately from 

household wastes. A decommissioned appliance shall be sent to an official center for separate collection of wastes 

 
 

Certification information 

 

The appliance complies with the following EU Directives: 

- 2014/30/EU (EMC) 

- 2014/35/EU (LVD) 
- 2011/65/EU ROHS II (Directive Restriction of Hazardous Substance) 

        
Lifespan of the product:   3 years 
Warranty period:              2 yearы from the purchase date 

Manufacture month and year should be looked at on the appliance nameplate 

Made in China 

Manufacturer:  

POLARIS CORPORATION LIMITED  

Unit 1801, 18/F, Jubilee Centre, 46 Gloucester Road, Wanchai, Hong Kong  

Owner of TM Polaris:  
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Astrata AG., Gewerbestrasse 5, Cham, canton of Zug 6330, Switzerland. 

Company's representative in EU countries:     JSC "HTV1", Švitrigailos G. 11A, Vilnius, Lithuania 

Manufacturing factory: Ningbo Jiejie Electric Appliances Co., LTD, # 1, Kinley Road, Kinley Village, Yuyao City, Province Zhejiang, China 

 

 

 

 

 

WARRANTY OBLIGATION 

 

Product: Hair clipper          Version: PHC 0954 

This manufacturer warranty complements the customer rights envisaged by effective Russian legislation, and noway compromises them. 
This warranty shall remain valid for 12 months from the product purchase date and assumes warranty service of the product in case of 

revelation of any defects related with materials or operation. In such a case, Customer is, among others, entitled to get the appliance repaired for 

free. This warranty is effective provided always observance of the following requirements: 
1. Warranty obligations cover all product version produced by POLARIS CORPORATION LIMITED under the POLARIS trademark in 

countries where the warranty service is envisaged (irrespective of the purchase place). 

2. The product can be purchased solely for private household use. The product shall be used in strict compliance with Operation Manual in line 
with safety precautions. 

3. Manufacturer's warranty obligations shall be fulfilled by vendors being authorized dealers of the Manufacturer, and by official support 

(service) centers. This warranty is not applicable to products purchased from unauthorized vendors which are individually liable to customers 
according to Russian legislation. 

4. This warranty does not covers defects and appearance changes arising from: 

 Chemical, mechanical, or another action, ingress of foreign items, liquids, insects and their waste products; 

 Improper operation consisting in misuse of the appliance, as well as in violation of rules and requirement of Safety Code during installation 

or operation of the appliance; 

 Routine operation and fatigue not affecting the performance features: mechanical damage to the outer or inner surface (dents, scratches, 

chafe), natural changes in the metal color including occurrence of color and dark stains, and rusting of metal at places either having the 
coating damaged or uncoated at all; 

 Wear of finishing materials, lamps, accumulators, protective shields, trash collectors, belts, brushes, and other components which lifespan is 

limited; 

 Repair of the appliance by persons or companies unauthorized as relevant service centers*; 

 Wilful disassembly of the product in breach of Operation Manual, or any other tampering with the appliance design. 

5. This warranty is valid upon presentation provided being accompanied by this warranty sheet original, sales receipt original from the seller, 
and by the defective product. 

6. This warranty is only applicable to products used for various household needs, and is not applicable to products used for commercial, 

industrial, or professional purposes. 
At any questions concerning POLARIS products maintenance, please contact your local authorized POLARIS vendor. 

At detection of any equipment defects, immediately contact the service center. 

*Addresses of authorized service centers can be viewed on the Company's website: www.polar.ru. 

Supplier bears no liability for any losses related to damaging the product during transportation, due to its incorrect use, and during unauthorized 

modification or repair of the product 
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Juukselõikur 

POLARIS 

Mudel PHC 0954 

Kasutusjuhend 

Täname, et valisite kaubamärgi POLARIS all toodetud tooted. Meie esemed on loodud vastavuses kõrgete kvaliteedi-, talitlus- ja 

kujundusnõuetega. Oleme kindlad, et jääte meie ettevõtte uue toote ostmisega rahule. 
Enne seadme kasutusele võtmist lugege hoolikalt seda juhendit, mis sisaldab olulist teavet teie ohutuse kohta, samuti soovitusi seadme 

õigeks kasutamiseks ja hooldamiseks. 

Hoidke juhendit koos garantiitalongi, kassatšeki, võimaluse korral, pappkasti ja pakkematerjaliga. 

1. Üldine teave 

Selle kasutusjuhendi eesmärk on tutvuda juukselõikuri POLARIS, mudeli PHC 0954 (edaspidi nimetatud seade) tehniliste andmete, seadme, töö- ja 

hoiustamiseeskirjadega.   

     Tulekahju, elektrilöögi või kehavigastuste ohu vältimiseks seadme kasutamisel ning selle purunemisel järgige selle seadmega 

töötamisel rangelt põhilisi ettevaatusabinõusid ning elektriliste kodumasinatega töötamisel üldisi ohutusnõudeid. 

2. Üldised ohutusjuhised 

 Seadet tuleb kasutada vastavalt „Tarbijate elektriseadmete tehnilise kasutamise reeglitega“. 

 Seade on ette nähtud eranditult olmekasutuseks.  

 Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt läbi. 

 Seadet tohib selle kasutusjuhendi kohaselt kasutada ainult ettenähtud otstarbel. 

 Enne seadme sisselülitamist vaadake see iga kord üle. Kui seade ja võrgujuhe on kahjustatud, ärge mitte mingil juhul ühendage seadet 

seinakontakti. Seadet ei tasu kasutada, kui pärast kukkumist ilmneb nähtavaid kahjustuse märke.  Enne kasutamist peab seadet kontrollima 

kvalifitseeritud asjatundja. 

 Tähelepanu! Ärge kasutage seadet vanni, valamu ega muude veega täidetud anumate läheduses. 

 Ärge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse. 

 Ärge kasutage seadet vannitubades ja ruumides, kus suhteline õhuniiskus on üle 75% 

 Ühendage seade ainult vahelduvvooluallikaga (~). Enne sisselülitamist veenduge, et seade on mõeldud võrgus kasutatava pinge jaoks.  

 Iga ekslik sisselülitamine võtab teilt ära õiguse saada garantiiteenust. 

 Enne seadme võrku ühendamist veenduge, et seade on välja lülitatud. 

 Ärge kasutage seadet õues. Kaitske seadet kuumuse, otsese päikesevalguse, teravate nurkade vastu löömise ja niiskuse eest (mitte mingil juhul 

ärge kastke seadet vette). Ärge puudutage seadet märgade kätega. Kui seade saab märjaks, lülitage see viivitamatult võrgust välja.  

 Kui seade kukub vette, lahutage see kohe võrgust. Seejuures ärge mitte mingil juhul laske käsi vette. Enne korduvkasutamist peab seadet 

kontrollima kvalifitseeritud asjatundja. 

 Seadme kasutamise lõpus, tarvikute paigaldamisel või eemaldamisel, puhastamisel või purunemisel lülitage see alati võrgust välja. 

 See seade ei ole ette nähtud kasutamiseks inimestele (sh lastele), kellel on füüsiline, närvi- või vaimne puue või kellel puuduvad kogemused ja 

teadmised välja arvatud juhul, kui sellised isikud on järelevalve all või neid juhendab selle seadme kasutamisel nende turvalisuse eest vastutav 
isik. Laste puhul tuleb jälgida, et nad ei mängiks seadmega. 

 Seadet ei tohi kanda seda toitejuhtmest hoides. Samuti on keelatud seadet võrgust välja lülitada seda võrgukaablist hoides. Seadme võrgust 

välja lülitamisel hoidke kinni pistikust. 

 Pärast kasutamist ärge kunagi mähkige toitejuhet seadme ümber, kuna see võib aja jooksul katki minna. Ladustades hoidke juhe alati 

pingevabas olekus. 

 Juhet võivad vahetada ainult kvalifitseeritud teeninduskeskuse töötajad. Kvalifitseerimata parandamine kujutab kasutajale otsest ohtu. 

 Ärge parandage seadet ise. Parandustöid tohivad teha ainult teeninduskeskuse kvalifitseeritud asjatundjad.  

 Seadme parandamiseks tohib kasutada ainult originaalvaruosi. 

 Pärast kasutusaja lõppu ärge visake seadet olmeprügi hulka. Andke see järgnevaks utiliseerimiseks erilisse kogumispunkti. Nii aitate kaitsta 

keskkonda. 

3. Selle seadme spetsiaalsed ohutusjuhised 

 See seade on ette nähtud kasutamiseks eluruumides, kus õhutemperatuur on vahemikus + 15 ° С kuni + 35 ° С  

 Enne töö alustamist kontrollige, kas terad on õigesti paigaldatud. 

 Ärge asetage töötavat seadet kuhugi, kus see võib põhjustada kehavigastusi või varalist kahju. 

 Ärge kasutage seadet kahjustatud otsiku, ühe hamba või kahjustatud teradega - see võib põhjustada kehavigastusi. 

 Kasutage seadet ainult kuivade juuste lõikamiseks. 

 Ärge kasutage seadet kõrge õhuniiskusega kohtades. Ärge kunagi kasutage vanni võtmise või duši all käimise ajal! 

 Ärge kasutage seda toodet loomade pügamiseks. 

 Lõikude vältimiseks ärge lükake seadme labasid nahale liiga lähedale. 

 Ärge kasutage masinat nahapõletike korral. 

 Seade on kodutarbimiseks ja pole mõeldud pikemaks kasutamiseks, nii et pärast 10-minutist pidevat kasutamist peate seade jahutamiseks 

tegema 30-minutilise pausi. 

4. Seadme kirjeldus 

 

1. Lõiketera komplekt koos kaitsekorgiga 

2. Lõikepikkuse reguleerimise hoob 

3. Masina kere 

4. Toitelüliti "Sisse / Välja" 

5. Toitejuhe riputatava aasaga 

6. Asendatav otsik nr 1 jätab juustele umbes 3 millimeetrit 

7. Asendatav otsik nr 2 jätab juuksed umbes 6 millimeetrit. 

8. Asendatav otsik nr 3 jätab juuksed umbes 9 millimeetrit. 

9. Asendatav otsik nr 4 jätab juuksed  
umbes 12 millimeetrit. 

10. Õli lõikuri määrimiseks 

11. Puhastushari 

12. Kamm 
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5.Komplektsus 

Seade, millel on teradel kaitsekork 

Neli vahetatavat otsikut erineva pikkusega lõike jaoks 
Puhastushari 

Õli terade komplekti määrimiseks 

Kamm 
Kasutaja juhend 

Teeninduskeskuste loend 

Garantiitalong 

6.Tööks ettevalmistamine 

Tähelepanu! Enne esimest kasutamist määrige lõiketera hambad õliga. 

 Enne lõikamist kontrollige seadet, et terade hammaste vahel ei oleks liigset õli. Lülitage seade sisse ja vaadake terade käiku, 

need peaksid vabalt liikuma.  

 Masina normaalseks tööks on vaja lõiketerasid kontrollida ja vajaduse korral reguleerida nii, et ülemise lõiketera hammaste 

tipud kalduksid alumise lõiketera hammaste tipudest 0,5 - 1,0 mm võrra madalamale väärtusele vastava soengu pikkuse 

reguleerimise hoova asendiga. Jälgige terade esiservade paralleelsust. 

 Kui kirjutusmasina noad ei ole reguleeritud, ühendage kirjutusmasin võrgust lahti, kruvid lahti keerates, reguleerige 

lõiketerasid. Keerake kruvid kinni. 

 Lõiketerade määrimiseks võib kasutada ainult seadmega kaasasolevat õli. Õli pealekandmispunktid on näidatud joonisel, igasse 

punkti ei kanta rohkem kui 1 tilk õli, siis peab laskma masinal umbes 30 sekundit töötada, et õli hõõrdepindadele laiali levitada, 

misjärel liigne õli eemaldatakse kuiva lapiga või paberrätikuga. Eraldi saab õli osta volitatud teeninduskeskusest. 

 Juuste lõikamise ajal saate sõltuvalt soengu eripärast kasutada mitmesuguseid eemaldatavaid otsikuid. Otsikud on spetsiaalselt loodud 

juukselõikude kvaliteedi parandamiseks. Soengu soovitud pikkuse valimiseks kinnitatakse otsikud (3,6,9 ja 12 mm) 

 Istutage teenindava toolile nii, et tema pea oleks teie silmade tasemel. See parandab nähtavust ja võimaldab teil lõikamisprotsessi juhtida. 

 Kõigi sasipundarude eemaldamiseks kammige juukseid hoolikalt. 

 Lõikamise ajal peaksid juuksed olema kuivad. 

Otsikute lisamine / eemaldamine 

 Võtke lõikamismasina teradega üles 

 Paigaldage otsik seadme teradele (1). Lukustage seadme otsik, kuni see klõpsab. 

 Otsiku eemaldamiseks tõmmake see seadme põhjast enda poole.  

7. Seadme ekspluateerimine 

 Paigaldage vajalik otsik. 

 Ühendage seade vooluvõrku ja lülitage lüliti (4) asendisse “ON”.  

 Pärast lõikamist ärge jätke seadet vooluvõrku.  

Tera pikkuse reguleerimise kangi kasutamine 

 Tera pikkuse reguleerimise hoob asub mugavalt parema käe pöidla lähedal, nii et saate lõikamise ajal juuste eemaldamise pikkust 

reguleerida. Seda kangi kasutades saab juuste pikkust muuta 3 mm-ni ilma vahetatavaid otsikut kasutamata. 

 Kui tera pikkuse reguleerimise hoob on ülemises asendis, liiguvad terad üksteise lähedal, mis võimaldab teil juukseid väga lühikeseks 

lõigata. Hoova päripäeva keerates (vt joonist) suureneb allesjäänud juuste pikkus 3 mm-ni. 

 Juukselõikamise käigus juuksed võivad sattuda ja kinni kiiluda terade vahele. Kasutades kangi soengu pikkuse reguleerimiseks, on 

võimalik lõiketerade juustest vabastada ilma otsiku eemaldamiseta, selleks töötaval seadmel pöörake hoov vastuasenditesse mitu korda. 

8. Juukselõikuse näpunäited 

 Kammige juukseid looduslikes suundades. 

 Selle seadme abil juuste lõikamine nõuab teatud oskusi, nii et paar esimest korda paigaldage juukselõikusmasinale maksimaalse lõikuse 

pikkusega otsiku. 

 Ühtlasema soengu saamiseks liigutage seadet juuste kasvu suunas. Ärge proovige protsessi kiirendada, liigutades seadet kiiremini, kuna 

terade liikumine võtab teatud aega juuste lõikamiseks.  

 Juuste lõikamisel eemaldage lõigatud juuksed. 

Pea tagaosa juuste lõikamine: 

 Paigaldage vajalik otsik. 

 Hoidke seade nii, et terad oleksid ülespoole ja hakake lõikama kaela alusest pea kuklani. 

 Haarake vahetatava otsikuga väike kogus juukseid 

 Lõikamise ajal tõstke seade järk-järgult mööda pea tagaosa. Jätkake pea tagaosa töötlemist alt ülespoole kaelast kõrvade näpunäideteni.  

 Lühema soengu saamiseks kasutage väikeseid otsikuid, avaldage rohkem survet ja tõstke juuksed vähemal määral.  

Pakide töötlemine: 

 Selle funktsiooni jaoks paigaldage minimaalne otsik või kasutage seadet ilma otsikuta. Töödelge pea kõrva ees olev kontuurjoon. 

 Seejärel, paigaldades pikema otsiku, saate liikuda kõrgemale. 

Pea ülaosa töötlemine: 

 Pärast vajaliku pikkusega otsiku paigaldamist võite hakata pea kukla lõikama. Sel juhul tuleks juukselõikusmasinat pea kroonist edendada 

juuste loomuliku kasvu suunas. Mõnel juhul saate juukseid lõigata loomuliku kasvu vastu otsmikust pea taha.  

 Kui peate ikkagi juukseid lühendama, paigaldage madalama lõikusega otsik.  

 Pea ülemisest osast pikkade juuste lõikamiseks kasutage otsikut koos juuste tõstmisega. Juuste pikkust muutes saate modeleerida soengu 

pikkust oma maitse järgi. 
Juuste pügamine ilma otsikuteta (servad): 

 Juuste trimmimiseks kaela ümber ja kõrvade ümber seadistage kangi abil lõiketera minimaalne pikkus (2) 

 Asetage seade lõikeosadega pea pinnale ja lõigake juuksed kõrva ees olev kontuurjoonel ja kaelal. Ärge vajutage masinale tugevalt; kui 

avatud terad puutuvad kokku nahaga, on oht seda vigastada. 

  Ülejäänud lühikesed karvad eemaldatakse habemeteraga (ei kuulu komplekti). 

9.Puhastamine ja hooldamine 

 Enne puhastamist ja hooldamist eemaldage see seade vooluvõrgust. 

 Pärast iga kasutamist puhastage terad kaasasoleva harjaga juuksejääkidest. 

 Seadme usaldusväärse töö tagamiseks tuleks lõiketerasid vajadusel regulaarselt määrida (määrimise puudumine vähendab sujuvust, 

soodustab labade kuumutamist ja kiirendatud kulumist), liigne määrimine plekitab juukseid ja aitab kaasa lõigatud juuste kleepumisele 

teradele ja otsikutele. 

 Ärge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, vaid pühkige seadet puhta kuiva lapiga. 

 Ärge kunagi kastke seadet vette. 
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 Hoidke seadet jahedas, kuivas kohas. On lubatud riputada silmuse abil. 

10. Ladustamine 

   Elektriseadmeid hoitakse suletud, kuivas ja puhtas ruumis ümbritseva õhu temperatuuril mitte üle 40°C suhtelise õhuniiskusega mitte üle 

70% ning tolmu, happe ja muude aurude puudumisel keskkonnas, mis kahjustavad elektriseadmete materjale. 

11.Vedu 

Elektriseadmeid veetakse kõigi transpordivahenditega vastavalt konkreetsele transpordiliigile kehtivatele kaubaveo eeskirjadele. Seadme 

transportimisel kasutage tehase originaalpakendit. 

Seadmete veol tuleb välistada otsene kokkupuude sademete ja agressiivse keskkonnaga. 

Tulekahju, elektrilöögi, kehavigastuste ja seadme purunemise ohu vältimiseks oma seadme kasutamisel ning selle purunemise 

vältimiseks antud seadmega töötamisel järgige rangelt põhilisi ettevaatusabinõusid ning olmeelektriseadmetega töötamise üldisi 

ohutusnõudeid. 

12. Kõrvaldamisnõuded 

Märkus: Seadme kasutusea lõppedes ärge visake seda tavaliste majapidamisjäätmetega, vaid viige see taaskasutusse ametlikku kogumispunkti. 

Nii aitate keskkonda säästa. 

Toodete kõrvaldamise käigus tekkinud jäätmed tuleb kohustuslikul viisil koguda ja hilisemal viisil kõrvaldada ettenähtud viisil ning vastavalt 
kehtivatele nõuetele ja tööstust reguleerivate dokumentide normidele, sealhulgas vastavalt SanPiN 2.1.7.1322-03 “Hügieeninõuded 

tootmisjäätmete ja nende kõrvaldamiseks ning tarbimine." 

13. Rakendamine 

Müügieeskirju ei ole kehtestatud.  

14. Rikkeid ja nende kõrvaldamine  

 

Rike Võimalikud põhjused Kõrvaldamise viisid 

Sisselülitamisel juukselõikusmasin 

ei tööta 

1. Pistikupesa on vigane 

2. Toitejuhe on kahjustatud 

3. Seade on vigane. 

1. Kontrollige pistikupesa pinget, ühendades teise 

seadme 

2. Selle kõrvaldavad ainult 
remonditöökodade spetsialistid 

3. Võtke ühendust teeninduskeskusega 

Masin lülitub sisse, kuid ei lõika 1. Terade otsik pole puhastatud 

2. Terad ei ole õlitatud 

3. Teradeplokk on vigane 

1. Puhastage noad 

2. Määrige lõiketerad 

3. Võtke ühendust teeninduskeskusega 

15. Tehnilised andmed 

Pinge: 220-240 V 

Sagedus: ~ 50 Hz 
Võimsus: 9 vatti 

Pidev tööaeg: 10 minutid 

   Kaitseklass - II 
Märkus: Pideva muutmis- ja täiustamisprotsessi tõttu võivad juhend ja toode mõningal määral lahkneda. Tootja loodab, et kasutaja pöörab sellele 

tähelepanu. 

NÕUDED KÕRVALDAMISELE 

Vastavalt elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmedirektiivile WEEE 2012/19/EL ei tohi seadmeid visata olmeprügi hulka. See 

tuleb üle viia ametlikku jäätmekogumiskeskusesse 
 

 

16.Sertifitseerimisteave 

 

Seade vastab järgmistele Euroopa Liidu direktiividele: 

- 2014/30/EL (EMÜ) 

- 2014/35/EL (Madalpinge seadmed) 

 

- 2011/65/EL ROHS II (Ohtlike ainete kasutamist piirav direktiiv) 

        
Toote eluiga:               3 aastat 

Garantiiperiood:  2 aastat alates ostupäevast 
Valmistamiskuu ja -aasta teavet peab vaatama seadme andmesildilt 

Valmistatud Hiinas 

Tootja:  

POLARIS CORPORATION LIMITED  

Unit 1801, 18/F, Jubilee Centre, 46 Gloucester Road, Wanchai, Hong Kong  

Polarise kaubamärgi omanik:  

Astrata AG., Gewerbestrasse 5, Cham, canton of Zug 6330, Šveits. 

Tootja esindaja EL riikides:     KAS "HTV1", Švitrigailos 11A, Vilnius, Leedu 

Tehasel: Ningbo Bei elektriseade, Ltd, nr 1, Kinley tee, Kinley küla, Yuyao linn, Zhejiangi provints, Hiina 
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GARANTIIKOHUSTUS 

 

Toode: Juukselõikur          Mudel: PHC 0954 

Selle garantii annab tootja lisaks Vene Föderatsiooni kehtivate õigusaktidega kehtestatud tarbijaõigustele ja see ei piira neid mingil juhul. 

Käesolev garantii kehtib 12 kuud alates toote ostmise kuupäevast ja hõlmab toote garantiiteenust materjalide ja töödega seotud puuduste 

ilmnemisel. Sel juhul on tarbijal muu hulgas õigus toodet tasuta remontida. Käesolev garantii kehtib järgmistel tingimustel: 
1. Garantiikohustus kehtib kõigile mudelitele, mida POLARIS CORPORATION LIMITED on tootnud kaubamärgi POLARIS all riikides, 

kus garantiiteenust osutatakse (sõltumata ostukohast). 

2. Toodet ostetakse eranditult isiklikuks tarbeks. Toodet tuleb kasutada rangelt vastavalt kasutusjuhendile, järgides ohutuseeskirju ja -nõudeid. 
3. Tootja garantiist tulenevad kohustused täidavad müüjad - volitatud tootja edasimüüjad ja ametlikud teeninduskeskused.  See garantii ei kehti 

toodetele, mis on ostetud tootjalt volitamata müüjatelt, kes vastavalt Vene seadustele vastavad tarbijale iseseisvalt. 

4. See garantii ei kehti toote defektide või väliste muudatuste kohta, mis tulenevad: 

 Keemilised, mehaanilised või muud mõjud, võõrkehade, vedelike, putukate ja nende ainevahetusproduktide sattumine 

tootesse; 

 Ebaõige töö, mis seisneb toote sihtotstarbelises kasutamises, samuti toote paigaldamises ja kasutamises reegleid ja 

ohutusnõudeid rikkudes; 

 Tavakasutus, samuti loomulik kulumine, mis ei mõjuta talitluslikke omadusi: välis- või sisepinna mehaanilised kahjustused 

(mõlgid, kriimustused, hõõrdumised), metalli värvuse loomulikud muutused, sealhulgas värviliste ja tumedate laikude ilmumine, samuti 

metalli korrosioon katte kahjustuse kohtades ja katmata metalli aladel; 

 Kulumisdetailid, lambid, akud, kaitseekraanid, prügikastid, rihmad, harjad ja muud piiratud kasutusega osad; 

 Toote remont, mille on teinud isikud või ettevõtted, kes ei ole volitatud teeninduskeskused *; 

 Toote ise lahtivõtmine, mida kasutusjuhendis ei ole ette nähtud, või mõni muu selle konstruktsiooni kõrvaline segamine. 

5. See garantii kehtib esitamisel koos selle voucheri originaali, müüja väljastatud müügi kviitungi originaali ja tootega, milles leitakse puudusi. 

6. See garantii kehtib ainult isiklikes majapidamistes kasutatavatele toodetele ega kehti toodetele, mida kasutatakse kaubanduslikel, tööstuslikel 

või professionaalsetel eesmärkidel. 

Kõigi POLARISe toodete garantiiteenuste saamiseks pöörduge kohaliku volitatud POLARISe edasimüüja poole. 

Seadmete talitlushäirete korral pöörduge viivitamatult teeninduskeskuse poole. 

* Ettevõtte veebisaidil volitatud teeninduskeskuste aadressid: www.polar.ru. 

Tarnija ei vastuta kahjude eest, mis on seotud toote kahjustamisega transpordi ajal ebaõige kasutamise tagajärjel, samuti seoses toote 

ümberehitamise või ise parandamisega  
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Plaukų kirpimo mašinėlė 

POLARIS 

ModelisPHC 0954 

Eksploatavimo vadovas 

Dėkojame jums, kad pasirinkote „POLARIS“ prekės ženklo gaminį. Mūsų gaminiai pagaminti pagal aukščiausius kokybės, 

funkcionalumo ir dizaino reikalavimus. Esame įsitikinę, kad būsite patenkinti įsigiję naują mūsų įmonės produktą. 
Prieš pradėdami naudotis prietaisu, atidžiai perskaitykite šį vadovą, kuriame yra svarbi informacija dėl Jūsų saugumo, ir rekomendacijos 

dėl tinkamo prietaiso naudojimo bei jo priežiūros. 

Išsaugokite šį vadovą, garantinį taloną, kasos čekį, esant galimybei – taip pat kartoninę dėžutę ir pakuotę. 

1. Bendroji informacija 

Šis eksploatavimo vadovas yra skirtas susipažinti su „POLARIS“ plaukų kirpimo mašinėlės, kurios modelis yra PHC 0954 (toliau tekste - 

prietaisas) techniniais duomenimis, sandara, eksploatavimo ir saugojimo taisyklėmis.   

     Siekiant išvengti gaisro, elektros smūgio ar traumos prietaiso naudojimo metu, o taip pat jo gedimo atveju, griežtai 

laikykitės pagrindinių saugumo reikalavimų, nustatytų darbui su šiuo prietaisu, o taip pat bendrų saugos instrukcijų, nustatytų 

darbui su elektrine buitine technika. 
2. Bendrieji saugos nurodymai 

 Prietaisas turi būti eksploatuojamas vadovaujantis „Vartotojų elektros įrenginių techninio naudojimo taisyklėmis“. 

 Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui.  

 Prieš pradėdami eksploatuoti šį prietaisą, atidžiai perskaitykite šį eksploatavimo vadovą. 

 Prietaisas turėtų būti naudojamas tik pagal paskirtį laikantis šio Vadovo. 

 Kiekvieną kartą prieš įjungdami prietaisą, apžiūrėkite jį. Jei yra prietaiso ir maitinimo laido gedimų, jokiu būdu nejunkite prietaiso į maitinimo 

lizdą. Nenaudokite prietaiso po kritimo, jeigu yra matomų gedimo požymių.  Prieš naudojimą prietaisą turi patikrinti kvalifikuotas specialistas. 

 Dėmesio! Nenaudokite šio prietaiso šalia vonios, kriauklės arba kitų talpyklų, pripildytų vandens. 

 Jokiu būdu nedėkite prietaiso į vandenį ar kitus skysčius. 

 Draudžiama naudoti šį prietaisą vonios kambariuose ir patalpose, kuriose santykinė oro drėgmė yra didesnė kaip 75% 

 Junkite prietaisą tik į kintamosios srovės šaltinį (~). Prieš įjungdami įsitikinkite, kad prietaisas atitinka maitinimo tinklo įtampą.  

 Dėl bet kokio netinkamo prietaiso įjungimo prarasite teisę pasinaudoti garantiniu aptarnavimu. 

 Prieš įjungdami prietaisą į tinklą, įsitikinkite, kad jis yra išjungtas. 

 Nenaudokite prietaiso lauke. Saugokite prietaisą nuo karščio, tiesioginių saulės spindulių, smūgių į aštrius kampus, drėgmės poveikio (jokiu 

būdu nedėkite prietaiso į vandenį). Nelieskite prietaiso drėgnomis rankomis. Nedelsiant atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo, jei jis sušlapo.  

 Jei prietaisas įkrito į vandenį, nedelsiant atjunkite jį nuo elektros tinklo. Tuomet jokiu būdu nemerkite rankų į vandenį. Prieš pakartotiną 

prietaiso naudojimą, jį turi patikrinti kvalifikuotas specialistas. 

 Po eksploatavimo, uždedant arba nuimant antgalius, valymo metu ar sugedus prietaisui, visada atjunkite jį nuo elektros tinklo. 

 Šis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), turintiems fizinių, nervų sistemos ar psichikos sutrikimų ar stokojantiems patirties 

ir žinių, išskyrus atvejus, kai tokie asmenys yra prižiūrimi arba atliekamas jų instruktažas dėl prietaiso naudojimo, jį atlieka atsakingas už jų 
saugumą asmuo. Būtina prižiūrėti vaikus ir užkirsti kelią jų žaidimams su prietaisu. 

 Nenešiokite prietaiso, laikydami jį už maitinimo laido. Taip pat draudžiama atjungti prietaisą nuo tinklo, laikant jį už maitinimo laido. Kai 

atjungiate prietaisą nuo tinklo, laikykite už kištuko. 

 Po naudojimo niekada nevyniokite maitinimo laido aplink prietaisą, nes laikui bėgant, tai gali pažeisti laidą. Visada lygiai ištieskite laidą 

saugojimo metu. 

 Maitinimo laido pakeitimą gali atlikti tik kvalifikuoti specialistai – techninio aptarnavimo centro darbuotojai. Nekvalifikuotai atliktas remontas 

kelia tiesioginį pavojų vartotojui. 

 Neremontuokite prietaiso savarankiškai. Remontas turi būti atliekamas tik kvalifikuotų aptarnavimo centro specialistų.  

 Prietaiso remontui galima naudoti tik originalias atsargines dalis. 

 Pasibaigus jų naudojimo laikui, neišmeskite prietaiso kartu su buitinėmis atliekomis. Perduokite jį į specializuotą surinkimo punktą 

tolimesniam utilizavimui. Tokiu būdu prisidėsite prie aplinkos tausojimo. 

3. Specialūs nurodymai dėl šio prietaiso saugumo 

 Šis prietaisas skirtas naudoti gyvenamosiose patalpose, kurių oro temperatūra yra nuo + 15 ° С iki + 35 ° С  

 Prieš pradėdami darbą, patikrinkite, ar tinkamai sumontuoti ašmenys 

 Nedėkite veikiančio prietaiso niekur, nes tai gali sukelti kūno sužalojimą ar materialinę žalą. 

 Nenaudokite mašinėlės su pažeistais antgaliais ar vienu iš antgalių krumplių, arba su pažeistais ašmenimis - tai gali sukelti kūno sužalojimą. 

 Prietaisą naudokite tik sausiems plaukams kirpti. 

 Nenaudokite prietaiso vietose, kur yra daug drėgmės. Griežtai draudžiama naudoti maudantis vonioje ar duše! 

 Nenaudokite šio prietaiso gyvūnų plaukų kirpimui. 

 Kad išvengtumėte įpjovimų, nespauskite prietaiso peiliukų per arti odos. 

 Nenaudokite mašinėlės esant odos uždegimams. 

 Kirpimo mašinėlė yra buitinis prietaisas ir nėra sukurta nuolatiniam naudojimui, todėl po 10 minučių nepertraukiamo veikimo turite 

padaryti 30 minučių pertraukėlę, kad atvėsintumėte pavarą. 

4. Prietaiso aprašymas 

 

1. Pjovimo ašmenų komplektas su apsauginiu dangteliu 

2. Kirpimo ilgio reguliavimo svirtis 

3. Mašinėlės korpusas 

4. Maitinimo jungiklis Įjungta/ Išjungta " 

5. Maitinimo laidas su kilpa kabinimui 

6. Keičiamas antgalis Nr. 1 palieka plaukus apie 3 milimetrus ilgio 

7. Keičiamas antgalis Nr. 2 palieka plaukus apie 6 milimetrus ilgio 

8. Keičiamas antgalis Nr. 3 palieka plaukus apie 9 milimetrus ilgio 

9. Keičiamas antgalis Nr. 4 palieka plaukus   

apie 12 milimetrų ilgio 

10. Alyva pjaustymo komplektui sutepti 

11. Šepetėlis valymui 

12. Šukos 
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5.Komplektavimas 

Prietaisas su ašmenų apsauginiu dangteliu  

Keturi keičiami antgaliai skirtingiems kirpimo ilgiams 
Šepetėlis valymui 

Alyva pjaustymo komplektui sutepti 

Šukos 
Naudojimo instrukcija 

Serviso centrų sąrašas 

Garantijos talonas 

6.Parengimas darbui 

Dėmesio! Prieš pirmąjį naudojimą sutepkite ašmenų krumplius alyva. 

 Prieš pradedami kirpimą patikrinkite prietaisą, kad įsitikintumėte, ar tarp krumplių nėra alyvos pertekliaus. Įjunkite prietaisą ir 

pažiūrėkite į ašmenų eigą, jie turėtų laisvai judėti.  

 Normaliam mašinėlės veikimui būtina patikrinti ir prireikus sureguliuoti ašmenis, kad viršutinių ašmenų krumplių  galiukai nuo 

apatinių ašmenų krumplių  galiukų skirtųsi 0,5 - 1,0 mm, o svirties padėtis kirpimo ilgiui sureguliuoti atitiktų mažiausią vertę. 

Laikykitės lygiagretumo tarp priekinių ašmenų kraštų. 

 Jei mašinėlės ašmenys nėra sureguliuoti, atjunkite mašinėlę nuo elektros tinklo, atsukite varžtus, sureguliuokite ašmenis. 

Priveržkite varžtus. 

 Norėdami sutepti pjovimo ašmenų rinkinį, naudokite tik komplekte su prietaisu tiekiamą alyvą. Alyvos užpylimo taškai yra 

nurodyti paveikslėlyje, į kiekvieną tašką įpilama ne daugiau kaip 1 lašas aliejaus, po to jums reikia leisti mašinėlei veikti 

maždaug 30 sekundžių, kad alyva pasiskirstytų ant trinčių paviršių, po to alyvos perteklius pašalinamas sausu skudurėliu ar 
popieriniu rankšluosčiu. Atskirai alyvą galima įsigyti autorizuotame aptarnavimo centre. 

 Kirpimo metu galite naudoti įvairius nuimamus antgalius, atsižvelgiant į šukuosenos specifiką. Antgaliai yra specialiai sukurti pagerinti 

kirpimo kokybę. Norint pasirinkti norimą šukuosenos ilgį, pridedami antgaliai3,6,9 ir 12 mm) 

 Pasodinkite kerpamą žmogų ant kėdės taip, kad jo galva būtų Jūsų akių lygyje. Tai pagerina matomumą ir leidžia valdyti kirpimo procesą. 

 Kruopščiai iššukuokite plaukus, kad pašalintumėte visus plaukų mazgus. 

 Kirpimo metu plaukai turi būti sausi. 

Antgalių montavimas/nuėmimas 

 Paimkite mašinėlę ašmenimis aukštyn 

 Ant prietaiso ašmenų uždėkite antgalį (1). Užfiksuokite prietaiso antgalį, kol jis spragtels. 

 Norėdami išimti antgalį patraukite jį link savęs iš prietaiso apačios.  

7. Prietaiso eksploatavimas 

 Sumontuokite reikiamą antgalį. 

 Įjunkite prietaisą į tinklą, nustatykite jungiklį (4) į „ON“ padėtį.  

 Po kirpimo nepalikite įjungto prietaiso.  

Ašmenu ilgio reguliavimo svirties naudojimas 

 Ašmenų ilgio reguliavimo svirtis yra patogiai išdėstyta prie dešinės rankos nykščio, todėl kirpimo metu galite reguliuoti plaukų kirpimo 

ilgį. Naudojant šią svirtį, plaukų ilgį galima pakeisti iki 3 mm, nenaudojant keičiamų antgalių. 

 Kai ašmenų ilgio reguliavimo svirtis yra viršutinėje padėtyje, ašmenys juda arti vienas kito, o tai leidžia labai trumpai nukirpti plaukus. 

Sukant svirtį pagal laikrodžio rodyklę (žr. paveikslėlį), paliekamų plaukų ilgis padidėja iki 3 mm. 

 Atliekant kirpimus, plaukai gali patekti tarp ašmenų ir juos užkimšti. Naudodamiesi svirtimi šukuosenos ilgiui reguliuoti, plaukelius galite 

pašalinti nenuimdami ašmenų, tam įjungtoje mašinėlėje paprasčiausiai kelis kartus perkelkite svirtį į kraštutines padėtis. 

8. Patarimai kirpimui 

 iššukuokite plaukus natūraliomis kryptimis. 

 Plaukų kirpimas naudojant šį prietaisą reikalauja tam tikrų įgūdžių, todėl keletą pirmųjų kartų naudokite maksimalaus ilgo antgalius. 

 Norėdami sklandesnio kirpimo, judinkite prietaisą prieš plaukų augimo kryptį. Nebandykite pagreitinti proceso judindami prietaisą greičiau, 

nei jam reikia laiko kirpti plaukus.  

 Pašalinkite kirpimo metu nukirptus plaukus. 

Pakaušio kirpimas: 

 Sumontuokite reikiamą antgalį. 

 Paimkite prietaisą taip, kad ašmenys būtų nukreipti į viršų ir pradėkite kirpti nuo kaklo pagrindo iki viršugalvio. 

 Paimkite nedidelį kiekį plaukų su keičiamu antgaliu. 

 Kirpimo metu palaipsniui kelkite prietaisą į viršų išilgai pakaušio. Toliau apdorokite pakaušį nuo apačios į viršų nuo kaklo iki ausų galiukų.  

 Norėdami gauti trumpesnę šukuoseną, naudokite mažus antgalius, darykite didesnį spaudimą ir mažiau kėlimo į viršų.  

Smilkinių kirpimas: 

 Norėdami atlikti šią funkciją, įdiekite mažiausią antgalį arba naudokite prietaisą be antgalio. Nukirpkite smilkinių galvos dalį. 

 Po to, sumontavę ilgesnį antgalį, galite judėti aukščiau. 

Viršutinės galvos dalies kirpimas: 

 Įdiegę reikiamo ilgio antgalį, galite pradėti kirpti viršutinę galvos dalį. Tokiu atveju mašinėlė turėtų judėti nuo viršugalvio natūralaus 

plaukų augimo kryptimi. Kai kuriais atvejais galite nukirpti plaukus priešinga kryptimi prieš natūralaus augimo kryptį nuo kaktos iki 

pakaušio.  

 Jei reikia dar patrumpinti plaukus, įdiekite trumpesnio ilgio antgalį.  

 Norėdami kirpti ilgus plaukus viršutinėje galvos dalyje, naudokite antgalį kartu su plaukų pakėlimu. Pakeisdami sruogos ilgį, galėsite 

sumodeliuoti šukuosenos ilgį pagal savo skonį. 

Plaukų patrumpinimas nenaudojant antgalių (apvadas): 

 Norėdami apkirpti plaukus aplink kaklą ir prie smilkinių, naudodamiesi svirtimi nustatykite mažiausią ašmenų ilgį (2) 

 Apverskite prietaisą pjovimo briaunomis prie galvos paviršiaus ir kirpkite plaukus ant smilkinių ir kaklo. Nespauskite stipriai mašinėlės, 

nes jei ašmenys liečiasi su oda, yra galimybė susižeisti. 

  Likę trumpi plaukeliai pašalinami skustuvu (nepridedamas). 

9.Valymas ir priežiūra 

 Prieš valydami ir aptarnaudami, išjunkite prietaisą iš elektros tinklo. 

 Po kiekvieno naudojimo nuvalykite ašmenis ir antgalius nuo plaukų likučių, naudodami pridedamą šepetėlį. 

 Kad būtų užtikrintas patikimas prietaiso veikimas, ašmenis reikia reguliariai sutepti, jei reikia (tepimo trūkumas sumažina judesių 

glotnumą, skatina ašmenų įkaitimą ir pagreitėjusį dilimą), per didelis sutepimas tepa plaukus ir prisideda prie supjaustytų plaukų 
prilipimo prie ašmenų ir antgalių. 

 Nenaudokite abrazyvinių valiklių, valykite prietaisą švaria, sausa šluoste. 
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 Jokiu būdu nedėkite prietaiso į vandenį. 

 Laikykite prietaisą vėsioje, sausoje vietoje. Mašinėlę leidžiama kabinti už kilpos. 

10. Saugojimas 

   Elektros prietaisai laikomi sausose ir švariose patalpose, kai aplinkos temperatūra ne aukštesnė, nei + 40°C, santykinis drėgnumas ne 

didesnis, nei 70%, aplinkoje neturi būti dulkių, rūgščių ir kitų garų, neigiamai veikiančių elektros prietaiso medžiagas. 

11.Pervežimas 

Elektros prietaisų pervežimas vykdomas visų rūšių transporto priemonėse pagal krovinių vežimo taisykles, galiojančias šiai transporto rūšiai. 

Pervežant prietaisą naudokite originalią gamyklinę pakuotę. 
Pervežant prietaisus, jų neturi tiesiogiai veikti atmosferos krituliai ir agresyvios terpės. 

Norėdami išvengti gaisro, elektros smūgio ar traumos prietaiso naudojimo metu, o taip pat jo gedimo atveju, griežtai 

laikykitės pagrindinių saugumo reikalavimų, nustatytų darbui su šiuo prietaisu, o taip pat bendrų saugos instrukcijų, nustatytų darbui 

su elektrine buitine technika. 

12. Reikalavimai utilizavimui 

Pastaba: Pasibaigus elektros prietaiso naudojimo laikui, neišmeskite jo kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis, bet perduokite jį į oficialų 

surinkimo punktą utilizuoti. Taip Jūs padėsite tausoti aplinką. 
Atliekos, susidarančios šalinant gaminius, turi būti privalomai surinktos ir vėliau utilizuotos nustatytu būdu ir laikantis galiojančių pramonės 

normatyvinių dokumentų reikalavimų ir normų, įskaitant pagal SanPiN 2.1.7.1322-03 „Gamybos ir vartojimo atliekų šalinimo ir 

nukenksminimo higienos reikalavimus“. 

13. Realizavimas 

Realizacijos taisyklės nenustatytos.  

14.Gedimai ir jų šalinimas 

 

Gedimas Galimos priežastys Šalinimo būdai 

Įjungiant į elektros tinklą mašinėlė 

neveikia 

1. Sugedęs elektros lizdas 

2. Pažeistas maitinimo laidas 
3. Sugedęs prietaisas. 

1. Patikrinkite srovės įtampą elektros lizde, įjungę kitą 

prietaisą 
2. Pataiso tik remonto dirbtuvių specialistai 

3. Kreipkitės į aptarnavimo centrą 

Mašinėlė įsijungia, bet nekerpa 1. Neišvalytas ašmenų blokas 
2. Nesuteptas ašmenų blokas 

3. Ašmenų blokas sugedęs 

1. Nuvalykite ašmenis 
2. Sutepkite ašmenų bloką 

3. Kreipkitės į aptarnavimo centrą 

15. Techniniai duomenys 

Įtampa: 220-240 V 

Dažnis: ~50 Hz 

Galia: 9 W 
Nepertraukiamo veikimo laikas: 10 minučių 

   Apsaugos klasė — II 

Pastaba: Dėl nuolatinio pakeitimų ir patobulinimų atlikimo proceso instrukcija ir produktas gali turėti tam tikrų skirtumų. Gamintojas tikisi, kad 
vartotojas atkreips į tai dėmesį. 

REIKALAVIMAI UTILIZAVIMUI 

Pagal „WEEE 2012/19/ES“ direktyvos dėl elektrinės ir elektroninės įrangos atliekų reikalavimus, negalima utilizuoti prietaisų 

kartu su buitinėmis atliekomis. Jis turi būti perduotas oficialiam atliekų surinkimo centrui 

 
 

16.Informacija apie sertifikavimą 

 

Įrenginys atitinka šių ES direktyvų reikalavimus: 

- 2014/30/ЕU (EMC) 

- 2014/35/EU (LVD) 
- 2011/65/EU ROHS II (Directive Restriction of Hazardous Substance, Pavojingos medžiagos ribojimo direktyva) 

        
Gaminio tarnavimo terminas:   3 metai 
Garantinis laikotarpis:              2 metai nuo pirkimo dienos 

Informaciją apie pagaminimo mėnesį ir metus rasite ant paso lentelės, esančios ant prietaiso 

Pagaminta Kinijoje 

Gamintojas:  

„POLARIS CORPORATION LIMITED“  

(Unit 1801, 18/F, Jubilee Centre, 46 Gloucester Road, Wanchai, Hong Kong)  

Owner of TM Polaris (savininkas):  

Astrata AG., Gewerbestrasse 5, Cham, canton of Zug 6330, Switzerland. 

Gamintojo atstovas ES šalyse:     UAB "HTV1", Švitrigailos 11A, Vilnius, Lietuva 
Gamykloje: „Ningbo Bei Electric Appliance Co, Ltd“, Nr. 1, Kinley kelias, Kinley kaimas, Yuyao miestas, Zhejiang provincija, Kinija 
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GARANTINIS ĮSIPAREIGOJIMAS 

 

Gaminys: Plaukų kirpimo mašinėlė          Modelis: PHC 0954 

Šią garantiją gamintojas suteikia papildomai prie vartotojų teisių, nustatytų galiojančiuose Rusijos Federacijos įstatymuose, ir jokiu būdu jų 

neriboja. 

Ši garantija galioja 12 mėnesių nuo gaminio įsigijimo dienos ir reiškia garantinį gaminio aptarnavimą tuo atveju, jei nustatomi defektai, susiję 
su medžiagomis ir darbais. Šiuo atveju vartotojas turi teisę, be kita ko, nemokamai remontuoti gaminį. Ši garantija galioja laikantis šių sąlygų: 

1. Garantiniai įsipareigojimai taikomi visiems prekės ženklo „POLARIS“ gaminių modeliams, gaminamiems "POLARIS CORPORATION 

LIMITED" bendrovės tose šalyse, kuriose teikiamas garantinis aptarnavimas (neatsižvelgiant į gaminio įsigijimo vietą). 
2. Prietaisas perkamas išskirtinai namų ūkio reikmėms. Prietaisas turi būti naudojamas griežtai laikantis eksploatavimo Vadovo, laikantis 

saugos taisyklių ir reikalavimų. 

3. Gamintojo įsipareigojimus pagal šią garantiją vykdo pardavėjai - įgalioti gamintojo pardavėjai ir oficialūs techninės priežiūros (serviso) 
centrai. Ši garantija netaikoma gaminiams, įsigytiems iš pardavėjų, kuriems gamintojas nėra suteikęs  leidimo ir kurie savarankiškai atsako 

vartotojui pagal Rusijos įstatymus. 

4. Ši garantija netaikoma gaminio defektams ar išoriniams pakeitimams, atsirandantiems dėl: 

 Cheminio, mechaninio ar kitokio poveikio, pašalinių daiktų, skysčių, vabzdžių ir jų metabolizmo produktų patekimo į 

gaminio vidų; 

 Netinkamo eksploatavimo, kurį sudaro gaminio naudojimas ne pagal jo tiesioginį paskirtį, taip pat gaminio montavimas ir 

eksploatavimas pažeidžiant saugos reikalavimus ir taisykles; 

 Normalaus eksploatavimo, taip pat natūralaus nusidėvėjimo, nepaveikiančio funkcinių savybių: mechaniniai išorinio arba 

vidinio paviršiaus pažeidimai (įdubimai, įbrėžimai, nudilimai), natūralūs metalo spalvos pokyčiai, įskaitant vaivorykštės spalvų ir tamsių 

dėmių atsiradimą, taip pat metalo korozija dangos pažeidimo vietose ir neuždengtose metalo vietose; 

 Apdailos detalių, lempų, baterijų, apsauginių ekranų, šiukšlių kaupiklių, diržų, šepečių ir kitų dalių, turinčių ribotą naudojimo 

terminą, nusidėvėjimo; 

 Gaminio remonto, atlikto asmenų arba organizacijų, nesančių autorizuotais techninio aptarnavimo centrais*; 

 Gaminio savavališko išmontavimo, nenumatyto naudojimo instrukcijose, arba bet kokių kitų pašalinių trukdžių jo 

konstrukcijai. 

5. Ši garantija galioja pateikus kartu su šio kupono originalu, pardavėjo išduoto pardavimo kvito originalą ir gaminį, kuriame yra defektų. 

6. Ši garantija galioja tik tiems gaminiams, kurie naudojami asmeniniams namų ūkio poreikiams, ir netaikoma gaminiams, kurie naudojami 
komerciniais, pramoniniais ar profesiniais tikslais. 

Dėl visų „POLARIS“ gaminių garantinio aptarnavimo klausimų kreipkitės į vietinį įgaliotąjį „POLARIS“ pardavėją. 

Įrangos gedimų atvejais nedelsdami susisiekite su techninės priežiūros centru. 

* Įgaliotų paslaugų centrų adresai Bendrovės tinklalapyje: www.polar.ru. 
Tiekėjas neprisiima jokios atsakomybės už žalą, susijusią su gaminio apgadinimu transportavimo metu dėl netinkamo naudojimo, taip pat dėl 

gaminio modifikavimo ar savavališko taisymo 
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Matu griešanas mašīna 

POLARIS 

Modelis PHC 0954 

Lietošanas rokasgrāmata 

Pateicamies Jums par to, ka esat izvēlējušies POLARIS preču zīmes produkciju. Mūsu izstrādājumi ir izgatavoti saskaņā ar augstākajām 
kvalitātes, funkcionalitātes un dizaina prasībām. Mēs esam pārliecināti, ka Jūs būsiet apmierināti ar mūsu uzņēmuma ražotā jaunā izstrādājuma 

iegādi. 

Pirms ierīces lietošanas uzmanīgi izlasiet šo rokasgrāmatu, kas satur svarīgu informāciju par Jūsu drošību, kā arī ieteikumus par ierīces 
pareizu lietošanu un kopšanu. 

Saglabājiet lietošanas rokasgrāmatu kopā ar ierīces garantijas talonu, kases čeku, kā arī, pēc iespējas, ierīces kartona kasti un iepakojuma 

materiālus. 

1. Vispārīga informācija 

Šī lietošanas rokasgrāmata ir paredzēta, lai iepazītos ar matu griešanas līdzekļa POLARIS, modeļa PHC 0954 (turpmāk tekstā - ierīce), tehniskajiem 

datiem, ierīci, darbības noteikumiem un glabāšanu.   

     Lai izvairītos no ugunsgrēka, elektriskās strāvas radīta miesas bojājuma vai traumas gūšanas riska, kā arī no Jūsu ierīces 

bojājuma riska, izmantojot to, stingri ievērojiet galvenus piesardzības pasākumus darbā ar šo ierīci, kā arī vispārējus drošības noteikumus 

darbā ar elektrisko sadzīves tehniku. 

2.Vispārējie drošības noteikumi 

 Ierīce ir jālieto saskaņā ar "Patērētāju elektroiekārtu tehniskās ekspluatācijas noteikumiem". 

 Ierīce paredzēta izmantošanai tikai sadzīves vajadzībām.  

 Pirms šīs ierīces lietošanas uzsākšanas uzmanīgi izlasiet šo lietošanas rokasgrāmatu. 

 Ierīci drīkst izmantot tikai paredzētajam mērķim saskaņā ar šo Rokasgrāmatu. 

 Katru reizi pirms ierīces ieslēgšanas apskatiet to. Ja ierīcei vai tīkla vadam ir bojājumi, nekādā gadījumā neieslēdziet ierīci elektrotīklā. 

Nedrīkst izmantot ierīci pēc kritiena, ja ir redzamas bojājuma pazīmes.  Pirms izmantošanas ierīci jāpārbauda kvalificētam speciālistam. 

 Uzmanību! Neizmantojiet ierīci vannu, izlietņu vai citu ar ūdeni piepildītu tvertņu tuvumā. 

 Nekādā gadījumā neiegremdējiet ierīci ūdenī vai citos šķidrumos. 

 Nelietojiet ierīci vannas istabās un telpās ar relatīvo mitrumu virs 75% 

 Pievienojiet ierīci tikai pie maiņstrāvas elektrības avota (~). Pirms ierīces ieslēgšanas pārliecinieties, ka ierīce ir paredzēta strāvas spriegumam, 

ko nodrošina Jūsu elektrotīkla pieslēgums.  

 Jebkura kļūdas ieslēgšana atņem Jums tiesības uz garantijas apkalpošanu. 

 Pirms pievienot ierīci elektrotīklam, pārliecinieties, ka tā ir izslēgta. 

 Neizmantojiet ierīci ārpus telpām. Sargājiet ierīci no karstuma, tiešiem saules stariem, no triecieniem pret asiem stūriem, no mitruma (nekādā 

gadījumā neiegremdējiet ierīci ūdenī vai citos šķidrumos). Nepieskarieties ierīcei ar mitrām rokām. Ja ierīce ir samirkusi, nekavējoties 

atvienojiet to no elektrotīkla.  

 Ja ierīce ir nokļuvusi ūdenī, nekavējoties atvienojiet to no elektrotīkla. Nekādā gadījumā nelieciet rokas ūdenī. Pirms atkārtotas izmantošanas 

ierīci jāpārbauda kvalificētam speciālistam. 

 Pabeidzot ierīces ekspluatāciju, uzliekot vai noņemot asmeņus, tīrīšanas laikā vai bojājuma gadījumā, vienmēr atvienojiet to no elektrotīkla. 

 Šī ierīce nav paredzēta lietošanai cilvēkiem (tai skaitā bērniem) ar fiziskiem, nervu vai psihiskiem traucējumiem, vai ar nepietiekamu pieredzi 

un iemaņām, izņemot gadījumus, kad šādas personas tiek uzraudzītas, vai personas, kuras ir atbildīgas par viņu drošību, veic attiecīgu 
instruktāžu par šīs ierīces izmantošanu. Ir nepieciešams uzraudzīt bērnus, lai nepieļautu bērnu rotaļāšanos ar šo ierīci. 

 Nedrīkst pārnesāt ierīci, turot to aiz tīkla vada. Aizliegts arī atvienojiet ierīci no elektrotīkla, turot to aiz tīkla vada. Atvienojot ierīci no 

elektrotīkla, turiet kontaktdakšu. 

 Pēc ierīces lietošanas, nekad neaptiniet barošanas vadu ap ierīci, jo ar laiku tas var novest pie vada bojājuma. Vienmēr iztaisnojiet tikla vadu 

glabāšanas laikā. 

 Ierīces barošanas vada nomaiņu drīkst veikt tikai kvalificēti speciālisti - servisa centra darbinieki. Nekvalificēti remonti rada lietotājam  tiešas 

briesmas. 

 Neveiciet ierīces remontu patstāvīgi. Ierīces remonts jāveic vienīgi kvalificētiem servisa centra  speciālistiem.  

 Ierīces remontam var izmantot tikai oriģinālās rezerves daļas. 

 Pēc kalpošanas laika beigām neizmetiet ierīci kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Nododiet to specializētā savākšanas punktā turpmākai 

apsaimniekošanai. Tas palīdzēs aizsargāt vidi. 

3. Speciālie šīs ierīces drošības noteikumi 

 Šī ierīce ir paredzēta izmantošanai dzīvojamās telpās ar gaisa temperatūru no + 15 ° С līdz + 35 ° С  

 Pirms darba uzsākšanas pārbaudiet, vai asmeņi ir pareizi uzstādīti. 

 Nenovietojiet ierīci darbā nekur, jo tas var izraisīt miesas bojājumus vai materiālus zaudējumus. 

 Nelietojiet mašīnu ar bojātu sprauslu vai vienu no sprauslas zobiem vai ar bojātiem asmeņiem - tas var izraisīt miesas bojājumus. 

 Izmantojiet ierīci tikai sausu matu griešanai. 

 Nelietojiet ierīci vietās ar augstu mitruma līmeni. Nekādā gadījumā nelietojiet vannā vai dušā! 

 Nelietojiet šo produktu dzīvnieku sagriešanai. 

 Lai izvairītos no griezumiem, nespiediet ierīces asmeņus pārāk tuvu ādai. 

 Nelietojiet mašīnu ādas iekaisumu gadījumos. 

 Matu griešanas mašīna ir sadzīves tehnika un nav paredzēts pastāvīgai lietošanai, tāpēc pēc 10 minūšu nepārtrauktas darbības jums jāveic 

30 minūšu pārtraukums, lai atdzesētu disku. 

4. Ierīces apraksts 

1. Griešanas asmeņu komplekts ar aizsargas vāciņu 

2. Griešanas garuma regulēšanas svira 

3. Mašīnas korpuss 

4. Tīkla "Ieslēgšanas/Izslēgšanas" slēdzis 

5. Strāvas vads ar piekārtu cilpu 

6. Maināmā sprausla Nr. 1 atstāj matus apmēram 3 milimetrus 

7. Maināmā sprausla Nr. 2 atstāj matus apmēram 6 milimetrus 
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8. Maināmā sprausla Nr. 3 atstāj matus apmēram 9 milimetrus 

9. Maināmā sprausla Nr. 4 atstāj matus  

apmēram 12 milimetrus 

10. Griešanas eļļas eļļa 

11. Tīrīšanas suka 

12. Ķemme 

5. Komplektācija 

Ierīce ar aizsargājošu vāciņu uz asmeņiem 
Četri maināmi sprausli dažādiem griešanas garumiem 

Tīrīšanas suka 

Griešanas komplekta eļļošanas eļļa 
Ķemme 

Lietošanas pamācība 

Servisa centru saraksts 
Garantijas talons 

6.Sagatavošana darbam 

Uzmanību! Pirms pirmās lietošanas eļļojiet asmeņu zobus ar eļļu. 

 Pirms griešanas pārbaudiet ierīci, lai pārliecinātos, vai starp asmeņu zobiem nav liekas eļļas. Ieslēdziet ierīci un apskatiet 

asmeņu gaitu, tiem vajadzētu brīvi pārvietoties.  

 Mašīnas normālai darbībai ir jāpārbauda un vajadzības gadījumā jāpielāgo asmeņi tā, lai augšējā asmens zobu galiņi no 0,5 - 1,0 

mm no apakšējā asmens zobu galiem atšķirtos ar sviras pozīciju matu griezuma garuma pielāgošanai, kas atbilst minimālajai 

vērtībai. Ievērojiet paralēli starp asmeņu priekšējām malām. 

 Ja mašīnas asmeņi nav noregulēti, atvienojiet mašīnu no elektrotīkla, atskrūvējot skrūves, un noregulējiet asmeņus. Pievelciet 

skrūves. 

 Asmeņu griešanas komplekta eļļošanai drīkst izmantot tikai eļļu, kas piegādāta kopā ar ierīci. Eļļas pielietošanas punkti ir 

norādīti attēlā, katrā punktā tiek uzlikts ne vairāk kā 1 piliens eļļas, pēc tam ļaujiet mašīnai darboties apmēram 30 sekundes, lai 
eļļa izplatītos pa berzējamām virsmām, pēc tam lieko eļļu noņem ar sausu drānu vai papīra dvieli. Atsevišķi eļļu var iegādāties 

pilnvarotā servisa centrā. 

 Frizūras laikā jūs varat izmantot dažādas noņemamas sprauslas atkarībā no frizūras specifikas. Sprauslas ir īpaši izstrādātas, lai uzlabotu 

matu griezumu kvalitāti. Lai izvēlētos vēlamo frizūras garumu, komplektā ir sprauslas(3,6,9 un 12 mm) 

 Stādiet cilvēku, kuru jūs apgriezāt, uz krēsla, lai tā galva būtu Jūsu acu līmenī. Tas uzlabo redzamību un ļauj kontrolēt griešanas procesu. 

 Rūpīgi ķemmējiet matus, lai noņemtu visus matu mezglus. 

 Griešanas procesā matiem jābūt sausiem. 

Sprauslu Instalēt /atinstalēt 

 Paņemiet rakstāmmašīnu ar asmeņiem uz augšu 

 Uzstādiet sprauslu uz ierīces asmeņiem (1). Bloķējiet ierīces sprauslu, līdz tā noklikšķ. 

 Lai noņemtu sprauslu, velciet to no ierīces apakšas uz sevi.  

7. Ierīces ekspluatācija 

 Uzstādiet nepieciešamo sprauslu. 

 Pievienojiet ierīci elektrotīklam, pagrieziet slēdzi (4) pozīcijā “ON”.  

 Pēc izciršanas neatstājiet ierīci pieslēgtu.  

Izmantojot asmena garuma regulēšanas sviru 

 Lāpstiņas garuma regulēšanas svira ir ērti novietota netālu no labās rokas īkšķa, tāpēc griešanas laikā varat pielāgot matu noņemšanas 

daudzumu. Izmantojot šo sviru, matu garumu var mainīt uz 3 mm, neizmantojot maināmas sprauslas. 

 Kad asmeņu garuma regulēšanas svira atrodas augšējā pozīcijā, asmeņi pārvietojas cieši kopā, kas ļauj matus sagriezt ļoti īsi. Pagriežot 

sviru pulksteņrādītāja virzienā (skat. Attēlu), atlikušo matu daudzums palielinās līdz 3 mm. 

 Veicot matu griezumu, mati var nokļūt starp asmeņiem un tos aizsprostot. Izmantojot sviru matu griezuma garuma regulēšanai, ir iespējams 

noņemt matus, nenoņemot asmeņus, kuriem ieslēgtā mašīnā vairākas reizes pārvietojiet sviru galējās pozīcijās. 

8. Padomi matu griešanai 

 Ķemmējiet matus dabiskos virzienos. 

 Matu griešanai, izmantojot šo ierīci, ir vajadzīgas noteiktas prasmes, tāpēc pirmās pāris reizes uzstādiet sprauslas maksimālo garumu. 

 Lai iegūtu vienmērīgāku matu griezumu, pārvietojiet ierīci pret matu augšanas virzienu. Nemēģiniet paātrināt procesu, pārvietojot ierīci 

ātrāk, nekā tas ir laiks, lai nogrieztu matus.  

 Griešanas laikā noņemiet apgrieztos matus. 

Nape matu griezums: 

 Uzstādiet vēlamo sprauslu. 

 Paņemiet ierīci tā, lai asmeņi būtu vērsti uz augšu un sāktu griezt no kakla pamatnes līdz vainagam. 

 Satveriet nelielu daudzumu matu ar maināmo sprauslu. 

 Griežot, pakāpeniski paceliet ierīci augšpus galvas. Turpiniet apstrādāt galvas aizmuguri no apakšas uz augšu no kakla līdz ausu galiem.  

 Lai iegūtu īsāku frizūru, izmantojiet mazas sprauslas, pielieciet lielāku spiedienu un mazāk pacelšanas.  

 Tempļu apstrāde: 

 Lai veiktu šo funkciju, uzstādiet minimālo sprauslu vai izmantojiet ierīci bez sprauslas. Apstrādājiet galvas temporālo daļu. 

 Pēc tam, uzstādot garāku sprauslu, jūs varat pārvietoties augstāk. 

Galvas augšdaļas apstrāde: 

 Pēc nepieciešamā garuma sprauslas uzstādīšanas jūs varat sākt griezt galvas augšējo daļu. Šajā gadījumā mašīna jāveicina no vainaga 

dabiskā matu augšanas virzienā. Dažos gadījumos jūs varat sagriezt matus pretējā virzienā pret dabisko augšanu no pieres līdz galvas 
aizmugurē.  

 Ja jums joprojām ir jāsaīsina mati, uzstādiet īsāku sprauslu.  

 Lai nogrieztu garus matus galvas augšdaļā, izmantojiet sprauslu kombinācijā ar matu celšanu. Mainot šķipsnas garumu, jūs varat simulēt 

frizūras garumu pēc savas patikas. 
Matu apgriešana, neizmantojot sprauslas (apmales): 

 Lai apgrieztu matus ap kaklu un ap tempļiem, ar sviru (2) iestatiet minimālo lāpstiņas garumu. 

 Apgrieziet ierīci ar griezuma malām līdz galvas virsmai un sagrieziet matus uz tempļiem un kakla. Nespiediet smagi uz mašīnas; ja atklātie 

asmeņi nonāk saskarē ar ādu, pastāv savainošanās iespēja. 

  Atlikušos īsos matiņus noņem ar skuvekli (nav iekļauts komplektā). 
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9. Tīrīšana un apkope 

 Pirms tīrīšanas un apkopes atvienojiet šo produktu no elektrotīkla. 

 Pēc katras lietošanas notīriet asmeņus un padomus no matu atlikumiem ar piegādāto suku. 

 Lai nodrošinātu drošu ierīces darbību, asmeņi pēc vajadzības regulāri jāieeļļo (eļļošanas trūkums samazina gludumu, veicina asmeņu 

uzsildīšanu un paātrinātu nodilumu), savukārt pārmērīga eļļošana krāso matus un veicina griezto matu pielipšanu pie asmeņiem un 

sprauslām. 

 Nelietojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus; noslaukiet ierīci ar tīru, sausu drānu. 

 Nekādā gadījumā neiegremdējiet ierīci ūdenī. 

 Glabājiet ierīci sausā, vēsā vietā. Mašīnu ir atļauts apturēt ar cilpu. 

10. Uzglabāšana 

   Elektroierīces tiek glabātas slēgtā sausā un tīrā telpā ar apkārtēja gaisa temperatūru ne augstāk par +40ºС un relatīvo mitrumu ne augstāk 
par 70% un bez skābju un citu vielu tvaikiem apkārtējā vidē, kuri negatīvi ietekmē elektroierīču materiālus. 

11. Transportēšana 

Elektroierīču transportēšana notiek ar visu veidu transportu saskaņā ar konkrēta veida transporta krāvu pārvadāšanas noteikumiem. Pārvadājot ierīci, 
izmantojiet oriģinālo rūpnīcas iepakojumu. 

Ierīču transportēšanas laikā nepieļaujiet atmosfēras nokrišņu un agresīvo vielu tiešas iedarbības iespējamību uz tām. 

Lai izvairītos no ugunsgrēka, elektriskās strāvas radīta miesas bojājuma vai traumas gūšanas riska, kā arī no Jūsu ierīces 

bojājuma riska, izmantojot to, stingri ievērojiet galvenus piesardzības pasākumus darbā ar šo ierīci, kā arī vispārējus drošības 

noteikumus darbā ar elektrisko sadzīves tehniku. 

12. Utilizācijas noteikumi 

Piezīme: Pēc elektroierīces ekspluatācijas termiņa beigām neizmetiet to kopā ar sadzīves atkritumiem, bet nododiet oficiālā savākšanas punktā 
tālākai utilizācijai. Tādā veidā, Jūs palīdzēsiet saglabāt apkārtējo vidi. 

Atkritumus, kas radušies produktu  iznīcināšanas laikā, nosaka obligāta savākšana un turpmāka  iznīcināšanas noteiktajā veidā un saskaņā ar 

piemērojamām prasībām un nozares normatīvo dokumentu normām, tostarp saskaņā ar SanPiN 2.1.7.1322-03 “Higiēnas prasības attiecībā uz 
ražošanas atkritumu apglabāšanu un iznīcināšanu un patēriņš ". 

13. Realizācija 

Realizācijas noteikumi nav izstrādāti.  

 

14. Bojājumi un to novēršana 

 

Bojājums Iespējamie cēloņi Bojājumu novēršanas metodi 

Pievienojot ierīci elektrotīklam, 
ierīce nedarbojas 

1.Elektrības rozete ir bojāta 
2.Ierīces barošanas vads ir bojāts 

3. Ierīce ir bojāta. 

1. Pārbaudiet strāvas spriegumu elektrības rozetē, 
pieslēdzot pie tās citu elektroierīci 

2. To novērš tikai remontdarbnīcu speciālisti 

3. Sazinieties ar servisa centru 

Mašīna ieslēdzas, bet negriež 1. Asmens vienība nav iztīrīta. 

2. Asmens bloks nav ieeļļots 

3. Asmens bloks ir bojāts 

1. Notīriet asmeņus 

2. Eļļojiet asmeņu bloku 

3. Sazinieties ar servisa centru 

 

15. Tehniskie dati 

Spriegums: 220-240  V 
Frekvence: ~50 Hz 

Jauda: 9 W 

Nepārtrauktas darbības laiks: 10 minūtes 
   Drošības klase -  II 

Piezīme: Sakarā ar notiekošo izmaiņu un uzlabojumu procesu, rokasgrāmatā un izstrādājumā var būt dažas atšķirības. Ražotājs cer, ka ierīces 

lietotājs pievērsīs tam uzmanību. 
APSAIMNIEKOŠANAS NOTEIKUMI 

Saskaņā ar "WEEE 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment Directive", nedrīkst utilizēt ierīces kopā ar sadzīves 

atkritumiem. Ir nepieciešams to nodot oficiālajā atkritumu šķirošanas punktā 
 

 

16.Informācija par sertifikāciju 

 

Ierīce atbilst sekojošām ES Direktīvām: 
- 2014/30/ЕU (EMC) 

- 2014/35/EU (LVD) 

- 2011/65/EU ROHS II (Directive Restriction of Hazardous Substance) 

        
Ierīces kalpošanas termiņš:   3 gadi 
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Ierīces garantijas termiņš:              2 gadi no ierīces iegādes datuma 

Informāciju par ierīces izgatavošanas mēnesi un gadu ir nepieciešams apskatīt uz ierīces identifikācijas plāksnītes, kas atrodas uz ierīces 

Ražots Ķīnā 

Ražotājs:  

POLARIS CORPORATION LIMITED  

Unit 1801, 18/F, Jubilee Centre, 46 Gloucester Road, Wanchai, Hong Kong  

Polaris TM īpašnieks:  

Astrata AG., Gewerbestrasse 5, Cham, canton of Zug 6330, Switzerland. 

Ražotāja pārstāvis ES valstīs:     SAS «HTV1», Švitrigailos g. 11A, Viļņa, Lietuva 
Rūpnīcā: Ningbo Bei Electric Appliance Co, Ltd, Nr. 1, Kinley Road, Kinley Village, Yuyao pilsēta, Džedzjanas province, Ķīna 

 

 

 

 

 

 

 

GARANTIJAS SAISTĪBAS 

 

Iestrādājums: Matu griešanas mašīna          Modelis: PHC 0954 

Šo garantiju ražotājs nodrošina papildus patērētāja tiesībām, kas noteiktas spēkā esošajos Krievijas Federācijas tiesību aktos, un tās nekādā 
veidā tās neierobežo. 

Garantija attiecīgajai ierīcei ir spēkā 12 mēnešus no ierīces iegādes datuma un paredz ierīces garantijas remontu gadījumā, ja tiks konstatēti 

defekti, kas saistīti ar ierīces materiāliem un tās darbību. Šajā gadījumā patērētājam cita starpā ir tiesības uz preces bezmaksas remontu. Šī garantija 
ir spēkā, ja tiek ievēroti sekojoši nosacījumi: 

1. Garantijas saistības ir spēkā uz visiem ierīces modeļiem, kas tiek ražoti ar "POLARIS CORPORATION LIMITED»" preču zīmes 
nosaukumu  tajās valstīs, kurās tiek nodrošināta garantijas apkalpošana (neatkarīgi no iegādes vietas). 

2. Produkts tiek nopirkts tikai personiskām mājsaimniecības vajadzībām. Produkts jāizmanto stingri saskaņā ar Lietošanas instrukciju, 

ievērojot drošības noteikumus un prasības. 
3. Ražotāja saistības saskaņā ar šo garantiju pilda pārdevēji - pilnvaroti ražotāju izplatītāji un oficiāli servisa centri. Šī garantija neattiecas 

uz produktiem, kas iegādāti no pārdevējiem, kurus nav pilnvarojis ražotājs un kuri neatkarīgi atbild patērētājam saskaņā ar Krievijas 

likumiem. 
4. Šī garantija neattiecas uz defektiem vai izstrādājuma ārējām izmaiņām, kas radušies rezultātā: 

  ķīmiska, mehāniska vai jebkāda cita iedarbības, un ierīcē ir nokļuvuši svešķermeņi, šķidrumi, kukaiņi un to radītie 

blakusprodukti; 

 Ierīce nav pareizi lietošanas, proti, ierīce ir lietota tam neparedzētos nolūkos, kā arī gadījumos, kad ir pārkāpti ierīces 

uzstādīšanas un ekspluatācijas noteikumi saskaņā ar Lietošanas rokasgrāmatas prasībām un drošības tehnikas noteikumiem; 

 Normālas ekspluatācijas gaitā, kā arī dabīgā nolietojuma dēļ, kas neietekmē funkcionālas īpašības: ārējas vai iekšējas virsmas 

mehāniskie bojājumi (iedobumi, skrāpējumi, noberzumi), metāla dabīga krāsas maiņa, tajā skaitā varavīkšņainu un tumšo plankumu, kā arī 
metāla korozijas parādīšanas pārklājuma bojājuma un nepārklāta metāla vietās; 

 Apdares detaļu, lampu, bateriju, aizsargekrānu, atkritumu savācēju, siksnu, birstu un citu detaļu ar ierobežoto izmantošanas 

termiņu nodiluma dēļ; 

 Izstrādājuma remontu veikušas personas vai organizācijas, kas nav autorizētie servisa centri*; 

 Izstrādājuma pašizjaukšana, kas nav paredzēta lietošanas instrukcijā, vai jebkāda cita veida iejaukšanās tā dizainā. 

5. Šī garantija ir spēkā uzrādot, kopā ar šī kupona oriģinālu, pārdevēja izsniegtas pārdošanas čeka oriģinālu un produktu, kurā ir konstatēti 

trūkumi. 
6. Šī garantija ir spēkā vienīgi tiem izstrādājumiem, kurus izmanto personīgām sadzīves vajadzībām, un tā neattiecās uz izstrādājumiem, 

kurus izmanto komerciālos, rūpnieciskos vai profesionālos nolūkos. 

Lai saņemtu visus POLARIS produktu garantijas pakalpojumus, sazinieties ar vietējo pilnvaroto POLARIS izplatītāju. 

Iekārtas darbības traucējumu gadījumā nekavējoties sazinieties ar servisa centru. 

* Pilnvaroto servisa centru adreses uzņēmuma tīmekļa vietnē: www.polar.ru. 

Piegādātājs neuzņemas nekādu atbildību par bojājumiem, kas saistīti ar preces bojājumiem pārvadāšanas laikā nepareizas lietošanas rezultātā, kā arī 

saistībā ar izstrādājuma modifikāciju vai pašlabošanu. 
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Maszynka do strzyżenia włosów 

POLARIS 

Model PHC 0954 

Instrukcja obsługi 

Dziękujemy Państwu za okazane zaufanie i wybór urządzenia marki POLARIS. Nasze produkty zostały zaprojektowane zgodnie z 

najwyższymi wymogami jakości, funkcjonalności i wzornictwa. Jesteśmy pewni, że będziecie Państwo zadowoleni z zakupu nowego wyrobu 
oferowanego przez naszą firmę. 

Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję, zawiera ona ważne informacje dotyczące 

bezpieczeństwa, a także porady i sugestie dotyczące prawidłowego wykorzystania urządzenia i jego konserwacji. 
Prosimy o zachowanie instrukcji obsługi wraz z kartą gwarancyjną, paragonem oraz w miarę możliwości kartonowego pudełka z 

opakowaniem wewnętrznym. 

1. Informacje ogólne 

Niniejsza instrukcja obsługi przeznaczona jest do zapoznania się z danymi technicznymi, budową, zasadami użytkowania i przechowywania 

maszynki do strzyżenia włosów POLARIS, model PHC 0954 (dalej jako –  urządzenie).   

     Aby uniknąć ryzyka pożaru, porażenia  prądem elektrycznym lub odniesienia obrażeń podczas korzystania z Twojego 

urządzenia, a także jego uszkodzenia, konieczne jest stosowanie wszelkich środków ostrożności przy pracy z tym produktem oraz ogólnych 

wskazówek dotyczących bezpieczeństwa podczas korzystania z urządzeń elektrycznych do użytku domowego. 
2. Ogólne wskazówki bezpieczeństwa 

 Eksploatacja urządzenia powinna odbywać się zgodnie z "Zasadami eksploatacji technicznej elektrycznych instalacji konsumentów". 

 Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego.  

 Zanim przystąpisz do użytkowania tego urządzenia, uważnie przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi. 

 Urządzenie powinno być używane wyłącznie według jego przeznaczenia zgodnie z niniejszą Instrukcją. 

 Każdorazowo przed włączeniem urządzenia obejrzyj je. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia urządzenia i przewodu zasilającego w 

żadnym wypadku nie podłączaj urządzenia do gniazda sieciowego. Nie należy korzystać z urządzenia po upadku, jeśli widoczne są  oznaki 

uszkodzenia.  Przed użyciem urządzenie musi być sprawdzone przez wykwalifikowaną osobę. 

 Uwaga! Nie używaj urządzenia w pobliżu wanny, umywalki ani innych pojemników wypełnionych wodą. 

 W żadnym przypadku nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani żadnych innych cieczach. 

 Nie wolno używać urządzenia w łazienkach i pomieszczeniach o wilgotności względnej powyżej  75% 

 Podłączaj urządzenie tylko do źródła prądu zmiennego (~). Przed włączeniem upewnij się, że napięcie urządzenia odpowiada napięciu 

sieciowemu.  

 Którekolwiek błędne włączenie pozbawia Cię uprawnień z gwarancji. 

 Przed włączeniem urządzenia do sieci należy upewnić się, że jest w stanie wyłączonym. 

 Nie używaj urządzenia na zewnątrz pomieszczeń. Należy chronić urządzenie przed upałami, bezpośrednim działaniem promieni słonecznych, 

uderzeniami o ostre narożniki, wilgotnością (w żadnym wypadku nie wolno zanurzać urządzenia w wodzie). Nie dotykaj urządzenia  mokrymi 

rękoma. W przypadku gdy urządzenie jest mokre, natychmiast odłącz go od sieci.  

 W przypadku gdy woda dostanie się do urządzenia, należy natychmiast odłączyć go od sieci elektrycznej. Jednocześnie w żadnym wypadku 

nie zanurzaj rąk w wodzie. Przed ponownym użyciem urządzenie powinno być sprawdzone przez wykwalifikowaną osobę. 

 Po zakończeniu pracy, podczas montażu lub demontażu nasadek, czyszczenia lub w przypadku uszkodzenia urządzenia należy zawsze 

odłączyć je od sieci. 

 Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o obniżonych możliwościach fizycznych, zmysłowych lub 

umysłowych albo w przypadku braku doświadczenia lub wiedzy, jeśli nie znajdują się one pod nadzorem lub niepoinstruowane przez osobę 

odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo na temat korzystania z urządzenia. Dzieci powinny być pod nadzorem osób dorosłych, aby nie bawiły 

się urządzeniem. 

 Nie wolno przenosić urządzenia, chwytając za przewód. Nigdy nie ciągnij za kabel podczas odłączania wtyczki. Podczas odłączania 

urządzenia z sieci należy ciągnąć za wtyczkę. 

 Po użyciu nigdy nie owijaj przewodu zasilającego wokół urządzenia, ponieważ z czasem może to spowodować jego załamanie. Zawsze 

starannie wyprostuj przewód przed przechowywaniem. 

 Gdy zajdzie potrzeba wymiany przewodu zasilającego, może jej dokonać tylko personal wykwalifikowany – pracownicy autoryzowanego 

serwisu. Niefachowa naprawa stanowi bezpośrednie zagrożenie dla użytkownika. 

 Nie wolno naprawiać urządzenia samodzielnie. Naprawy powinny być przeprowadzane wyłącznie przez wykwalifikowany personel – 

pracownika autoryzowanego serwisu.  

 Do naprawy urządzenia mogą być używane wyłącznie oryginalne części zamienne. 

 Po zakończeniu eksploatacji nie należy wyrzucać urządzenia razem z odpadami domowymi. Należy przekazać je do punktu zbiórki w celu 

recyklingu. Tak pomożesz chronić środowisko naturalne. 

3. Specjalne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa tego urządzenia 

 Niniejsze urządzenie jest przeznaczone do użytku w pomieszczeniach w temperaturze powietrza od +15°c do +35°C  

 Przed użyciem należy sprawdzić czy ostrza są odpowiednio ustawione. 

 Nigdzie nie umieszczaj działającego urządzenia, ponieważ może to spowodować obrażenia ciała lub spowodować szkody materialne. 

 Nie używaj maszynki, gdy zostały uszkodzone nasadki lub jeden z zębów nasadki, a także gdy zostały uszkodzone ostrza – może to 

spowodować obrażenia ciała. 

 Używaj maszynki tylko wtedy, gdy włosy są suche. 

 Nie używaj urządzenia w miejscach o podwyższonej wilgotności. Kategorycznie zabrania się korzystać w wannie ani biorąc prysznic! 

 Nie używaj tego produktu do strzyżenia zwierząt. 

 Aby uniknąć skaleczeń, nie przyciskaj ostrza urządzenia zbyt mocno do skóry. 

 Nie używaj maszynki do strzyżenia, gdy występuje stan zapalny skóry. 

 Maszynka do strzyżenia jest urządzeniem do użytku domowego i nie jest przeznaczona do dłuższego używania, dlatego po 10 minutach 

ciągłej pracy należy robić 30-minutową przerwę w celu chłodzenia napędu. 

4. Opis urządzenia 
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1. Tnący zestaw ostrzy c kapturkiem ochronnym 

2. Dźwignia – regulator do ustawienia długości strzyżenia 

3. Korpus maszynki 

4. Wyłącznik zasilania "Wł./Wył." 

5. Kabel zasilający z pętlą do zawieszania 

6. Nasadka wymienna nr 1 –  długość włosów po strzyżeniu wynosi około 3 mm 

7. Nasadka wymienna nr 2 –  długość włosów po strzyżeniu wynosi około 6 mm 

8. Nasadka wymienna nr 3 –  długość włosów po strzyżeniu wynosi około 9 mm 

9. Nasadka wymienna nr 4 –  długość włosów po strzyżeniu wynosi  
około 12 mm. 

10. Olej do smarowania jednostki tnącej 

11. Szczoteczka do czyszczenia 

12. Grzebień 

5. Elementy wyposażenia 

Urządzenie z kapturkiem ochronnym na ostrzach 

Cztery wymienne nasadki do różnych długości strzyżenia 
Szczoteczka do czyszczenia 

Olej do smarowania jednostki tnącej 

Grzebień 
Instrukcja obsługi 

Wykaz punktów serwisowych 

Karta gwarancyjna 

6.Przygotowanie do pracy 

Uwaga! Przed pierwszym użyciem nasmaruj zęby ostrzy olejem. 

 Przed przystąpieniem do strzyżenia sprawdź urządzenie, upewnij się, że między zębami ostrzy nie ma nadmiernego oleju. 

Włącz urządzenie i zobacz, jak poruszają się ostrza, powinny poruszać się swobodnie.  

 Aby maszynka działała normalnie, należy sprawdzić i w razie potrzeby wyregulować ostrza, tak aby między czubkami zębów 

górnego ostrza i czubkami zębów dolnego ostrza była odległość 0,5 – 1,0 mm przy położeniu dźwigni regulacji długości 

strzyżenia odpowiednim minimalnej wartości. Należy zachować równoległość między przednimi krawędziami ostrzy. 

 Jeśli ostrza w maszynce niewyregulowane, odłącz maszynkę od sieci, po poluzowaniu śrub, wyreguluj ostrza. Dokręć śruby. 

 Do smarowania tnącego zestawu ostrzy należy używać tylko oleju, który wchodzi w komplet dostawy urządzenia. Punkty 

nanoszenia oleju oznaczone są na rysunku, w każdym punkcie nanosi się nie więcej niż 1 kropla oleju, następnie maszynka 

powinna pracować około 30 sekund, w celu rozprowadzenia oleju po powierzchniach ciernych, następnie nadmiar oleju musi 

być usunięty suchą szmatką lub ściereczką papierową. Możesz kupić olej oddzielnie w autoryzowanym punkcie serwisowym. 

 Podczas strzyżenia możesz używać różnych nasadek wymiennych w zależności od specyfiki fryzury. Nasadki są specjalnie zaprojektowane 

w celu poprawy jakości strzyżenia. W celu wyboru odpowiedniej długości fryzury w skład zestawu wchodzą nasadki (3, 6, 9 i 12 mm) 

 Osobę, której będziesz strzygł włosy, posadź na krześle tak, by jej głowa znajdowała się na poziomie Twoich oczy. To poprawia 

widoczność i pozwala kontrolować proces obcinania włosów. 

 Dokładnie przeczesz włosy, aby usunąć wszystkie węzły. 

 W trakcie strzyżenia włosy powinny być suche. 

Ustawianie/usuwanie nasadek 

 Weź maszynkę tak, aby ostrza były skierowane do góry 

 Ustaw nasadkę na ostrzach urządzenia (1). Zamocuj nasadkę na urządzeniu, aż usłyszysz kliknięcie. 

 Aby usunąć nasadkę, następnie pociągnij ją w kierunku do siebie z dolnej części urządzenia.  

7. Użytkowanie urządzenia 

 Ustaw odpowiednią nasadkę. 

 Włącz urządzenie do sieci, ustaw przełącznik (4) w pozycję "ON".  

 Po zakończeniu strzyżenia nie pozostawiaj urządzenia włączonego do sieci.  

Korzystanie z dźwigni regulacji długości ostrza 

 Dźwignia regulacji długości ostrza jest dogodnie usytuowana w pobliżu kciuka prawej ręki, więc możesz regulować wielkość ścinania 

włosów podczas strzyżenia. Za pomocą tej dźwigni można zmieniać długość włosów do 3mm bez stosowania wymiennych nasadek. 

 Gdy dźwignia regulacji długości ostrza jest w górnej pozycji, ostrza zsuwają się blisko siebie, co pozwala na bardzo krótkie cięcie. W 

przypadku obrotu dźwigni w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara (patrz rysunek) długość pozostawionych włosów zwiększa się 
do 3 mm. 

 Podczas strzyżenia możliwe jest nagromadzenie włosów między ostrzami i ich zakleszczenie się. Za pomocą dźwigni regulacji długości 

strzyżenia możesz usunąć włosy bez zdejmowania ostrzy, w tym celu na włączonej maszynce kilka razy przesuń dźwignię w skrajne 

pozycje. 

8. Zalecenia dotyczące strzyżenia 

 Rozczesz włosy w kierunku ich rośnięcia. 

 Aby strzyc włosy z wykorzystaniem tego urządzenia, trzeba mieć pewne umiejętności, dlatego pierwsze kilka razy ustawiaj nasadki o 

maksymalnej długości. 

 W celu uzyskania bardziej równego strzyżenia, poruszaj urządzeniem w kierunku przeciwnym do kierunku wzrostu włosów. Nie próbuj 

przyspieszać procesu, poruszając urządzeniem szybciej, niż on zdąży obcinać włosy.  

 Usuwaj w czasie strzyżenia ścięte włosy. 

Strzyżenie z tyłu głowy: 

 Ustaw potrzebną nasadkę. 

 Weź urządzenie w taki sposób, aby ostrza były w kierunku do góry i zacznij strzyżenie od podstawy karku do czubka głowy. 

 Weź maszynką niewielką ilość włosów za pomocą wymiennej nasadki 

 Podczas strzyżenia stopniowo podnoś urządzenie w górę wzdłuż karku. Kontynuuj strzyżenie karku w kierunku od dołu do góry, od karku 

aż po czubki uszu.  

 Aby uzyskać krótszą fryzurę, użyj małych nasadek, należy stosować w większym stopniu nacisk i w mniejszym stopniu podnoszenie do 

góry.  
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Obcinanie włosów na skroniach: 

 Dla tej funkcji należy założyć nasadkę minimalnej długości lub używać urządzenia bez nasadki. Odetnij włosy w okolicy skroniowej. 

 Następnie, po ustawieniu nasadki o większej długości, możesz przejść wyżej. 

Obcinanie włosów na górnej części głowy: 

 Po założeniu nasadki wymaganej długości możesz rozpocząć cięcie włosów na górnej części głowy. Jednocześnie maszynką należy 

poruszać od czubka głowy w kierunku rośnięcia włosów. W niektórych przypadkach można strzyc włosy w przeciwnym kierunku przeciw 

naturalnego wzrostu włosów od czoła do tyłu głowy.  

 Jeśli chcesz jeszcze skrócić włosy, ustaw nasadkę o mniejszej długości.  

 Do strzyżenia długich włosów w górnej części głowy należy używać nasadki w połączeniu z podniesieniem włosów. Zmieniając długość 

pasma, można modelować długość fryzury według własnego gustu. 

Wyrównywanie włosów bez użycia nasadek (konturowanie): 

 Do wyrównywania włosów wokół karku i obok skroni ustaw minimalną długość ostrza za pomocą dźwigni (2) 

 Odwróć urządzenie krawędziami tnącymi do powierzchni głowy i wyrównaj włosy na skroniach i karku. Nie naciskaj mocno maszynką, w 

przypadku kontaktu otwartych ostrzy ze skórą istnieje prawdopodobieństwo skaleczenia. 

  Pozostałe krótkie włosy usuwane za pomocą maszynki do golenia (nie wchodzi w skład zestawu). 

9. Czyszczenie i konserwacja 

 Przed rozpoczęciem czyszczenia i konserwacji odłącz maszynkę od gniazdka sieciowego.  

 Ostrza i nasadki należy czyścić po każdym użyciu, usuwaj resztki włosów szczoteczką, która wchodzi w skład zestawu. 

 W celu zapewnienia niezawodnej pracy urządzenia ostrza powinny być regularnie smarowane w miarę potrzeby (brak smarowania 

zmniejsza płynność ruchu, przyczynia się do nagrzewania się ostrzy i przyspieszonego zużycia), nadmiar smaru brudzi włosy i 
przyczynia się do przylepiania ściętych włosów do ostrzy i nasadek. 

 Nie używaj ściernych środków czyszczących, przetrzyj urządzenie czystą, suchą szmatką. 

 W żadnym wypadku nie zanurzaj urządzenia w wodzie. 

 Przechowuj urządzenie w chłodnym, suchym miejscu. Maszynka może być zawieszona za pomocą pętli. 

10. Przechowywanie 

   Urządzenia elektryczne przechowywane są w zamkniętym, suchym i czystym pomieszczeniu, w temperaturze otoczenia nie wyższej niż 
plus 40ºС, wilgotność względna nie powinna przekraczać 70%, oraz w przypadku braku w środowisku pyłu, par kwaśnych i innych, 

wpływających negatywnie na materiały, z których zostały wykonane urządzenia elektryczne. 

11. Transport 

Transport urządzeń elektrycznych wykonywany jest wszystkimi rodzajami transportu zgodnie z zasadami przewozu ładunków, obowiązującymi w 

transporcie poszczególnego typu. Podczas transportu urządzenia należy stosować oryginalne opakowanie fabryczne. 

Transport urządzeń powinien wykluczyć możliwość bezpośredniego oddziaływania na nich opadów atmosferycznych i środowisk agresywnych. 

Aby uniknąć ryzyka pożaru, porażenia   prądem elektrycznym lub odniesienia obrażeń podczas korzystania z Twojego 

urządzenia, a także jego uszkodzenia, należy przestrzegać podstawowych środków ostrożności przy pracy z tym produktem, a także 

ogólnych wskazówek dotyczących bezpieczeństwa podczas korzystania z urządzeń elektrycznych. 

12. Wymagania dotyczące utylizacji urządzenia 

Przypis: Po zakończeniu eksploatacji urządzenia nie wyrzucaj go razem ze zwykłymi odpadami komunalnymi, należy go przekazać do 
autoryzowanego punktu zbiórki w celu recyklingu sprzętu. Tak pomożesz chronić środowisko naturalne. 

Odpady powstające podczas utylizacji produktów podlegają obowiązkowi zbierania z późniejszym przekazaniem do recyklingu w określonym 
trybie i zgodnie z obowiązującymi przepisami i normami normatywnej dokumentacji branżowej, w tym zgodnie z normami sanitarnymi SanPiN 

2.1.7.1322-03 "Wymagania higieniczne dotyczące umieszczenia i unieszkodliwiania odpadów i pozostałości z produkcji i konsumpcji". 

13. Spzedaż 

Zasad sprzedaży nie określono.  

14. Usterki i ich usuwanie 

 

Usterka Możliwe przyczyny Sposób rozwiązywania 

Po włączeniu do gniazdka 

zasilającego maszynka nie działa 

1. Uszkodzone gniazdko 

2. Uszkodzony przewód zasilający 

3. Urządzenie jest uszkodzone 

1. Sprawdź napięcie w gniazdku, podłączając do niego 

inne urządzenie 

2. Ten problem rozwiązuje jedynie 
specjalista z warsztatu naprawczego 

3. Skontaktuj się z punktem serwisowym 

Maszynka włącza się, ale nie tnie 1. Blok ostrzy nie został wyczyszczony 

2. Blok ostrzy nie został nasmarowany 

3. Blok ostrzy jest zepsuty 

1. Wyczyść ostrza 

2. Nasmaruj blok ostrzy 

3. Skontaktuj się z punktem serwisowym 

 

15. Dane techniczne 

Napięcie: 220-240  V 
Częstotliwość: ~50 Hz 

Moc: 9 W 

Czas ciągłej pracy: 10 minut 
   Klasa ochronności - II 

Przypis: W wyniku ciągłego procesu modyfikacji i doskonalenia między instrukcją obsługi i produktem mogą wystąpić pewne różnice. Producent 

ma nadzieję, że użytkownik zwróci na to uwagę. 
WYMAGANIA DOTYCZĄCE UTYLIZACJI URZĄDZENIA 
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Zgodnie z WEEE 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment Directive nie należy wyrzucać urządzenia razem z 

normalnymi odpadami z gospodarstw domowych. Należy go przekazać do autoryzowanego punktu selektywnego zbierania odpadów. 
 

 

16.Informacje o certyfikatach 

 

Produkt został zaprojektowany, wyprodukowany i wprowadzony na rynek zgodnie z Dyrektywami UE: 

- 2014/30/ЕU (EMC) 
- 2014/35/EU (LVD) 

- 2011/65/EU ROHS II (Directive Restriction of Hazardous Substance) 

        
Okres żywotności urządzenia:   3 lata 

Okres gwarancji:                         2 lata od dnia nabycia 

Informacje o miesiącu i roku wyprodukowania należy patrzeć na tabliczce znamionowej na urządzeniu 

Wyprodukowano w Chinach 

Manufacturer:  

POLARIS CORPORATION LIMITED  

Unit 1801, 18/F, Jubilee Centre, 46 Gloucester Road, Wanchai, Hong Kong  

Owner of TM Polaris:  

Astrata AG., Gewerbestrasse 5, Cham, canton of Zug 6330, Switzerland. 
Przedstawiciel producenta w krajach UE:     JSC “HTV1”, Švitrigailos g. 11A, Vilnius, Lithuania. 

W zakładzie: Ningbo Beyi Electric Appliance Co., LTD, nr 1, Kinley Road, Kinley Village, Yuyao City, Zhejiang Province, Chiny 

 

 

 

 

 

GWARANCJA 

 
Wyrób: Maszynka do strzyżenia włosów          Model: PHC 0954 

Niniejsza gwarancja jest udzielana przez producenta w dodatku do uprawnień konsumenta, które mu przysługują na podstawie 

obowiązujących przepisów prawa Federacji Rosyjskiej, i w żaden sposób nie ogranicza ich. 
Niniejsza gwarancja obowiązuje przez okres 12 miesięcy od daty zakupu wyrobu i obejmuje obsługę gwarancyjną w przypadku stwierdzenia 

wad związanych z materiałami i pracą. W takim przypadku konsument ma prawo między innymi do bezpłatnej naprawy produktu. Niniejsza 

gwarancja jest ważna po spełnieniu następujących warunków: 
1. Gwarancją objęte są wszystkie modele produkowane przez firmę POLARIS CORPORATION LIMITED pod marką POLARIS w 

krajach, w których dostępny jest serwis gwarancyjny (niezależnie od miejsca zakupu). 

2. Produkt został nabyty wyłącznie do celów osobistych, do użytku domowego. Produkt musi być używany zgodnie z Instrukcją obsługi z 
przestrzeganiem zasad i wymogów dotyczących bezpieczeństwa. 

3. Obowiązki producenta w ramach niniejszej gwarancji są realizowane przez sprzedawców – upoważnionych dealerów producenta oraz 

oficjalne punkty (serwisowe). Niniejszą gwarancją nie są objęte wyroby, zakupione od nieupoważnionych  przez producenta sprzedawców, 
którzy to sprzedawcy samodzielnie ponoszą odpowiedzialność wobec konsumenta zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa rosyjskiego. 

4. Niniejszą gwarancją nie są objęte wady oraz zewnętrzne zmiany produktu, powstałe w wyniku: 

 Chemicznego, mechanicznego lub innego oddziaływania, dostania się ciał obcych, płynów, owadów i ich produktów 

przemiany materii wewnątrz wyrobu; 

 Niewłaściwej eksploatacji, polegającej na korzystaniu z produktu niezgodnym z jego bezpośrednim przeznaczeniem, a także 

ustawienia i użytkowania wyrobu z naruszeniem wymagań i zasad bezpieczeństwa;  

 Normalnej eksploatacji, a także naturalnego zużycia, niewpływających na właściwości funkcjonalne: uszkodzenia 

mechaniczne zewnętrznej lub wewnętrznej powierzchni (wgniecenia, rysy, zadrapania), naturalne zmiany koloru metalu, w tym pojawienie 

się tęczy i ciemnych plam, a także korozji metalu w miejscach uszkodzenia powłoki i niepowlekanych obszarów metalu;  

 Zużycia elementów wykończenia, lampek, baterii, ekranów ochronnych, pojemników na śmieci, pasów, szczotek i innych 

części o ograniczonym okresie użytkowania;  

 Naprawy produktu przez osoby lub firmy, które nie są autoryzowanymi punktami serwisowymi*;  

 Samodzielnego demontażu produktu, co nie jest przewidziane w instrukcji obsługi, lub jakiejkolwiek innej ingerencji osób 

nieupoważnionych w jego konstrukcję. 

5. Niniejsza gwarancja jest ważna po okazaniu wraz z oryginałem niniejszej karty oryginału dowodu zakupu towaru wystawionego przez 

sprzedawcę i produktu, w którym wykryto wady. 

6. Niniejsza gwarancja jest ważna tylko dla produktów używanych do potrzeb gospodarstwa domowego i nie obejmuje produktów, które są 
używane do celów handlowych, przemysłowych bądź do użytku profesjonalnego. 

We wszystkich sprawach dotyczących gwarancji na wyroby POLARIS skontaktuj się ze swoim lokalnym oficjalnym sprzedawcą produktów firmy 
POLARIS. 

W przypadku stwierdzenia usterek należy niezwłocznie skontaktować się z punktem serwisowym. 

*Adresy autoryzowanych punktów serwisowych wymienione są na stronie internetowej Firmy: www.polar.ru. 

Dostawca nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody związane z uszkodzeniem wyrobu w czasie transportu, powstałe w wyniku 

niewłaściwego stosowania, a także na skutek wprowadzenia zmian bądź samodzielnej naprawy produktu. 
 

 

 

 

 

 

 

http://www.polar.ru/
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Κουρευτική μηχανή 

POLARIS 

Μοντέλο PHC 0954 

Οδηγίες χρήσης 

Σας ευχαριστούμε για επιλογή του προϊόν που παράγεται με το εμπορικό σήμα POLARIS. Τα προϊόντα μας έχουν δημιουργηθεί 

σύμφωνα με τις υψηλές απαιτήσεις ποιότητας, λειτουργικότητας και σχεδιασμού. Είμαστε σίγουροι, ότι θα είστε ικανοποιημένοι με την απόκτηση 
ενός νέου προϊόντος της εταιρείας μας. 

Πριν από την πρώτη χρήση της συσκευής διαβάστε προσεκτικά και πλήρες αυτό το εγχειρίδιο, το οποίο περιέχει σημαντικές 

πληροφορίες σχετικά με την ασφάλειά σας, καθώς και τις συστάσεις για σωστή χρήση και συντήρηση της συσκευής. 
Φυλάξτε το εγχειρίδιο μαζί με την κάρτα εγγύησης, απόδειξη αγοράς, αν είναι δυνατόν, την χάρτινη συσκευασία και τα υλικά της 

συσκευασίας. 

1. Γενικές πληροφορίες 

Αυτό το εγχειρίδιο χρήσης προορίζεται για την εξοικείωση με τα τεχνικά χαρακτηριστικά, τη συσκευή, τους κανόνες χρήσης και αποθήκευσης της 

κρεατομηχανής POLARIS, μοντέλο PHC 0954 (εφεξής - συσκευή).   

Για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας ή τραυματισμού κατά τη χρήση της συσκευής σας, καθώς και τη βλάβη 

της, ακολουθήστε αυστηρά τις βασικές κανόνες προφύλαξης κατά την εργασία με αυτή τη συσκευή, καθώς και γενικές οδηγίες ασφαλείας 

κατά την εργασία με τις οικιακές ηλεκτρικές συσκευές. 
2. Γενικές υποδείξεις ασφάλειας 

 Η χρήση της συσκευής πρέπει να εκτελείται σύμφωνα με τους "Κανόνες της τεχνικής χρήσης των ηλεκτρικών εγκαταστάσεων για 

καταναλωτές". 

 Η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή χρήση.  

 Πριν από τη χρήση της συσκευής, διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο και ακολουθήστε τις οδηγίες του. 

 Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με τον προορισμό της σύμφωνα με το Εγχειρίδιο. 

 Κάθε φορά πριν από ενεργοποίηση της συσκευής ελέγξτε την. Εάν υπάρχουν ζημιές στη συσκευή και στο καλώδιο τροφοδοσίας, μη θέσετε τη 

συσκευή στην πρίζα. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή μετά από πτώση εάν υπάρχουν ορατά σημεία βλάβης.  Πριν από τη χρήση η συσκευή 

πρέπει να ελεγχθεί από ειδικευμένο τεχνικό. 

 Προσοχή! Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά στις μπανιέρες, νεροχύτες ή άλλα δοχεία με νερό. 

 Σε καμία περίπτωση μη βυθίζετε τη συσκευή στο νερό ή άλλα υγρά. 

 Απαγορεύεται η χρήση της συσκευής στα μπάνια και δωμάτια με σχετική υγρασία μεγαλύτερη από 75% 

 Ενεργοποιήστε τη συσκευή μόνο από την πηγή εναλλασσόμενου ρεύματος (~). Πριν από την ενεργοποίηση βεβαιωθείτε, ότι η συσκευή έχει 

ονομαστική τάση που χρησιμοποιείται στο ηλεκτρικό δίκτυο.  

 Κάθε εσφαλμένη ενεργοποίηση σας στερεί το δικαίωμα της εγγύησης. 

 Πριν συνδέσετε τη συσκευή στο ηλεκτρικό ρεύμα, βεβαιωθείτε, ότι βρίσκεται στην απενεργοποιημένη κατάσταση. 

 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή στους εξωτερικούς χώρους. Προστατέψτε τη συσκευή από τη θερμότητα, το άμεσο ηλιακό φως, τις κρούσεις 

στις αιχμηρές γωνίες, την υγρασία (σε καμία περίπτωση ποτέ μη βυθίζετε τη συσκευή στο νερό). Μην αγγίζετε τη συσκευή με βρεγμένα 

χέρια. Εάν η συσκευή βράχηκε αποσυνδέστε την από το ρεύμα.  

 Στην περίπτωση πτώσης της συσκευής μέσα στο νερό, αποσυνδέστε την αμέσως από την πρίζα. Ενώ, σε καμία περίπτωση, μη βάζετε τα χέρια 

σας στο νερό. Πριν από τη χρήση η συσκευή πρέπει να ελεγχθεί από τον ειδικευμένο τεχνικό. 

 Μετά από τη χρήση, κατά την εγκατάσταση και αφαίρεση κεφαλής, τον καθαρισμό ή τη βλάβη της συσκευής πάντα να την αποσυνδέετε από 

το τροφοδοτικό δίκτυο. 

 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από τα άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) που έχουν φυσικές, νευρικές ή διανοητικές 

διαταραχές ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός εάν τα άτομα αυτά επιβλέπονται ή λαμβάνουν οδηγίες για τη χρήση αυτής της συσκευής 

από τον υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. Είναι απαραίτητο να εποπτεύεται τα παιδιά για να αποτροπή των παιχνιδιών τους με τη συσκευή. 

 Μη μεταφέρετε τη συσκευή, κρατώντας την από το καλώδιο τροφοδοσίας. Απαγορεύεται η αποσύνδεση της συσκευής από το ηλεκτρικό 

δίκτυο, κρατώντας την από το καλώδιο τροφοδοσίας. Αφαιρείτε το καλώδιο τροφοδοσίας κρατώντας το από το βύσμα. 

 Μετά τη χρήση, μην τυλίγετε ποτέ το καλώδιο τροφοδοσίας γύρω από τη συσκευή, επειδή αυτό μπορεί με την πάροδο του χρόνου θα 

προκαλέσει θραύση του καλωδίου. Πάντα να ισιώνετε το καλώδιο ομαλά κατά την αποθήκευση. 

 Το καλώδιο τροφοδοσίας μπορεί να αντικατασταθεί μόνο από τους εξειδικευμένους ειδικούς - υπαλλήλους του κέντρου επισκευής. Οι 

ανειδίκευτες επισκευές αποτελούν άμεσο κίνδυνο για τον χρήστη. 

 Μην επισκευάζετε τη συσκευή μόνοι σας. Οι επισκευές πρέπει να εκτελούνται μόνο από εξειδικευμένο τεχνικό προσωπικό στα κέντρα 

επισκευής.  

 Για επισκευή της συσκευής μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο τα αυθεντικά ανταλλακτικά. 

 Μετά τη λήξη της διάρκειας ζωής του, μην πετάτε τη συσκευή μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Παραδώστε την σε ένα εξειδικευμένο σημείο 

ανακύκλωσης. Αυτό θα βοηθήσει στην προστασία του περιβάλλοντος. 

3.  Ειδικές υποδείξεις ασφαλείας για αυτή τη συσκευή 

 Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση στις κατοικίες με θερμοκρασία αέρος από + 15°C έως + 35°С  

 Πριν ξεκινήσετε την εργασία, βεβαιωθείτε, ότι οι λεπίδες έχουν τοποθετηθεί σωστά. 

 Μην τοποθετείτε οπουδήποτε την ενεργοποιημένη συσκευή, επειδή αυτό μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό ή υλική ζημιά. 

 Μη χρησιμοποιείτε τη μηχανή με ελαττωμένες κεφαλές ή με ένα από τα δόντια της κεφαλής, καθώς και με χαλασμένες λεπίδες - αυτό 

μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό. 

 Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο για κούρεμα στεγνών μαλλιών. 

 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή στο χώρο με υψηλή υγρασία. Αυστηρά απαγορεύεται η χρήση ενώ κάνετε μπάνιο ή ντους! 

 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για κούρεμα των ζώων. 

 Για να αποφύγετε τους τραυματισμούς, μην πιέζετε τις λεπίδες της συσκευής πολύ κοντά στο δέρμα. 

 Μη χρησιμοποιείτε τη μηχανή όταν έχετε φλεγμονή του δέρματος. 

 Η μηχανή είναι οικιακή συσκευή και δεν είναι σχεδιασμένη για συνεχόμενη χρήση, για αυτό το λόγο μετά από 10 λεπτά συνεχόμενης 

λειτουργίας πρέπει να κάνετε ένα διάλειμμα 30 λεπτών για να κρυώσει το καλώδιο. 

4.  Περιγραφή συσκευής 
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1. Σετ λεπίδων κοπής με προστατευτικό καπάκι 

2. Μοχλός ρύθμισης μήκους κοπής 

3. Σώμα μηχανής 

4. Διακόπτης ρεύματος «ON/OFF» 

5. Καλώδιο τροφοδοσίας με βρόχο 

6. Προσαρτώμενη κεφαλή 1 αφήνει τα μαλλιά κομμένα σε ύψος 3 mm 

7. Προσαρτώμενη κεφαλή 2 αφήνει τα μαλλιά κομμένα σε ύψος 6 mm 

8. Προσαρτώμενη κεφαλή 3 αφήνει τα μαλλιά κομμένα σε ύψος 9 mm 

9. Προσαρτώμενη κεφαλή 4 αφήνει τα μαλλιά κομμένα σε ύψος 12 mm 

10. Λάδι λίπανσης 

11. Βούρτσα καθαρισμού 

12. Χτένα 

5. Εξαρτήματα 

Η συσκευή με προστατευτικό καπάκι στις λεπίδες 

Τέσσερεις προσαρτώμενες κεφαλές για διαφορετικούς μήκους κοπής 

Βούρτσα καθαρισμού 
Λάδι λίπανσης για λεπίδες κοπής 

Χτένα 

Εγχειρίδιο χρήσης 
Κατάλογος Κέντρων Επισκευής 

Κάρτα εγγύησης 

6.Προετοιμασία για τη χρήση 

Προσοχή! Πριν από την πρώτη χρήση, λιπάνετε τα δόντια λεπίδων με λάδι. 

 Πριν από το κούρεμα ελέγξτε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει το υπολειπόμενο λάδι ανάμεσα στα δόντια των 

λεπίδων. Ενεργοποιήστε τη συσκευή και δείτε την πορεία των λεπίδων, πρέπει να κινούνται ελεύθερα.  

 Για την κανονική λειτουργία της μηχανής, είναι απαραίτητο να ελέγξετε και κατά ανάγκη να προσαρμόσετε τις λεπίδες έτσι, 

ώστε οι άκρες των δοντιών της άνω λεπίδας να αποκλίνουν από τα άκρα των δοντιών της κάτω λεπίδας κατά 0,5-1,0 mm με τη 

θέση του ρυθμιστή του μήκους κουρέματος να αντιστοιχεί στην ελάχιστη τιμή. Ελέγξτε την παραλληλία μεταξύ των 

εμπρόσθιων άκρων των λεπίδων. 

 Εάν στη μηχανή δεν έχουν ρυθμιστεί οι λεπίδες, αποσυνδέστε τη μηχανή από το ηλεκτρικό δίκτυο, ξεβιδώστε τις βίδες, 

ρυθμίστε τις λεπίδες. Σφίξτε τις βίδες. 

 Για λίπανση λεπίδων κοπής μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο το λάδι που παρέχεται μαζί με τη συσκευή. Τα σημεία εφαρμογής 

λαδιού υποδεικνύονται στην εικόνα, μη βάζετε περισσότερο από 1 σταγόνα λαδιού σε κάθε σημείο, στη συνέχεια πρέπει να 

αφήσετε τη μηχανή να λειτουργήσει για περίπου 30 δευτερόλεπτα για να απλωθεί το λάδι πάνω από στις επιφάνειες τριβής, 
μετά αφαιρέστε το λάδι με στεγνό πανί ή χαρτοπετσέτα. Το λάδι μπορεί να αγοραστεί στο εξουσιοδοτημένο κέντρο επισκευής. 

 Κατά τη διάρκεια του κουρέματος μπορείτε να χρησιμοποιήσετε διάφορες προσαρτώμενες κεφαλές ανάλογα με τις ιδιαιτερότητες του 

χτενίσματος. Οι κεφαλές είναι ειδικά σχεδιασμένες για να βελτιώνουν την ποιότητα κουρέματος. Για να επιλέξετε το επιθυμητό μήκος 

κουρέματος περιλαμβάνονται οι κεφαλές (3,6,9 και 12 mm) 

 Τοποθετήστε τον άνθρωπο που πρόκειται να κουρευτεί σε μια καρέκλα, έτσι, ώστε το κεφάλι του να βρίσκεται στο επίπεδο των ματιών 

σας. Αυτό βελτιώνει την ορατότητα και σας επιτρέπει να ελέγχετε τη διαδικασία κοπής. 

 Χτενίστε καλά τα μαλλιά, για να αφαιρέσετε όλους τους κόμβους από τα μαλλιά. 

 Κατά την κοπή τα μαλλιά πρέπει να είναι στεγνά. 

Εγκατάσταση/αφαίρεση κεφαλής 

 Πάρτε τη μηχανή με τις λεπίδες προς τα επάνω 

 Τοποθετήστε την κεφαλή στις λεπίδες της συσκευής (1). Ασφαλίστε την κεφαλή στη συσκευή μέχρι να ακουστεί ένα κλικ. 

 Για να αφαιρέσετε την κεφαλή, τραβήξτε το από το κάτω μέρος της συσκευής προς το μέρος σας.  

7.  Χρήση της συσκευής 

 Τοποθετήστε την απαραίτητη κεφαλή. 

 Συνδέστε τη συσκευή στο ηλεκτρικό δίκτυο, ρυθμίστε το διακόπτη (4) στη θέση "ON".  

 Μετά από ολοκλήρωση κουρέματος, μην αφήνετε τη συσκευή συνδεδεμένη στο ηλεκτρικό δίκτυο.  

Χρήση του μοχλού ρύθμισης μήκους λεπίδας 

 Ο μοχλός ρύθμισης μήκους λεπίδας βρίσκεται σε βολική θέση κοντά στον αντίχειρα του δεξιού χεριού, έτσι μπορείτε να ρυθμίσετε την 

ποσότητα αποτρίχωσης κατά το κούρεμα. Με βοήθεια αυτού του μοχλού μπορείτε να αλλάξετε το μήκος των μαλλιών έως 3 mm χωρίς 

χρήση αποσπώμενης κεφαλής. 

 Όταν ο μοχλός ρύθμισης μήκους λεπίδας βρίσκεται στην επάνω θέση, οι λεπίδες κινούνται παράπλευρα, αυτό σας επιτρέπει να κόψετε τα 

μαλλιά πολύ κοντά. Όταν γυρίζετε το μοχλό δεξιόστροφα (βλ. εικόνα), μήκος κουρέματος αυξάνεται έως 3 mm. 

 Όταν κάνετε κούρεμα, τα μαλλιά μπορεί να πέσουν ανάμεσα στις λεπίδες και να τις εμπλακούν. Χρησιμοποιώντας το μοχλό ρύθμισης του 

μήκους κουρέματος, μπορείτε να αφαιρέσετε τα μαλλιά χωρίς να αφαιρέσετε τις λεπίδες, για αυτό στην ενεργοποιημένη μηχανή 
μετακινήστε το μοχλό αρκετές φορές στις άκρες. 

8.  Συμβουλές κουρέματος 

 Χτενίστε τα μαλλιά στις φυσικές κατευθύνσεις. 

 Η κοπή μαλλιών με τη χρήση αυτής της συσκευής απαιτεί ορισμένες δεξιότητες, για αυτό το λόγο πρώτα ρυθμίστε την κεφαλή στο μέγιστο 

μήκος. 

 Για πιο ομαλή κούρεμα, μετακινήστε τη συσκευή προς την κατεύθυνση της ανάπτυξης μαλλιών. Μην προσπαθήσετε να επιταχύνετε τη 

διαδικασία, μετακινώντας τη συσκευή πιο γρήγορα από την ταχύτητα κοπής μαλλιών.  

 Αφαιρέστε τα κομμένα μαλλιά ενώ κόβετε. 

Κούρεμα του πίσω μέρος κεφαλιού: 

 Τοποθετήστε την επιθυμητή κεφαλή. 

 Πάρτε τη συσκευή έτσι, ώστε οι λεπίδες να βρίσκονται προς τα πάνω και αρχίστε το κούρεμα από τη βάση του λαιμού προς την κορυφή. 

 Πιάστε μια μικρή ποσότητα μαλλιών με την προσαρτώμενη κεφαλή 

 Κατά τη διάρκεια της κοπής, να σηκώνετε σταδιακά τη συσκευή κατά μήκος του πίσω μέρους του κεφαλιού. Συνεχίστε να κουρεύετε το 

πίσω μέρος του κεφαλιού από κάτω προς τα επάνω από τον αυχένα μέχρι τα άκρα των αυτιών.  
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 Για πιο κοντό κούρεμα χρησιμοποιήστε τις μικρότερες κεφαλές, ασκήστε μεγαλύτερη πίεση και λιγότερη ανύψωση.  

Κούρεμα του κροταφικού μέρος: 

 Για αυτή τη λειτουργία τοποθετήστε την κεφαλή με ελάχιστο μήκος ή χρησιμοποιήστε τη συσκευή χωρίς κεφαλή. Κουρέψτε το 

κροταφικό μέρος του κεφαλιού. 

 Στη συνέχεια, τοποθετώντας την κεφαλή με μεγαλύτερο μήκος, μπορείτε να μετακινηθείτε πιο πάνω. 

Κούρεμα του άνω μέρους του κεφαλιού: 

 Τοποθετώντας το κεφαλή με απαιτούμενο μήκος, μπορείτε να ξεκινήσετε κούρεμα της κορυφής του κεφαλιού. Σε αυτή την περίπτωση, 

η μηχανή πρέπει να προωθηθεί από την κορυφή προς την κατεύθυνση της φυσικής ανάπτυξης τρίχας. Σε ορισμένες περιπτώσεις, 

μπορείτε να κόψετε τα μαλλιά προς τα πίσω, ενάντια στη φυσική ανάπτυξη από το μέτωπο προς τα πίσω μέρος του κεφαλιού.  

 Εάν χρειαστεί να κόψετε πιο κοντά τα μαλλιά, τοποθετήστε το κεφαλή με μικρότερο μήκος.  

 Για να κόψετε τα μακριά μαλλιά στο πάνω μέρος του κεφαλιού, χρησιμοποιήστε το κεφαλή σε συνδυασμό με την ανύψωση των 

μαλλιών. Αλλάζοντας το μήκος του σκέλους, μπορείτε να σχεδιάσετε το μήκος του χτενίσματος σύμφωνα με τις προτιμήσεις σας. 

Κοπή μαλλιών χωρίς κεφαλής (άκρες): 

 Για να κόψετε τα μαλλιά γύρω από τον αυχένα και γύρω από τους κροτάφους, ρυθμίστε το ελάχιστο μήκος των λεπίδων χρησιμοποιώντας 

το μοχλό (2) 

 Γυρίστε τη συσκευή με κοπτικές άκρες στην επιφάνεια του κεφαλιού και κόψτε τα μαλλιά στους κροταφικούς μέρους και γύρω από τον 

αυχένα. Μην πιέζετε πολύ στη μηχανή, εάν οι εκτεθειμένες λεπίδες έρχονται σε επαφή με το δέρμα, υπάρχει πιθανότητα τραυματισμού. 

  Οι υπόλοιπες μικρές τρίχες αφαιρούνται με ξυράφι (δεν περιλαμβάνεται). 

9. Καθαρισμός και συντήρηση 

 Πριν από τον καθαρισμό της συσκευής, αποσυνδέστε την από το ρεύμα. 

 Μετά από κάθε χρήση, καθαρίστε τις λεπίδες και τις κεφαλές από τα υπολείμματα τρίχας με την παρεχόμενη βούρτσα. 

 Για να εξασφαλιστεί η αξιόπιστη λειτουργία της συσκευής, οι λεπίδες πρέπει να λιπαίνονται τακτικά ανάλογα με τις ανάγκες (η έλλειψη 

λίπανσης μειώνει την ομαλότητα της κίνησης, προωθεί τη θέρμανση των λεπίδων και την επιτάχυνση της φθοράς), την υπερβολική 

λίπανση λερώνει τα μαλλιά και συμβάλλει στην κόλληση των κομμένων μαλλιών στις λεπίδες και στις κεφαλές. 

 Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά καθαριστικά, σκουπίστε τη συσκευή με καθαρό, στεγνό πανί. 

 Σε καμία περίπτωση μη βυθίζετε τη συσκευή στο νερό. 

 Να αποθηκεύετε τη συσκευή σε δροσερό ξηρό μέρος. Επιτρέπεται να κρεμάσετε τη μηχανή από το βρόχο. 

10. Αποθήκευση 

   Ηλεκτρικές συσκευές αποθηκεύονται σε κλειστό, στεγνό και καθαρό χώρο, σε θερμοκρασία περιβάλλοντος έως 40°C με σχετική υγρασία 
έως 70% και χωρίς ύπαρξη στο περιβάλλον όξινους ή άλλους ατμούς που επηρεάζουν δυσμενώς τα υλικά των συσκευών. 

 

12. Μεταφορά 

Ηλεκτρικές συσκευές μεταφέρονται με όλα τα μέσα μεταφοράς σύμφωνα με τους κανόνες μεταφοράς εμπορευμάτων που ισχύουν για το 

συγκεκριμένο τύπο μέσα μεταφοράς. Κατά την μεταφορά της συσκευής χρησιμοποιήστε την αρχική εργοστασιακή συσκευασία. 

Η μεταφορά συσκευών θα πρέπει να αποκλείουν τη δυνατότητα άμεσης έκθεσης σε βροχοπτώσεις και τα διαβρωτικά περιβάλλοντα. 

Για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας ή τραυματισμού κατά τη χρήση της συσκευής σας καθώς και τη 

βλάβη της, ακολουθήστε αυστηρά τις βασικές κανόνες προφύλαξης κατά την εργασία με αυτή τη συσκευή, καθώς και γενικές οδηγίες 

ασφαλείας κατά την εργασία με οικιακές ηλεκτρικές συσκευές. 

13.  Απαιτήσεις απόσυρσης 

Σημείωση: Μετά από την ολοκλήρωση της διάρκειας ζωής της συσκευής, μην την πετάτε μαζί με τα συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα, 

παραδώστε τη σε ένα επίσημο σημείο ανακύκλωσης. Με αυτό τον τρόπο θα βοηθήσετε στην προστασία του περιβάλλοντος. 

Τα απόβλητα που παράγονται κατά τη διάθεση των προϊόντων υπόκεινται σε υποχρεωτική συλλογή και μεταγενέστερη ανακύκλωση με τον 
προβλεπόμενο τρόπο και σύμφωνα με τις ισχύουσες απαιτήσεις και πρότυπα των κανονιστικών εγγράφων της βιομηχανίας, 

συμπεριλαμβανομένου του SanPiN 2.1.7.1322-03 «Υγιεινές απαιτήσεις για την τοποθέτηση και διάθεση των αποβλήτων παραγωγής και 

κατανάλωση.» 

14.Εφαρμογή 

Δεν έχουν θεσπιστεί οι κανόνες εφαρμογής.  

15. Βλάβες και αντιμετώπιση 

 

Βλάβη Πιθανές αιτίες Τρόπος αντιμετώπισης 

Κατά την σύνδεση στο ηλεκτρικό 

ρεύμα η μηχανή δε λειτουργεί 

1.Η πρίζα είναι ελαττωματική 

2. Καλώδιο ρεύματος με ελάττωμα 
3. Η συσκευή είναι ελαττωματική 

1.Ελέγξτε την τάση στην πρίζα, συνδέοντας της μια 

άλλη συσκευή 
2. Αποβάλλεται μόνο από ειδικούς των 

συνεργείων επισκευής 

3. Επικοινωνήστε με κέντρο επισκευής 

Η μηχανή ενεργοποιείται, αλλά 
δε κόβει 

1. Η μονάδα λεπίδων δεν έχει καθαριστεί 
2. Η μονάδα λεπίδων δεν έχει λιπανθεί 

3. Η μονάδα λεπίδων είναι ελαττωματικό 

1. Καθαρίστε τις λεπίδες 
2. Λιπάνετε τη μονάδα λεπίδων 

3. Επικοινωνήστε με κέντρο επισκευής 

 

15.  Τεχνικά δεδομένα 

Τάση: 220 -240 V 

Συχνότητα: ~ 50 Hz 
Ισχύς: 9 Watt 

Συνεχής χρόνος λειτουργίας: 10 λεπτά 

   Κατηγορία προστασίας - II 
Σημείωση: Λόγω της συνεχιζόμενης διαδικασίας αλλαγών και βελτιώσεων, ενδέχεται να υπάρχουν κάποιες διαφορές μεταξύ του εγχειριδίου και 

του προϊόντος. Ο κατασκευαστής ελπίζει ότι ο χρήστης θα δώσει προσοχή σε αυτό. 15. 
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ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΠΟΣΥΡΣΗΣ 

Σύμφωνα με την Οδηγία WEEE 2012/19/EU σχετικά με τα απόβλητα ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών, μην αποσύρετε τις 

συσκευές μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Πρέπει να μεταφερθεί σε ένα επίσημο κέντρο συλλογής απόβλητων 
 

 

16.Πληροφορίες πιστοποίησης 

 

Η συσκευή συμμορφώνεται με της ακόλουθες Οδηγίες της ΕΕ: 

- 2014/30/ЕU (EMC) 
- 2014/35/EU (LVD) 

- 2011/65/EU ROHS II (Directive of Hazardous Substance) 

        
Διάρκεια ζωής του προϊόντος:   3 χρόνια 

Περίοδος εγγύησης:    1 χρόνια από την ημερομηνία αγοράς 

Οι πληροφορίες σχετικά με το μήνα και το έτος κατασκευής πρέπει να αναφέρονται στην πινακίδα ταυτότητας της συσκευής 

Κατασκευάστηκε στη Κίνα 

Κατασκευαστής:  

POLARIS CORPORATION LIMITED  

Unit 1801, 18/F, Jubilee Centre, 46 Gloucester Road, Wanchai, Hong Kong  

Owner of TM Polaris:  

Astrata AG., Gewerbestrasse 5, Cham, canton of Zug 6330, Switzerland. 
Εκπρόσωπος του κατασκευαστή στην ΕΕ:     «HTV1» CJSC, Schvitrigailos 11Α, Βίλνιους, Λιθουανία. 

Στο εργοστάσιο: Ningbo Bei ηλεκτρική συσκευή Co, Ltd, αριθ. 1, Kinley Road, Kinley Village, Yuyao πόλη, επαρχία Zhejiang, Κίνα 

 

 

 

 

 

 

 

Εγγύηση 

 

Προϊόν: Κουρευτική μηχανή     Μοντέλο: PHC 0954 

Αυτή η εγγύηση παρέχεται από τον κατασκευαστή επιπλέον στα δικαιώματα των καταναλωτών που καθορίζονται από την ισχύουσα 

νομοθεσία της Ρωσικής Ομοσπονδίας, και σε καμία περίπτωση δεν τους περιορίζει. 

Η παρούσα εγγύηση ισχύει για 12 μήνες από την ημερομηνία αγοράς του προϊόντος και συνεπάγεται την εγγύηση του προϊόντος σε 
περίπτωση ανίχνευσης ελαττωμάτων που σχετίζονται με το υλικό και εργασία. Σε αυτή την περίπτωση ο καταναλωτής δικαιούται, μεταξύ άλλων, 

δωρεάν επισκευή του προϊόντος. Η παρούσα εγγύηση ισχύει υπό τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 

1. Η εγγύηση καλύπτει όλα τα μοντέλα που κατασκευάζονται από την εταιρεία «POLARIS CORPORATION LIMITED» με εμπορικό 
όνομα «POLARIS» στις χώρες όπου παρέχεται υπηρεσία εγγύησης (ανεξάρτητα από τον τόπο αγοράς). 

2. Το προϊόν αγοράζεται αποκλειστικά για προσωπικές οικιακές ανάγκες. Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται αυστηρά σύμφωνα με τις 
Οδηγίες χρήσης, με συμμόρφωση με τους κανόνες και τις υποδείξεις ασφαλείας. 

3. Οι υποχρεώσεις του κατασκευαστή στο πλαίσιο της παρούσας εγγύησης εκτελούνται από πωλητές - εξουσιοδοτημένους αντιπροσώπους 

του κατασκευαστή και επίσημα κέντρα επισκευής (σέρβις). Αυτή η εγγύηση δεν ισχύει για τα προϊόντα που αγοράζονται από πωλητές που 
δεν έχουν λάβει άδεια από τον κατασκευαστή, οι οποίοι ευθύνονται ανεξάρτητα στον καταναλωτή σύμφωνα με τη ρωσική νομοθεσία. 

4. Αυτή η εγγύηση δεν ισχύει για ελαττώματα ή εξωτερικές αλλαγές του προϊόντος που προκύπτουν από: 

 Χημική, μηχανική ή άλλη επίπτωση, η εισχώρηση ξένων αντικειμένων, υγρών, εντόμων και αποβλήτων τους μέσα στο 

προϊόν, 

 Ακατάλληλη χρήση, η οποία αποτελείται από τη χρήση του προϊόντος εκτός του προορισμού του, καθώς και στην 

εγκατάσταση και λειτουργία του προϊόντος κατά παράβαση των κανόνων του Εγχειριδίου χρήσης και των απαιτήσεων ασφαλείας, 

 Κανονική χρήση, καθώς και φυσική φθορά, που δεν επηρεάζουν τις λειτουργικές ιδιότητες: μηχανική βλάβη στην εξωτερική 

ή εσωτερική επιφάνεια (χτυπήματα, γρατσουνιές, εκδορές), φυσικές αλλαγές στο χρώμα του μετάλλου, συμπ. η εμφάνιση ουράνιου τόξου 

και σκούρων σημείων, καθώς και η διάβρωση στο μέταλλο στους χώρους βλάβης της επικάλυψης και των ακάλυπτων περιοχών του 

μετάλλου, 

 Φθορά των διακοσμητικών μερών, των λαμπτήρων, των μπαταριών, των προστατευτικών οθονών, των συλλεκτών 

συντριμμάτων, των ιμάντων, των πινέλων και άλλων εξαρτημάτων με περιορισμένη διάρκεια χρήσης, 

 Επισκευή προϊόντων που παρέχεται από τα πρόσωπα ή επιχειρήσεις που δεν είναι εξουσιοδοτημένα κέντρα επισκευής*, 

 Ανεξάρτητη αποσυναρμολόγηση του προϊόντος, που δεν προβλέπεται από τις οδηγίες χρήσης, ή οποιαδήποτε άλλη ξένη 

παρεμβολή στην κατασκευή του. 

5. Η παρούσα εγγύηση ισχύει μετά την προσκόμισή της, μαζί με το πρωτότυπο αυτού του κουπονιού, το πρωτότυπο της απόδειξης αγοράς που έχει 

εκδοθεί από τον πωλητή και το προϊόν στο οποίο βρίσκονται τα ελαττώματα. 
6. Η παρούσα εγγύηση ισχύει μόνο για τα προϊόντα που χρησιμοποιούνται για οικιακή χρήση και δεν ισχύει για προϊόντα που χρησιμοποιούνται για 

εμπορικούς, βιομηχανικούς ή επαγγελματικούς σκοπούς. 

Για όλες τις υπηρεσίες εγγύησης για τα προϊόντα POLARIS, επικοινωνήστε με τον εξουσιοδοτημένο τοπικό αντιπρόσωπο της POLARIS. 

Σε περίπτωση δυσλειτουργίας του εξοπλισμού, επικοινωνήστε αμέσως με το κέντρο επισκευής. 

 

*Οι διευθύνσεις εξουσιοδοτημένων κέντρων επισκευής στην ιστοσελίδα της Εταιρείας: www.polar.ru. 
 

Ο προμηθευτής δε φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που σχετίζονται με βλάβες στο προϊόν κατά τη μεταφορά λόγω ακατάλληλης χρήσης, καθώς και 

εξαιτίας τροποποίησης ή αυτοεπισκευή 
 

 

 

http://www.polar.ru/

